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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zufilhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bandsédgen

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Schneid-
werkzeug in Kontakt mit verborgenen Leitungen kom-
men konnte. Der Kontakt der Schneidwerkzeuge mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréte-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

—
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» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Bandsageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Bandsage-
blatt erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Still-
stand gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag
und kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschddigte, einwandfreie Band-
sageblatter. Verbogene oder unscharfe Bandsageblatter
kénnen brechen oder einen Riickschlag verursachen.

» Halten Sie Schmiermittel oder 01 vom Bandségeblatt
fern. Wischen Sie iiberschiissiges Ol vor dem Schnei-
den restlos ab. Das Bandsageblatt kann sonst rutschen.

» Uben Sie keinen starken Druck auf das Bandsigeblatt
wahrend des Arbeitsvorgangs aus. Zu starker Druck
kann zum Rutschen oder Brechen des Bandségeblattes
fiihren. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Bremsen Sie das Bandsageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Bandsége-
blatt kann beschadigt werden, brechen oder einen Riick-
schlag verursachen.

» Fassen Sie das Bandsageblatt nach dem Arbeiten nicht
an, bevor es abgekiihlt ist. Das Bandsageblatt wird beim
Arbeiten sehr heif.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte in Kunststoff, Metall und Gummi auszufiihren. Es ist
geeignet fiir gerade Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis
45°, Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Akku*

Lampe ,PowerLight*
Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Fiihrungshilfe

Bandsageblatt *

Drehrichtungspfeil am Gehause
Hebel fiir Vorspannung Bandsageblatt
Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Entriegelungstaste *
Abdeckung fiir Bandsageblatt
Schraube

13 Sageblattfihrung

14 Handgriff (isolierte Griffflache)

15 Taste fiir Ladezustandsanzeige*

16 Akku-Ladezustandsanzeige*

17 Rolle fiir Bandsageblatt

18 Gewindebohrung

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O 0O ~NOOOGThA WNR

[l
N = O

—

Technische Daten
Sachnummer 3601BA03..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl m/min 162
Sageblattabmessungen mm 733x12,7x0,5
max. Schnitttiefe mm 63,5
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* abhéngig vom verwendeten Akku

Gerdusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Sagen von Metall: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Datenbeschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2009/125/EG (Verordnung 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 1 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 10 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 1 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 10 und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 16 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 1 an. Aus Sicherheitsgriin-
den ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

—
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Driicken Sie die Taste 15, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 1 méglich.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 15 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Bandsigeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage des Bandségeblattes
Schutzhandschuhe. Bei Beriihrung des Bandsageblattes
besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Eine Schutzbrille
verringert das Risiko von Verletzungen.

Bandsédgeblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Bandsigeblatter finden Sie am
Ende dieser Anleitung.

Bandsigeblatt einsetzen (siehe Bilder B -E)

Ldsen Sie die beiden Schrauben 12 und nehmen Sie die Ab-

deckungen 11 ab. Schwenken Sie den Hebel 8 um 180° in

Drehrichtung @ bis zum Anschlag.

Fiihren Sie das Bandsageblatt 6 nacheinander in die Sage-

blattfihrungen 13 ein. Die Sageblattriickseite muss die Lager

im unteren Teil der Sageblattfiihrungen 13 beriihren.

Fiihren Sie das Bandsageblatt 6 nacheinander um die beiden

Rollen 17.

Schwenken Sie den Hebel 8 um 180° in Drehrichtung @ bis

zum Anschlag. Priifen Sie, ob das Bandsageblatt 6 korrekt um

die beiden Rollen 17 positioniert ist. Montieren Sie die Abde-
ckungen 11 und drehen Sie die beiden Schrauben 12 fest.

» Priifen Sie das Bandsigeblatt 6 auf korrekten Sitz.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug mehrfach kurz ein
und aus. Ein nicht korrekt montiertes Bandsageblatt kann
sich I6sen und Sie verletzen.

Zusatzgriff (siehe Bild F)

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem
Zusatzgriff 9.

Schrauben Sie den Zusatzgriff in die entsprechende Gewinde-
bohrung 18 am Gehause.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
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- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 1 von vorn in das Elektro-

werkzeug hinein. Driicken Sie den Akku vollstandig in das

Elektrowerkzeug, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 3 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 4 und halten ihn gedriickt.

Die Lampe 2 leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 und erméglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
4 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur von 70 °C
schaltet die Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wie-
der im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Wabhlen Sie die geeignete Schnittposition fiir hr Werkstiick,

sodass moglichst viele Zahne des Bandsageblattes 6 im

Schnitt sind (siehe Bild G).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der

Fiihrungshilfe 5 auf das Werkstiick und senken Sie das Band-

sageblatt 6 langsam in den Schnitt.

—

Arbeiten Sie mit maBigem Druck und gleichmaBigem Vor-
schub.

Verringern Sie kurz vor Ende des Schnittes den Druck und hal-
ten Sie das Elektrowerkzeug leicht hoch, damit es nicht auf
das Werkstiick fallt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsheratung

DerKundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
E’;ﬂ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und
gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon E

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

—
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

—

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Band Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessories contact-
ing a “live” wire may make exposed metal parts of the pow-
er tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

» Keep your hands away from the sawing area. Do not
reach below the workpiece. Danger of injury in case of
contact with the band-saw blade.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» After finishing the working procedure, switch the ma-
chine off, wait until the saw blade comes to a complete
stop and then remove the band-saw blade from the cut.
In this manner, kickback is prevented and the machine can
be placed down securely.

» Use only undamaged band-saw blades that are in per-
fect condition. Bent or dull band-saw blades can break or
lead to kickback.

» Keep lubricants or oil away from the band-saw blade.
Completely wipe off excess oil before cutting. Other-
wise, the band-saw blade can slip.

» Do not apply strong pressure to the band-saw blade
during operation. Excessive pressure can cause the
band-saw blade to slip or break. Danger of injury.

» After switching off, do not stop the band-saw blade by
applying lateral pressure to it. The band-saw blade can
become damaged, break or lead to kickback.

» Do not touch the band-saw blade directly after the
working process until after it has cooled down. The
band-saw blade becomes very hot while working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.
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» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
g Protgct the battery agaipst he?t, e.g., against
—.] continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.
» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-

ed on the nameplate of your power tool. When using oth-

er batteries, e.g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.
Intended Use

The tool is intended for separating cuts in plastic, metal and
rubber while resting firmly against the material being sawn. It

is suitable for straight cuts with a bevel angle of up to 45°. Ob-

serve the saw-blade recommendations.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Battery pack*
2 “PowerLight”
3 Lock-off button for On/Off switch
4 On/Off switch
5 Roller guide
6 Band-saw blade*
7 Direction-of-rotation arrow on housing
8 Lever for band-saw blade pre-tension
9 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
10 Battery unlocking button*
11 Cover for band-saw blade
12 Screw
13 Saw blade guide
14 Handle (insulated gripping surface)
15 Button for charge-control indicator*

—

English |13

16 Battery charge-control indicator*
17 Roller for band-saw blade
18 Bolt hole

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Band Saw GCB 18 V-LI

Article number 3601BA03..
Rated voltage V= 18
No-load speed m/min 162
Saw blade dimensions mm 733x12.7x0.5
Cutting depth, max. mm 63.5
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.6/3.8*

*dependent of the battery pack being used

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 79 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Cutting metal: a,<2.5 m/s?, K=1.5m/s.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardisation documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2009/125/EC
(Regulation 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Assembly

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Battery Charging
» Use only the battery chargers listed on the accessories

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The Lithium-lon battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. Along battery service life is achieved
in this manner.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 1 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 10 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 1, press the unlocking button 10 and

pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
16 indicate the charge condition of the battery 1. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 15 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 1 is removed.

—

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 15, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Inserting/Replacing the Band-saw Blade

» Always wear protective gloves when mounting the
band-saw blade. Danger of injury when touching the
band-saw blade.

» Always wear safety goggles. Safety goggles will reduce
the risk of injuries.

Selecting a Band-saw Blade
An overview of recommended band-saw blades can be found
at the end of these instructions.

Inserting/Replacing the Band-saw Blade

(see figures B -E)

Loosen both screws 12 and remove the covers 11. Pivot lever

8 by 180° in rotation direction @ to the stop.

Insert the band-saw blade 6 step by step into the saw blade

guides 13. The back side of the saw blade must touch the

bearings in the bottom part of the saw blade guides 13.

Guide the band-saw blade 6 step by step around the two roll-

ers17.

Pivot lever 8 by 180° in rotation direction @ to the stop.

Check if the band-saw blade 6 is positioned correctly around

the two rollers 17. Mount the covers 11 and tighten the two

screws 12.

» Check the correct seating of the band-saw blade 6.
Briefly switch the machine on and off several times.
Aband-saw blade that is incorrectly mounted can become
loose and cause injury.

Auxiliary Handle (see figure F)
» Operate your machine only with the auxiliary handle 9.

Screw the auxiliary handle into the corresponding threaded
hole 18 in the housing.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.
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Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool. Using
other batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.

Insert the charged battery pack 1 from the front into the pow-

ertool. Press the battery pack completely into the power tool
until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 3 and then press the On/Off switch 4 and keep
it pressed.

The power light 2 lights up when the On/Off switch 4 s slightly
or completely pressed, and allows the work area to be illumi-
nated when lighting conditions are insufficient.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 4 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Protection Against Deep Discharging

The Lithium-lon battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Temperature Dependent Overload Protection
When using as intended for, the power tool cannot be subject

tooverload. When the load is too high or the allowable battery
temperature of 70 °C is exceeded, the electronic control

switches off the power tool until the temperature is in the op-

timum temperature range again.

Working Advice

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

Select the suitable cutting position for your workpiece, so

that as many teeth as possible of the band-saw blade 6 are in

the cut (see figure G).

Switch the machine on, place it with the guide 5 onto the work-

piece and slowly lower the band-saw blade 6 into the cut.
Work with moderate pressure and uniform feed.

Reduce the pressure just before ending the cut and slightly
raise the machine, so that it does not fall on the workpiece.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

—
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» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

37| The machine, rechargeable batteries, accessories

iz,ﬂ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

160992A0B0|(5.7.13)
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Frangais |17

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slrre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Ioutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

Bosch Power Tools
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les scies a ruban

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contactavec unfil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de contréle de l'outil.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Risque de
blessure en cas de contact avec la lame de la scie a ruban.

» N’approchezl’outil électroportatif de la piéce atravailler
que quand 'appareil est en marche. Sinon, il y a risque
d’'un contrecoup, au cas ot 'outil se coincerait dans la piéce.

» Une fois Popération terminée, arréter I'outil électro-
portatif et ne retirer la lame de scie a ruban du tracé
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Vous
évitez les risques de contrecoup et 'outil électroportatif
peut étre retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie a ruban en parfait état.
Les lames de scie a ruban déformées ou émoussées
peuvent se casser ou causer un contrecoup.

» Maintenir la lame de scie a ruban éloignée de lubri-
fiants ou d’huile. Enlever complétement I'huile excé-
dentaire avant I'opération de coupe. Sinon, lalame de
scie a ruban peut riper.

» Ne pas exercer une forte pression sur lalame de scie a
ruban pendant opération de travail. Une pression trop
élevée peut entrainer le glissement ou la rupture de lalame
de scie a ruban. Risque de blessures.

» Une fois 'appareil arrété, ne pas freiner lalame de scie
aruban en exercant une pression latérale. La lame de
scie a ruban peut étre endommagée, se casser ou causer
un contrecoup.

» Ne pas toucher la lame de scie a ruban avant qu’elle ne
soit refroidie. La lame de scie a ruban chauffe énormé-
ment durant le travail.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

\_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p.ex. I’exposition directe au soleil,
au feu, a Peau et a Phumidité. |1y a risque
d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de I'outil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d'ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
portrigide, des coupes dans les matiéres plastiques, le métal
etle caoutchouc. Il estapproprié pour des coupes droites ain-
si que des coupes biaises jusqu'a 45°. Respectez les recom-
mandations d'utilisation des lames de scie.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de I'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Accu®
2 Lampe « Power Light »
3 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
linterrupteur Marche/Arrét
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Aide de guidage
6 Lamedesciearuban*

160992A0B0|(5.7.13)
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Fleche indiquant le sens de rotation sur le boitier

Levier de prétension de la lame de scie a ruban

Poignée supplémentaire (surface de préhension isolante)

10 Touche de déverrouillage de 'accumulateur *

11 Capot de lalame de scie a ruban

12 Vis

13 Guidage de lalame de scie

14 Poignée (surface de préhension isolante)

15 Touche duvoyant lumineuxindiquant I'état de charge de
l'accu*

16 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu*

17 Rouleau de lalame de scie a ruban

18 Alésage

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

©O 00~

Caractéristiques techniques

Scie a ruban GCB 18 V-LI

N° d'article 3601BA03..
Tension nominale V= 18
Vitesse a vide m/min 162
Dimensions de la lame mm

de scie aruban 733x12,7x0,5
Profondeur de coupe max. mm 63,5
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*selon 'accumulateur utilisé

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Sciage dumétal : a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

—
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des directives
2009/125/CE (réglement 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Chargement de 'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésalaccuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui

ne permet de charger 'accu que sur une plage de température

entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie de 'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Bosch Power Tools
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Retirer 'accu

L’accu 1 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 10 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans I'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 1, appuyez sur la touche de déverrouillage
10 et sortez I'accu par 'avant de I'outil électroportatif. Ne for-
cezpas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de accu
(voir figure A)

Les trois LED vertes du voyant lumineux 16 indiquent I'état de
charge de I'accu 1. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand I'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur latouche 15 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 1 a été retiré.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n'est allumée aprés que la touche 15 a été ap-
puyée, 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage/remplacement de la lame de scie a

ruban

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie a ruban. Risque de blessure en cas de
contact avec la lame de la scie a ruban.

» Porter toujours des lunettes de protection. Des lunettes
de protection réduisent le risque de blessures.

Sélection de la lame de scie a ruban

Vous trouverez un tableau des lames de scie a ruban recom-

mandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Montage de la lame de scie a ruban (voir figures B -E)

Desserrez les deux vis 12 et enlevez les capots 11. Faites pi-

voter le levier 8 de 180° dans le sens de rotation @ jusqu’ala
butée.

Introduisez lalame de scie a ruban 6 successivement dans les
guidages de lalame de scie 13. Le dos de la lame de scie doit

entrer en contact avec les paliers se trouvant dans la partie in-

férieure des guidages de lalame de scie 13.

Passez la lame de scie a ruban 6 successivement autour des

deux rouleaux de la lame de scie 17.

Faites pivoter le levier 8 de 180° dans le sens de rotation @&

jusqu'a la butée. Vérifiez si la lame de scie a ruban 6 est posi-

tionnée correctement autour des deux rouleaux 17. Montez

les capots 11 et serrez les deux vis 12.

» Contrdlez la bonne position de la lame de scie a ruban
6. Mettez en marche et arrétez plusieurs fois de suite

outil électroportatif. Une lame de scie qui n’est pas cor-

rectement montée peut se détacher et vous blesser.

Poignée supplémentaire (voir figure F)
» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 9.

Serrez la poignée supplémentaire dans I'alésage correspon-
dant 18 sur le carter.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de P’accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d'incendie.

Introduisez 'accumulateur chargé 1 par I'avant dans l'outil

électroportatif. Enfoncez complétement 'accumulateur dans

I'outil électroportatif jusqu’a ce que 'accumulateur soit bien

verrouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 3
vers 'arriére ; appuyez ensuite sur I'interrupteur Marche/
Arrét 4 et maintenez-le appuyé.

Lalampe 2 s’allume lorsque l'interrupteur Marche /Arrét 4 est
enfoncé un peu ou complétement et permet d’éclairer la zone
de travail lorsque I'éclairage est mauvais.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét 4, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.
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Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Protection contre surcharge en fonction de la température
Sivous utilisez 'outil électroportatif conformément a sa
conception, il ne peut pas subir de surcharge. Lors d’une sol-
licitation trop élevée ou lors d’'un dépassement de la tempéra-
ture d’accu admissible de 70 °C, I'électronique arréte I'outil
électroportatif jusqu’a ce que latempérature se retrouve dans
la plage de température de service admissible.

Instructions d’utilisation

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

Sélectionnez la position de coupe appropriée pour votre outil

de sorte qu’un nombre maximal de dents de la lame de scie a

ruban 6 se trouve dans la coupe (voir figure G).

Mettez en marche l'outil électroportatif, utilisez I'aide de gui-

dage 5 pour placer 'outil sur la piéce et enfoncez la lame de

scie aruban 6 lentement dans la coupe.

Appliquez une pression modérée et une avance réguliére.

Réduisez la pression un peu avant lafin de la coupe et soulevez
l'outil électroportatif pour éviter qu’il ne tombe sur la piéce.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

—
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
i‘{ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et confor-
mément a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0B0|(5.7.13)

ﬁ



OBJ_BUCH-1398-004.book Page 22 Friday, July 5,2013 11:42 AM

22 | Espanol

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 21.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaalatoma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos 0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
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un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras de cinta

» Sujete el aparato por las zonas de agarre aisladas al
realizar trabajos en los que el iitil de corte pueda llegar
a tocar conductores eléctricos ocultos. El contacto de
los dtiles de corte con conductores bajo tension puede ha-
cer que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

» Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo auna
base estable con unas mordazas o algo similar. Si sola-
mente sujeta la pieza de trabajo con la mano o presionan-
dola contra su cuerpo, la sujecion es inseguray Ud. puede
entonces llegar a perder el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que por debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra de cinta.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el Util en la pieza de trabajo.

» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de cinta de lara-
nura de corte. Asi evitara que la herramienta eléctrica
retroceda bruscamente y ademas podra depositarla de
forma segura.

» Solamente utilice hojas de sierra de cintasin daiary en
perfecto estado. Las hojas de sierra de cinta deformadas
o melladas pueden romperse o provocar un retroceso
brusco del aparato.

» Evite el contacto con lubricantes o aceite de la hoja de
sierra de cinta. Antes de comenzar a serrar limpie com-
pletamente el exceso de aceite. De lo contrario la hojade
sierra de cinta podria resbalar.

» No sierre empujando con demasiada fuerza la hoja de
sierrade cinta. Una presion excesiva puede provocar que
lahoja de sierra de cinta resbale o se rompa. Podria llegar
aaccidentarse.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra de cinta presionandola lateralmente con-
trala pieza. La hoja de sierra de cinta podria dafiarse,
romperse o provocar un retroceso brusco de la pieza de
trabajo.

» Después de haber trabajado con la hoja de sierrade cin-
ta espere a que ésta se enfrie antes de tocarla. La hoja
de sierra de cinta puede llegar a ponerse muy caliente al
trabajar.

Bosch Power Tools
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» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

g Proteja el acumulador del calor excesivo como,
... P-€j.,deunaexposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €]., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten y
causen dafios personales o materiales.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar sobre
una base firme plastico, metal y caucho. Es adecuada para
efectuar cortes rectilineos con un dngulo de inglete méx. de
45°, Observe las recomendaciones sobre las hojas de sierra.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el area de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Acumulador*
2 Bombilla “Power Light”
3 Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

4 Interruptor de conexion/desconexion
5 Tope de guia
6 Hojadelasierradecinta*

Flecha de sentido de giro en la carcasa
Palanca tensora de la hoja de sierra de cinta
Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)
10 Boton de extraccion del acumulador *

11 Cubierta de la hoja de sierra de cinta

12 Tornillo

13 Guia de hojas de sierra

14 Empufadura (zona de agarre aislada)

15 Tecladelindicador de estado de carga*

16 Indicador del estado de carga del acumulador*
17 Rueda de la hoja de sierra de cinta

18 Taladro roscado

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

© 0~

Datos técnicos

Sierra de cinta GCB 18 V-LI

No de articulo 3601BA03..
Tension nominal V= 18
Revoluciones en vacio m/min 162
Dimensiones de lahojade sierra mm  733x12,7x0,5
Profundidad de corte max. mm 63,5
Peso segln

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*Segun el acumulador utilizado

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 79 dB(A). Tolerancia K =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:

Serrado de metal: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “datos técnicos” cumple con las si-
guientes normas y documentos normativos: EN 60745 seglin
las disposiciones de las Directivas 2009/125/CE
(Reglamento 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE y
2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme suvida util. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

—

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida Util del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Espafiol | 25

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 1 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 10. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicidn por un resorte.

Para desmontar el acumulador 1 presione el botdn de extrac-
cién 10y saque el acumulador de la herramienta eléctrica ti-
rando de él hacia delante. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figuraA)

El nivel de carga del acumulador 1 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 16. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse latecla 15 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 1 desmontado.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 15 no se iluminaninglin LED, ello es sefial de
que el acumulador esté deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra de cinta

» Almontar lahoja de sierra de cinta utilice unos guantes
de proteccion. Podria lesionarse al tocar la hoja de sierra
de cinta.

» Siempre utilice unas gafas de proteccion. Unas gafas de
proteccién reducen el riesgo de lesion.

Seleccion de la hoja de sierra de cinta

Alfinal de estas instrucciones encontrara una relacion de las
hojas de sierra de cinta recomendadas.

Montaje de la hoja de sierra de cinta (ver figuras B - E)

Afloje los dos tornillos 12 y desmonte las cubiertas 11. Gire la
palanca 8 180° en la direccién @ hasta el tope.

Aloje la hoja de sierra de cinta 6 en una de las guia de la misma
13y a continuacién en la otra. El lomo de la hoja de sierra de-
bera asentar contra la parte inferior de las guias de la hoja de
sierra 13.

Pase la hoja de sierra de cinta 6 en torno a una de las ruedas
17 y después en torno a la otra.

Gire la palanca 8 180° en la direccion @ hasta el tope. Verifi-
que si la hoja de sierra de cinta 6 va correctamente posiciona-
da en ambas ruedas 17. Monte las cubiertas 11y apriete fir-
memente ambos tornillos 12.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra de cinta
6. Conecte y desconecte brevemente varias veces la
herramienta eléctrica. Una hoja de sierra de cinta mal
montada puede aflojarse y lesionarle.

Bosch Power Tools
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Empuiadura adicional (ver figura F)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fadura adicional 9 montada.

Enrosque la empufiadura adicional en la rosca 18 de la carca-
sa prevista para tal fin.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contactoy la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Inserte por el frente de la herramienta eléctrica el acumulador
1 cargado. Presione completamente hacia dentro el acumula-
dor en la herramienta eléctrica, de manera que éste quede re-
tenido en ella de forma segura.

Conexién/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-

nar primero el blogueo de conexion 3y presionar a continua-
cion el interruptor de conexion/desconexion 4 y mantenerlo

accionado.

Labombilla 2 se enciende al presionar levemente, o del todo,
el interruptor de conexion/desconexion 4, lo cual permite ilu-
minar el area de trabajo en lugares con poca luz.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-

tor de conexion/desconexion 4.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-
var el interruptor de conexion/desconexion 4, por lo que de-

bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-
namiento.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra altas descargas

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se
utiliza de forma reglamentaria. En caso de solicitarse excesi-
vamente, o al superarse la temperatura admisible del acumu-
lador de 70 °C, la herramienta eléctrica se desconecta hasta
que logre alcanzar la temperatura de servicio ptima.

Instrucciones para la operacion

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

Seleccione la posicion de corte apropiada para la pieza, tenien-

do en cuenta que sea éste el lado con la mayor superficie de

contacto con los dientes de la hoja de sierra 6 (ver figura G).

Conecte la herramienta eléctrica y asiéntela con el tope de

guia 5 sobre la pieza de trabajo y vaya dejando penetrar lenta-

mente la hoja de sierra de cinta 6 en el material.

Trabaje ejerciendo una presiéon moderada y con un avance

uniforme.

Poco antes de finalizar el corte vaya reduciendo paulatina-

mente la presion para evitar que la herramienta eléctrica al-

cance a chocar contra la pieza de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berarecurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

—
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Eliminacion
/) Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon w »
das en el apartado “Transporte”,

pagina 27.

SERTYe,
5> 4

Reservado el derecho de modificacion.

NOM: %5
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Portugués
Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-

tas eléctricas

O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Bosch Power Tools
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de agua numa ferramenta eléctricaaumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecciao pessoal e sempre
dculos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras de fita

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
de corte possa entrar em contacto com cabos eléctri-
cos escondidos, devera sempre segurar o aparelho pe-
las superficies isoladas do punho. O contacto das ferra-
mentas de corte com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas do aparelho e levar
a um choque eléctrico.

» Fixar apecaaser trabalhada com sargentos, ou de outra
maneira, a uma base firme. Se a peca a ser trabalhada for
segurada com a mao ou apoiada contra o seu proprio corpo,
ela permanecera instavel, levando a perda de controlo.

» Manter as maos afastadas da area de corte. Nao tocar
por debaixo da peca a ser trabalhada. Ha perigo de le-
sdes no caso de contacto com a lamina de fita.

» S6 conduzir aferramenta eléctrica no sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina da
serra de fita do corte, quando a ferramenta eléctrica
estiver parada. Desta forma sdo evitados contra-golpes e
¢ possivel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.
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» S0 utilizar laminas da serra de fita que estejam em per-
feito estado e que nao apresentem danos. Laminas da
serra de fita tortas e ndo suficiente afiadas podem quebrar
ou causar um contra-golpe.

» Manter lubrificantes ou 6leo afastados da lamina da
serra de fita. Remover completamente o excesso de
é6leo antes de comecar a cortar. Caso contrario é possivel
que a lamina da serra de fita escorregue.

» Nao exercer forca demasiada sobre a lamina da serra
de fita durante o processo de trabalho. Uma pressao for-
te demais pode levar ao deslize ou a ruptura da lamina da
serra de fita. Ha perigo de lesdes.

» Nao frenar alamina da serra de fita através de pressao
lateral apés desligar o aparelho. A lamina da serra de fita
pode ser danificada, quebrada ou causar um contra-golpe.

» Jamais tocar nalamina da serra de fita apos terminar o
trabalho, antes que possa esfriar. Alamina da serra de fi-
ta torna-se extremamente quente durante o trabalho.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Arp, Protegeroacumulador contra calor, p.ex. tam-
[i@ bém contra uma permanente radiacao solar,
fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacio incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So6 utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢des, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Bosch Power Tools
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Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é destinada para realizar cortes em
plastico, metal e borracha, sobre uma superficie de apoio fir-
me. Ela é apropriada para cortes rectos com um angulo de
meia-esquadria de 45°. Observe as recomendagdes da lami-
nade serrar.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a drea de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao é adequada pa-
raa iluminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Acumulador*

Lampada “Power Light”

Bloqueio de ligagcao para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Auxilio de guia

Lamina da serrade fita*

Seta do sentido de rotacdo na carcaga

Alavanca para pré-tensionar a lamina da serra de fita

Punho adicional (superficie isolada)

Tecla de destravamento do acumulador *

Cobertura para a lamina da serra de fita

Parafuso

Guia da lamina de serra

Punho (superficie isolada)

Tecla para indicagéo do estado da carga*

Indicagdo do estado de carga do acumulador*

Rolo para a lamina da serra de fita

18 Furoroscado

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oO~NOOGTA_WN
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Dados técnicos

Serra de fita GCB 18 V-LI

N°do produto 3601BA03..
Tensao nominal V= 18
N° de rotagdes em ponto morto m/min 162
Medidas da lamina de serrar mm 733x12,7x0,5
max. profundidade de corte mm 63,5
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* dependendo do acumulador utilizado

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente 79 dB(A). IncertezaK=3 dB.

0O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

—

Valores totais de vibracao a;, (soma de vectores de trés direc-
coes) e incerteza K determinados conforme EN 60745:
Serrar metal: a, < 2,5 m/s, K=1,5m/s?.

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade C €

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade
com as seguintes normas ou os seguintes documentos norma-
tivos: EN 60745 de acordo com as disposicdes das directivas

2009/125/CE (regulamento de 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montagem

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

160992A0B0|(5.7.13)
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Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de protecgao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-

peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vi-

da Util do acumulador.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

Oacumulador 1 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 10 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele  man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Para retirar o acumulador 1 é necessario premir a tecla de
destravamento 10 e puxar o acumulador pela frente parareti-
ra-lo da ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Indicacio do estado de carga do acumulador

(veja figura A)

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 16
indicam o setado de carga do acumulador 1. Por motivos de
seguranga, a consulta da situagdo de carga s6 pode ocorrer
com a ferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 15 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 1 retirado.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 15 nao se iluminar nenhum LED, sig-
nifica que o acumulador esta com defeito e deve ser substi-
tuido.

Introduzir/substituir a lamina da serra de fita

» Para a montagem da lamina da serra de fita é necessa-
rio usar luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso
de um contacto com a lamina da serra de fita.

» Usar sempre éculos de proteccio. Oculos de protecgao
reduzem o risco de lesdes.
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Seleccionar a lamina da serra de fita
No final desta instrugao de servico encontra-se uma vista ge-
ral das laminas da serra de fita recomendadas.

Colocar alamina da serra de fita (veja figuras B -E)
Soltar os dois parafusos 12 e remover as coberturas 11. Des-
locar a alavanca 8, por 180°, completamente no sentido de
rotacao @.

Conduzir a lamina da serra de fita 6 sequencialmente nos
guias da lamina de serrar 13. O lado de tras da lamina de ser-
rar deve entrar em contacto com o mancal na parte inferior
dos guias da lamina de serrar 13.

Conduzir a lamina de serrar 6 sequencialmente em volta dos
dois rolos 17.

Deslocar a alavanca 8, por 180°, completamente no sentido
de rotacao @. Verificar se alamina da serra de fita 6 esté cor-
rectamente posicionada em volta dos dois rolos 17. Montar
as coberturas 11 e apertar os dois parafusos 12.

» Controlar se alamina da serra de fita 6 esta na posicdo
correcta. Ligar e desligar a ferramenta eléctrica varias
vezes por instantes. Uma lamina da serra de fita montada
de forma incorrecta pode se soltar, causando lesoes.

Punho adicional (veja figura F)

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 9.

Atarraxar o punho adicional no respectivo orificio roscado 18

da carcaca.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protecgdo respi-

ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ioes de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Bosch Power Tools
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Introduzir o acumulador 1 carregado, pela frente, na ferramen-
ta eléctrica. Premir o acumulador completamente para dentro
da ferramenta eléctrica, até o acumulador travar com firmeza.

Ligar e desligar

Para a colocaciao em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, devera primeiramente premir o blogueio de ligagao 3 pa-
ratras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 4 e
manté-lo premido.

Alampada 2 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar
4 esta parcialmente ou completamente premido e ilumina o
local de trabalho se a luz ambiente nao for suficiente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 4.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 4 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Proteccao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao,
logo que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Aferramenta eléctrica nao pode ser sobrecarregada se for utili-
zada de acordo com as disposicoes. Se a carga for excessiva ou
se a temperatura do acumulador ultrapassar os admissiveis
70 °C, aelectrdnica desligara a ferramenta eléctrica até esta
retornar a faixa de temperatura de funcionamento optimizada.

Indicacdes de trabalho

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

Seleccionar aposicao de corte apropriada paraa sua pegaaser

trabalhada, de modo que o maximo possivel de dentes da lami-

na da serra de fita 6 se encontrem no corte (veja figura G).

Ligar a ferramenta eléctrica e coloca-la, com o auxilio de guia

5, sobreapecaaser trabalhada e abaixar lentamente alamina

da serra de fita 6 para dentro do corte.

Trabalhar com pressao moderada e com avango uniforme.

Um pouco antes do fim do corte, devera reduzir a pressao e

manter a ferramenta eléctrica levemente elevada para que

ndo possa tombar sobre a peca trabalhada.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressa-
lentas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/) Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

LA gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

160992A0B0|(5.7.13)
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Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, Pagina 32.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AWERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio 'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pi sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dellelettroutensile stesso.
Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di

batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne asso-
lutamente il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi imme-
diatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe a nastro

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
qualil'utensile da taglio potrebbe venire a contatto con
cavinascosti. |l contatto dell'utensile da taglio conun cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell’'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile. Te-
nendo il pezzo in lavorazione solamente con la mano o con-
tro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo, si puo
provocare la perdita del controllo della macchina.

» Tenere le mani lontano dal settore di taglio. Non affer-
rare mai sotto il pezzo in lavorazione. In caso di contatto
con lalama della sega a nastro esiste pericolo di lesioni.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando & inazione. In caso contrarioviéil pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Al termine dell’esecuzione del lavoro spegnere P'elet-
troutensile ed estrarre lalama della sega a nastro dal
taglio solamente quando la stessa & ferma. In questo
modo viene evitato un contraccolpo ed & possibile riporre
in modo sicuro I'elettroutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame per seghe a nastro inte-
gre ed in perfette condizioni. Lame per seghe a nastro
deformate oppure non affilate possono rompersi oppure
causare un contraccolpo.

» Tenere lontano dalla lama della sega a nastro lubrifi-
cante oppure olio. Rimuovere completamente I'olio in
eccesso prima del taglio. In caso contrario la lama della
sega a nastro puo scivolare.
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» Non esercitare un’eccessiva pressione sulla lama della
sega anastro durante I'esecuzione del lavoro. Una pres-
sione eccessiva puo causare scivolamento o rottura della
lama della sega a nastro. Esiste pericolo di lesioni.

» Non frenare la lama della sega a nastro dopo lo spegni-
mento sottoponendola a pressione laterale. Lalama del-
la sega a nastro puo venire danneggiata, rompersi oppure
causare un contraccolpo.

» Dopo il lavoro non toccare la lama della sega a nastro
prima che si sia raffreddata. La lama della sega a nastro
si surriscalda durante il lavoro.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

I \_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

_i@ p.es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dellelettroutensile. In caso di impiego di
altre batterie ricaricabili, p.es. imitazioni, batterie ricarica-
bili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo dile-
sioni e di danni alle cose causate da batterie che esplodono.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e

le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Utilizzandolo su appoggi fissi I'elettroutensile & idoneo ad ese-
guire tagliin plastica, metallo e gomma. Lo stesso € adatto per
tagli diritti con un angolo obliquo fino a 45°. Osservare le in-
dicazioni per le lame da taglio.
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Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare 'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non € adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Batteriaricaricabile *
llluminazione del punto di avvitatura «<Power Light»
Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Ausilio di guida
Lama per sega a nastro *
Freccia del senso di rotazione sulla carcassa
Leva per precarico lama per sega a nastro
Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile *
Copertura per lama per sega a nastro
Vite
Dispositivo guidalama
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Tasto per indicatore dello stato di carica*
Indicatore dello stato di carica della batteria*
Rullo per lama per sega a nastro
18 Foro filettato

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’ io pleto é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oO~NO”G A WN

O e e e e e e
N h, WDNRO

Dati tecnici

Codice prodotto 3601BA03..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto m/min 162
Dimensioni della lama mm 733x12,7x0,5
Max. profondita di taglio mm 63,5

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 79 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Taglio di metallo: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.
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Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-

to, descritto nella sezione «Dati tecnici», € conforme alle se-
guenti norme o ai seguenti documenti normativi: EN 60745
secondo |e prescrizioni delle Direttive 2009/125/CE
(Disposizione 1194/2012), 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaggio

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto que-
ste stazioni diricarica per batterie sono adattate alle batterie
in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dotazione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teriaricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pil.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-

trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra 0 °Ce 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 1 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteriaricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 10. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 1 premereil tasto di
sbloccaggio 10 e togliere la batteria dall’elettroutensile tiran-
dola in avanti. Durante questa operazione non sforzare.

Indicatore dello stato di carica della batteria

(vedifigura A)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 16 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 1.

Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 15 per visualizzare lo stato di carica. Questo
& possibile anche con batteria ricaricabile 1 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 15 non vi & alcun LED illumina-
to, la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Inserimento/sostituzione della lama della segaa

nastro

» Durante il montaggio della lama della sega a nastro por-
tare sempre dei guanti di protezione. Toccando lalama
della sega a nastro esiste pericolo di lesioni.

» Indossare sempre degli occhiali di protezione. Gli oc-
chiali di protezione riducono il rischio di incidenti.
Selezione della lama per la sega a nastro

Una vista generale relativa alle lame per sega a nastro consi-
gliate & riportata alla fine delle presenti istruzioni.
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Inserimento della lama della sega a nastro

(vedi figure B-E)

Allentare entrambe le viti 12 e rimuovere le coperture 11. Ruo-

tare la leva 8 di 180° nel senso di rotazione @ fino all'arresto.

Inserire lalama della sega a nastro 6 nei dispositivi guidalama

13 unodopo altro. llretro dellalama deve toccare il supporto

nella parte inferiore dei dispositivi guidalama 13.

Inserire lalama della sega a nastro 6 intorno ad entrambi i rulli

17 uno dopo l'altro.

Ruotare la leva 8 di 180° nel senso di rotazione @ fino all'ar-

resto. Controllare se lalama della sega a nastro 6 & posiziona-

ta correttamente intorno ad entrambi i rulli 17. Montare le co-

perture 11 e serrare saldamente entrambe le viti 12.

» Controllare la sede fissa della lama della sega a nastro
6. Accendere e spegnere brevemente pill volte elet-
troutensile. Una lama per sega a nastro montata in modo
non corretto puo staccarsi e causare lesioni.

Impugnatura supplementare (vedi figura F)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con Pimpu-
gnatura supplementare 9.

Avvitare l'impugnatura supplementare nel relativo foro filetta-

to 18 sulla carcassa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Spingere dal davanti la batteria ricaricabile 1 carica nell'elet-

troutensile. Premere completamente la batteria ricaricabile

nell’elettroutensile fino a quando la batteria & bloccata in mo-

do sicuro.
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Accendere/spegnere

Peraccendere elettroutensile azionare primail pulsante di
sicurezza 3 e premere poi l'interruttore di avvio/arresto 4 te-
nendolo premuto.

Lalampadina 2 & illuminata in caso di interruttore di avvio/ar-
resto 4 premuto leggermente oppure premuto completamen-
te e consente l'illuminazione del settore di lavoro in caso di
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo I'interrutto-
re di avvio/arresto 4.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non € possibile bloccare
I'interruttore avvio/arresto 4 che deve essere tenuto sempre
premuto durante I'esercizio.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di uso corretto non € possibile sottoporre I'elettrou-
tensile a carico eccessivo. In caso di carico eccessivo oppure
di superamento della temperatura ammessa della batteria ri-
caricabile paria 70 °C il sistema elettronico spegne I'elettro-
utensile fino a quando non avra di nuovo raggiunto il campo di
temperatura ottimale per I'esercizio.

Indicazioni operative

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

Selezionare la posizione di taglio adatta per il pezzo in lavora-
zione in modo tale che nel taglio vi siano possibilmente molti
denti dellalama della sega a nastro 6 (vedi figura G).
Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'ausilio di guida 5
sul pezzo in lavorazione ed abbassare lentamente la lama del-
la sega a nastro 6 nel taglio.

Lavorare con pressione moderata ed avanzamento uniforme.
Poco prima della fine del taglio ridurre la pressione e tenere

sollevato leggermente I'elettroutensile in modo che non cada
sul pezzo in lavorazione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p.es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/7] Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

LA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pitl impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

—

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati
inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geenadapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

—
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rectfunctioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor bandzagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen leidingen kan raken. Con-
tact van de snijgereedschappen met een spanningvoeren-
de leiding kan ook metalen delen van het gereedschap on-
der spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond en
zet het vast met lijmklemmen of op andere wijze. Als u
het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of tegen uw li-
chaam houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies van de
controle leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
met het bandzaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het bandzaagblad
pas uit de zaagsnede nadat het gereedschap tot stil-
stand is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u
het elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde bandzaagbladen die he-
lemaal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe bandzaag-
bladen kunnen breken of een terugslag veroorzaken.

» Houd smeermiddelen en olie uit de buurt van het band-
zaagblad. Veeg overtollige olie voor het zagen zonder
rest weg. Het bandzaagblad kan anders uitglijden.

—

» Oefen geensterke druk op het bandzaagblad tijdens de
werkzaamheden uit. Te sterke druk kan tot uitglijden of
breken van het bandzaagblad leiden. Er bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Rem het bandzaagblad na het uitschakelen niet af door
er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het band-
zaagblad beschadigd worden, breken of een terugslag ver-
oorzaken.

» Pak het bandzaagblad na de werkzaamheden niet vast
voordat het afgekoeld is. Het bandzaagblad wordt tij-
dens de werkzaamheden zeer heet.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun doorzagen van kunststof, metaal en rubber. Het is ge-
schikt om recht te zagen met een verstekhoek tot 45°. Neem
de zaagbladadviezen in acht.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Accu*

Lamp ,Power Light”

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Geleidingshulp

Bandzaagblad *

Draairichtingpijl op machinehuis

Hendel voor voorspanning bandzaagblad

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Accu-ontgrendelingsknop *

Afdekking voor bandzaagblad

Schroef

13 Zaagbladgeleiding

14 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

15 Knop voor accuoplaadindicatie*

16 Accu-oplaadindicatie*

17 Rol voor bandzaagblad

18 Schroefdraadgat

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo~NOOGhA, WN
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Technische gegevens
Productnummer 3601BA03..
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental m/min 162
Zaagbladafmetingen mm 733x12,7x0,5
Max. zaagdiepte mm 63,5
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* afhankelijk van gebruikte accu

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

zagen van metaal: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter

—
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het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product met de volgende
normen of normatieve documenten overeenstemt: EN 60745
conform de bepalingen van de richtlijnen 2009/125/EG
(verordening 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montage

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.
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De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-

reikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Accu verwijderen

De accu 1 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 10 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als udeaccu 1 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 10 en trekt u de accu naar voren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding A)

Dedrie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 16 geven de
oplaadtoestand van de accu 1 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 15 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 1 verwijderd is.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na hetindrukken van de knop 15 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Bandzaagblad inzetten of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het
bandzaagblad. Bij het aanraken van het bandzaagblad be-
staat verwondingsgevaar.

» Draag altijd een veiligheidsbril. Een veiligheidsbril ver-
mindert het letselrisico.

Bandzaaghblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde bandzaagbladen vindt u aan
het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Bandzaagblad inzetten (zie afbeeldingen B - E)

Draai de beide schroeven 12 los en verwijder de afdekkingen

11. Zwenk de hendel 8 180° in draairichting @ tot aan de
aanslag.

Geleid het bandzaagblad 6 achtereenvolgens in de zaagblad-
geleidingen 13. De zaagbladrug moet de lagers in het onder-
ste deel van de zaagbladgeleidingen 13 raken.

—

Geleid het bandzaagblad 6 achtereenvolgens om de beide
rollen 17.

Zwenk de hendel 8 180° in draairichting @ tot aan de aan-
slag. Controleer of het bandzaagblad 6 correct om de beide
rollen 17 gepositioneerd is. Monteer de afdekkingen 11 en
draai de beide schroeven 12 vast.

» Controleer of het bandzaagblad 6 stevig vastzit. Scha-
kel het elektrische gereedschap meermaals uit en weer
in. Een niet correct gemonteerd bandzaagblad kan losra-
ken en u verwonden.

Extra handgreep (zie afbeelding F)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
extra handgreep 9.

Draai de extra handgreep in het daarvoor bestemde boorgat

18 op het huis.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de opgeladen accu 1 van voren in het elektrische gereed-

schap. Duw de accu volledig in het elektrische gereedschap

tot de accu stevig vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 3 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 4 in en houdt u deze ingedrukt.

De lamp 2 brandt als de aan/uit-schakelaar 4 licht of volledig
isingedrukt. Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt
bij ongunstige lichtomstandigheden worden verlicht.
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Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan-/uitschake-
laar 4 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen over-
belasting

Bij gebruik volgens de voorschriften kan het elektrische ge-
reedschap niet worden overbelast. Bij te sterke belasting of
overschrijding van de toegestane accutemperatuurvan 70 °C
schakelt de elektronica het elektrische gereedschap uit tot
het zich weer in het optimale bedrijfstemperatuurbereik be-
vindt.

Tips voor de werkzaamheden

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Kies de geschikte zaagpositie voor het werkstuk, zodat zoveel

mogelijk tanden van het bandzaagblad 6 meezagen (zie af-

beelding G).

Schakel het werkstuk in, zet het met de geleidingshulp 5 op

het werkstuk en laat de bandzaagblad 6 langzaam in de zaag-

snede zakken.

Werk met matige druk en gelijkmatige voorwaartse beweging.
Verminder de druk kort védr het einde van de zaaglijn en houd

het elektrische gereedschap iets omhoog, zodat het niet op
het werkstuk valt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

—
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
Fz;,ﬂ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
lege accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 43 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0B0|(5.7.13)

ﬁ



4\’5 OBJ_BUCH-1398-004.book Page 44 Friday, July 5,2013 11:42 AM

44 | Dansk

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige

omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

—

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsztning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jeter slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenagle, for el-vaerktajet tandes. Hvis et stykke
varktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for atkontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sle-
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des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til bandsave

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor skaerevzaerktgjet kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Skerevarktgjets kontakt med en
speendingsfarende ledning kan ogsa satte varktagjets me-
taldele under spaending, hvilket kan fere til elektrisk stad.

» Fastgor og sikre emnet pa et stabilt underlag med tvin-

ger eller pa anden made. Holder du kun emnet med hén-
den eller mod din krop, er det labilt, hvilket kan medfare,
at du taber kontrollen.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Kontakt med bandsavklingen er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktejet skal altid vare taendt, nar det fores hen til

emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-

tgjet saetter sig fast i emnet.

» Sluk for el-varktgjet, nar arbejdet er feerdigt, og traek
forst herefter bandsavklingen ud af snittet, nar klingen
star helt stille. Du undgar sdledes tilbageslag og kan ligge
el-vaerktajet sikkert fra.

—
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» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie bandsavklinger. Be-
jede eller uskarpe bandsavklinger kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Hold smeremiddel eller olie vaek fra bandsavklingen.
Tor al overskydende olie vaek, fer savarbejdet pabe-
gyndes. Ellers kan bandsavklingen skride.

» Udsat ikke bandsavklingen for stort tryk under arbej-
det. For stort tryk kan medfere, at bandsavklingen skrider
eller brakker. Fare for kvaestelser.

» Forsag ikke at bremse bandsavklingen ved at trykke pa
siden af den, efter at maskinen er blevet slukket. Band-
savklingen kan beskadiges, braekke eller fre til tilbageslag.

» Berar forst bandsavklingen efter arbejdet, nar den er
kelet helt af. Bandsavklingen bliver meget varm under ar-
bejdet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to hander.

» El-vaerktojet ma forst legges fra, nar det star helt stille.
Indsatsveerktgjet kan satte sigi klemme, hvilket kan medfe-
re, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f. eks. ogsa mod

. varige solstraler, brand, vand og fugtighed).

Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lage, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne méade beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa dit el-vaerktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er, nar det er anbragt pa et fast underlag, bereg-
net til at udfere skillesnit i kunststof, metal og gummi. Det er
egnet til lige snit med en geringsvinkel pa indtil 45°. Falg an-
gefalingerne, der galder for savklingerne.

Lyset pa el-vaerktgjet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomréade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Akku*

Lampe ,Power Light*

Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Faringshjalp

Bandsavklinge *

Drejeretningspil pa hus

Arm til forspaending af bandsavklinge

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Akku-udlgserknap *

Afdakning til bandsavklinge

Skrue

Savklingefering

Handgreb (isoleret gribeflade)

Taste til ladetilstandsindikator*

Akku-ladetilstandsindikator*

Rulle til bandsavklinge

18 Gevindboring

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oo ~NOOGA_WN
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Tekniske data

Typenummer 3601BA03..
Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal, ubelastet m/min 162
Savklingens mal mm 733x12,7x0,5
Max. snitdybde mm 63,5
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* afhangigt af den anvendte akku

Stej-/vibrationsinformation

Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 79 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stegvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Savning i metal: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette

—

kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det produkt, der er beskre-
vetunder ,Tekniske data“, opfylder felgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745 i henhold til bestemmel-
serne i direktivet 2009/125/EF (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-verktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Akku tages ud

Akkuen 1 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

10 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, hol-

des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 1 ved at trykke pa udlgsertasten 10 og traek-

ke akkuen forud ud af el-vaerktajet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren

16 viser akkuens ladetilstand 1. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nér el-varktejet star
stille.

Tryk pd tasten 15 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen er taget af 1.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >2/3

Konstant lys 2 x gran >1/3

Konstant lys 1 x gran <1/3

Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 15, er ak-

kuen defekt og skal skiftes.

Isetning/udskiftning af bandsavklinge

» Brug beskyttelseshandsker, nar bandsavklingen mon-
teres. Bergring med bandsavklingen er forbundet med
kvaestelsesfare.

» Brug altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesbriller forrin-

ger risikoen for kveelstelser.

Valg af bandsavklinge
En oversigt over anbefalede bandsavklinger findes bag i den-
ne vejledning.

Is@tning af bandsavklinge (se Fig. B -E)
Lasn de to skruer 12 og tag afdaekningerne 11 af. Sving ar-
men 8 180° i drejeretning @ indtil anslaget.

Indfer bandsavklingen 6 efter hinanden i savklingefaringerne
13. Bagsiden pa savklingen skal bergre lejerne i den nederste
del af savklingefaringerne 13.

Far bandsavklingen 6 efter hinanden okkring de to ruller 17.

Sving armen 8 180° i drejeretning @ indtil anslaget. Kontrol-

lér, om bandsavklingen 6 er positioneret korrekt omkring de
toruller 17. Montér afdaekningerne 11 og spaend de to skruer
12 fast.

» Kontrollér bandsavklingen 6 for korrekt montering.
Taend og sluk kort for el-verktojet flere gange. En
ikke korrekt monteret bandsavklinge kan lgsne sig og
kvaeste dig.

Ekstrahandtag (se Fig. F)
» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandtaget 9.

Skru det ekstra handgreb ind i den pagaeldende gevindboring
18 pé huset.

—
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Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku'er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Skub den ladede akku 1 ind i el-veerktajet forfra. Tryk akkuen

heltind i el-vaerktejet, til akkuen er last sikkert.

Teend/sluk

El-vaerktajet tages i brug ved farst at aktivere kontaktspaer-
ren 3 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 4 og holde
den nede.

Lampen 2 lyser, nar start-stop-kontakten 4 trykkes halvt eller
helt ned, hvilket ger det muligt at oplyse arbejdsomradet ved
darlige lysforhold.

El-verktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4.
Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 4 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa leenge saven er i drift.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig
ikke mere.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse
El-vaerktgjet kan ikke overbelastes, hvis det bruges iht. forma-
let. Udsaettes el-vaerktajet for for meget belastning eller over-
skrides den tilladte akku-temperatur pa 70 °C, slukker el-
varktajets elektroniske system, til dette igen befinder sigi
det optimale driftstemperaturomrade.
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Arbejdsvejledning

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to hander.

Velg den egnede snitposition for dit emne, sa sa mange tan-

der som muligt pa bandsavklingen 6 er i snittet (se Fig. G).

Tand for el-vaerktejet, anbring det pa emnet med feringshjal-

pen 5 og saenk bandsavklingen 6 langsomt ned i snittet.
Arbejd med middelt tryk og jeevn fremfaring.

Reducér trykket, kort far snittet er ferdigt, og hold el-veerkte-

jet let opad, sé det ikke falder ned pa emnet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktajet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevarksted for Bosch el-vaerkte;.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktejets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

—

Bortskaffelse

33 /) El-veerkte, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
LA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

= |ht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i
afsnit , Transport®, side 48.

Li-lon

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att

undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och séakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

—
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» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for bandsagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dar skiarverktyget kan
komma i kontakt med dolda elledningar. Fér skirverkty-
get kontakt med en spanningsforande ledning kan verkty-
gets metalldelar sttas under spanning och leda till elstot.

» Fast och sdkra arbetsstycket med tvingar eller pa
annat sitt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbets-
stycket i handen eller mot kroppen &r arbetsstycket osta-
digt och du kan latt forlora kontrollen.
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» Se till att du haller hinderna utanfor sagomradet. For
inte in handen under arbetsstycket. Kontakt med band-
sagbladet medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet ar avslutat
och vinta tills bandsagbladet har stannat innan det
dras ur sagsnittet. Darigenom undviks bakslag och
elverktyget kan sedan sékert laggas bort.

» Anvind endast oskadade, felfria bandsagblad. Defor-
merade eller oskarpa bandsagblad kan brytas eller orsaka
bakslag.

» Smorjmedel eller olja far inte finnas pa bandsagbladet.
Fore sagning torka av 6verskottsolja. | annat fall kan
bandsagbladet slira.

» Tryck inte for kraftigt mot bandsagbladet under arbe-
tet. For kraftigt tryck kan leda till att bandsagbladet slirar
eller bryts. Risk for personskada.

» Bandsagbladet far efter frankoppling inte bromsas upp
med tryck fran sidan. Bandsagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Efter avslutat arbete berdr inte bandsagbladet innan
det svalnat. Bandsagbladet blir mycket hett under arbe-
tet.

» Halli elverktyget med bada hianderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog virme som t.ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t.ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av fraimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

—

Andamalsenlig anvindning

Om arbetsstycket star pa fast underlag kan elverktyget anvan-
das for sagning i plast, metall och gummi. Elverktyget ar lamp-
ligt for raka snitt med en geringsvinkel upp till 45°. Observera
rekommendationerna for sagblad.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och arinte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Batteri*
Lampa "Power Light”
Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Styrhjalp
Bandsagblad *
Rotationsriktningspil pa huset
Spak for forspanning av bandsagbladet
Stodhandtag (isolerad greppyta)
Batteriets upplasningsknapp *
11 Kapa for bandsagbladet
12 Skruv
13 Sagbladsstyrning
14 Handgrepp (isolerad greppyta)
15 Knapp for indikering av laddtillstand*
16 Indikering av batteriets laddningstillstand*
17 Hjul for bandségblad
18 Ganghal
*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

oo ~NOOGaAbAWN

[y
o

Tekniska data
Produktnummer 3601BA03..
Mérkspénning V= 18
Tomgangsvarvtal m/min 162
Sagbladsdimensioner mm 733x12,7x0,5
max. sagdjup mm 63,5
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*i relation till anvént batteri

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall

79 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Sagning i metall: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s.
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Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om ddremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden dka betydligt.
For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” stammer dverens med f6ljande stan-
darder och dokument: EN 60745 enligt bestammelserna i
direktiven 2009/125/EG (forordning 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montage

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslingden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet d&r med “Electronic Cell Protection (ECP)’

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

—

Svenska|51

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som

endast tilldter uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 1 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 10 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet dr insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batterimodulen 1 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 10 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 16 visar batteri-
ets laddningstillstand 1. Av sikerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 15 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 1 &r borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tdnds nar knappen 15 trycks ned, ar batte-
riet defekt och maste bytas ut.

Montering/byte av bandsagblad
» Anvind skyddshandskar vid montering av bandsagbla-
det. Om bandsagbladet berdrs finns risk for personskada.

» Bir skyddsglaségon. Skyddsglasgonen reducerar ris-
ken for 6gonskada.

Vilj bandsagblad
En 6versikt av rekommenderade bandsagblad finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Montering av bandsagblad (se bilder B -E)

Lossa bada skruvarna 12 och ta bort kdpan 11. Svang spaken

8 180° i rotationsriktning @ mot stopp.

For in bandsagbladet 6 turvis i sdgbladsstyrningarna 13. Sag-

bladets baksida maste berdra lagren i undre delen av sagblad-

styrningarna 13.

For in bandsagbladet 6 turvis kring bada hjulen 17.

Svang spaken 8 180° i rotationsriktning @ mot stopp. Kon-

trollera att bandsagbladet 6 ligger korrekt kring bada hjulen

17. Montera kaporna 11 och dra fast bada skruvarna 12.

» Kontrollera att bandsagbladet 6 sitter korrekt. Koppla
upprepade ganger elverktyget fran och ater till. Ett fel-
monterat bandsagblad kan lossa och skada dig.

Bosch Power Tools
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Stodhandtag (se bild F)
» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 9.
Skruva in stodhandtaget i respektive ganghal 18 pa huset.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Ber6-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Skjut in uppladdat batteri 1 framifran i elverktyget. Tryck full-

standigt in batteriet i elverktyget sa att det laser i lage.

In- och urkoppling

For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingssparren 3
och darefter pa stromstallaren Till/Fran 4 och hall den ned-
tryckt.

Lampan 2 lyser vid latt eller helt nedtryckt stromstallare Till/
Fran 4 och belyser arbetsomradet vid ogynnsamma belys-
ningsforhallanden.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 4.

Anvisning: Av sakerhetsskal kan elverktygets stromstallare

Till/Fran 4 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Om elverktyget anvinds pa dndamalsenligt satt kan det inte

overbelastas. Vid for kraftig belastning eller om tillaten batte-

ritemperatur pa 70 °C 6verskrids, kopplar elektroniken bort
elverktyget tills det ater uppnatt optimal drifttemperatur.

—

Arbetsanvisningar

» Halli elverktyget med bada hianderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

Valj ett [ampligt snittlage for arbetsstycket att sa att om

mojligt manga tander pa bandsagbladet 6 ligger i snittet

(se bild G).

Koppla pa elverktyget, lagg upp det med styrhjalpen 5 pa

arbetsstycket och sank langsamt ned bandsagbladet 6 i

snittet.

Saga med mattligt tryck och konstant matning.

Minska trycket kort fore snittets slut och hall elverktyget latt
uppat sa att det inte faller mot arbetsstycket.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fréan oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte ldngre r funktionsdugligt.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i férpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.
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Avfallshantering

Y/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
LA omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 52.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktaoy lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

—

Norsk |53

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktsy. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bee-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

Bosch Power Tools
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» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Dis-
se tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektro-
verktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere d fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholde-
ne og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan fare til farlige
situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kon-
takt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
igynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske
som renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for bandsager

» Hold maskinen pa de isolerte gripeflatene nar du utfo-
rer arbeider der skjereverktoyet kunne komme i kon-
takt med skjulte stremledninger. Nar skjeereverktayene

—

kommer i kontakt med en spenningsfarende ledning kan
dette ogsa sette maskinens metalliske deler under spen-
ning og medfare elektrisk stat.

» Fest og sikre arbeidsstykket med tvinger eller pa en
annen mate til et stabilt underlag. Hvis du holder ar-
beidsstykket kun med handen eller mot kroppen din, er
det fortsatt bevegelig og kan medfare at du mister kon-
trollen.

» Hold hendene unna sagomradet. Grip ikke under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med bandsagbladet er det fare
for skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktayet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Nar arbeidet er over kopler du ut elektroverktoyet og
trekker bandsagbladet ferst ut av snittet nar sagbladet
er stanset. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektro-
verktayet sikkert ned.

» Bruk kun uskadede, feilfrie bandsagblad. Bayde eller
uskarpe bandsagblad kan brekke eller forarsake tilbake-
slag.

» Hold smeremidler eller olje unna bandsagbladet. Terk
overfledig olje godt av fer du skjaerer. Bandsagbladet
kan ellers skli.

» Ikke gi sterkt trykk pa bandsagbladet i lopet av arbei-
det. For sterkt trykk kan fare til at bandsagbladet sklir eller
brekker. Det er fare for skader.

» Brems ikke bandsagbladet etter utkoplingen ved &
trykke det mot siden. Bandsagbladet kan skades, brekke
eller forarsake tilbakeslag.

» Ikke ta pa bandsagbladet etter arbeidet for det er av-
kjolt. Bandsagbladet blir svaert varmt under arbeidet.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f.eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til & utfare kappinger kunststoff,
metall og gummi pé faste underlag. Det er egnet til rette snitt
med en gjeeringsvinkel pa opp til 45°. Felg sagbladanbefalin-
gene.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Batteri*

Lampen «Power Light»

Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Feringshjelp

Bandsagblad *

Dreieretningspil pa huset

Spak for forspenning bandsagblad

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Batteri-lasetast *

Deksel for bandsagblad

Skrue

Sagbladfering

Handtak (isolert grepflate)

Tast for ladetilstandsindikator*

Batteri-ladeindikator*

Rull for bandsagblad

18 Gjengeboring

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo ~NOOGLhA, WN

O e e e e e
N, WNRO

Tekniske data

Produktnummer 3601BA03..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall m/min 162
Sagbladmal mm 733x12,7x0,5
max. skjeeredybde mm 63,5
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*avhengig av benyttet batteri

—
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Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedamte lydtrykknivaet for maskinen er
79 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Saging av metall: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s%.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering c €

Vi erklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet un-
der «Tekniske data» er i overensstemmelse med fglgende
standarder eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelsene i direktivene 2009/125/EC

(forordning 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Thito il fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f.eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Bosch Power Tools
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Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leve-

tiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppla-

dingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.
» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog4b5 °C. Slik oppns en lang levetid for batteriet.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet 1 har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 10. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Til fierning av batteriet 1 trykker du opplasingstasten 10 og
trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (se bilde A)
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 16

viser batteriets 1 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nér elektroverkteyet ikke gar.

Trykk pa tasten 15 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa
mulig nar batteriet 1 er tatt ut.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 15 er batte-

riet defekt og ma skiftes ut.

Innsetting/utskifting av bandsagbladet

» Bruk hansker ved montering av bandsagbladet. Ved be-

rgring av bandsagbladet er det fare for skader.

» Bruk alltid vernebriller. Vernebriller reduserer risikoen
for skader.

Valg av bandsagblad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne in-
struksen.

—

Innsetting av bandsagbladet (se bildene B -E)

Lasne de to skruene 12 og ta av dekslene 11. Sving spaken 8

180° i dreieretning @ frem til anslaget.

Far bandsagbladet 6 etter hverandre inn i sagbladferingene

13. Baksiden pa saghladet ma berare lagrene i nedre del av

sagbladferingene 13.

Far bandsagbladet 6 etter hverandre rundt de to rullene 17.

Sving spaken 8 180° i dreieretning @ frem til anslaget. Kon-

troller om bandsagbladet 6 er plassert korrekt rundt de to rul-

lene 17. Monter dekslene 11 og skru de to skruene 12 fast.

» Kontroller om bandsagbladet 6 sitter riktig. Sla elek-
troverktoyet pa og av flere ganger. Et bandsagblad som
ikke er korrekt montert kan lasne og skade deg.

Ekstrahandtak (se bilde F)
» Bruk elektroverktgyet kun med ekstrahandtaket 9.

Skru ekstrahandtaket inn i tilsvarende gjengeboring 18 pa
huset.

Stev-/sponavsuging

» Stov fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Skyv det ladede batteriet 1 forfrainnielektroverktayet.

Trykk batteriet fullstendiginn i elektroverktayet til batteriet er

sikkert last.

Inn-/utkobling
Til igangsetting av elektroverktayet trykker du ferst pa inn-

koblingssperren 3 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 4
og holder den trykt inne.

Lampen 2 lyser ved litt eller helt inntrykket pa-/av-bryter 4 og
muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved ugunstige lysfor-
hold.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 4.
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Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 4 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved formalsmessig bruk kan elektroverktayet ikke overbelas-
tes. Ved for sterk belastning eller overskridelse av godkjent
batteri-temperatur pa 70 °C kopler elektronikken ut elektro-
verktayet, til det igjen er i optimal driftstemperaturomrade.

Arbeidshenvisninger

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stedig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

Velg egnet skjeereposisjon for arbeidsstykket, slik at sa mange
tenner pa bandsagbladet som mulig 6 er i snittet (se bilde G).

Sla pa elektroverktayet, sett det med faringshjelpen 5 pa ar-
beidsstykket og senk bandsagbladet 6 langsomt ned i snittet.

Arbeid videre med middels trykk og jevn fremfaring.

Reduser trykket like for snittet er ferdig og hold elektroverk-
toyet litt opp, slik at det ikke faller ned pa arbeidstykket.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f.eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

—
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
;A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

= |ht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det

europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til

en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Li-lon E Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
. tet «Transport», side 57.
R

>

N

X

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

Bosch Power Tools
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» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
valtettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

—

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kiyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistis ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sitd tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kédyta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.
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» Vadrastd kiytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Vannesahojen turvallisuusohjeet

» Tartu laitteeseen eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa tyokalu saattaa osua piilossa oleviin johtoi-
hin. Leikkuutydkalun kosketus jannitteiseen johtoon voi
tehda myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sah-
koiskuun.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidat tyokappaletta
vain kddessa tai kehoasi vasten, se on epdvakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al pane kisia tyo-
kappaleen alle. Vannesahanteraa kosketettaessa on ole-
massa loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara vaihtotydkalun tarttuessa tyokappaleeseen.

» Pysdyta tyovaiheen jilkeen sahkotyokalu ja vedd van-
nesahantera ulos urasta vasta, kun sahantera on py-
sahtynyt. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit turval-
lisesti laskea sahkotyokalun kasistasi.

» Kayta yksinomaan virheettomia, moitteettomassa
kunnossa olevia vannesahanteria. Taipuneet tai tylsat
vannesahanterat voivat katkea tai aiheuttaa takaiskun.

» Pida voiteluaineet ja dljy loitolla vannesahanterista.
Pyyhi tdydellisesti pois ylimaarainen 6ljy ennen sahaa-
mista. Vannesahanterd saattaa muutoin luistaa.

» Ali kohdista suurta painetta vannesahanterién tyon ai-
kana. Liian voimakas paine saattaa johtaa vannesahanteran
luistamiseen tai katkeamiseen. Loukkaantumisvaara.

» Al jarruta vannesahanteré laitteen poiskytkennin
jalkeen painamalla sita sivuttain. Vannesahantera saat-
taa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Al kosketa vannesahanteri tyon jilkeen, ennen kuin
se on jadhtynyt. Vannesahantera tulee tydssa hyvin kuu-
maksi.

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

F A Suojaa akku kuumuudelta esim. my6s pitkaai-

8 kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

—
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siita saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kéayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa janni-
tettd. Muita akkuja kdytettaessa, esim. jaljitelmia, tyostet-
tyjd akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rdjahtavien
akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinko-
vaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tukevalla alustalla tarkoitettu sahaamaan
katkosahauksia muoviin, metalliin ja kumiin. Se soveltuu suo-
riin ja kaareviin sahauksiin jopa 45° jiirikulmalla. Noudata sa-
hanterasuosituksia.

Sahkaotyokalun valo on tarkoitettu sahkotyokalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Akku*
"Power Light”-lamppu
Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
Apuohjain
Vannesahanterd *
Kiertosuuntanuoli kotelossa
Vipu vannesahanteran esijannitysta varten
Lisakahva (eristetty kadensija)
Akun vapautuspainike *
Vannesahanteran suojus
Ruuvi
Sahanterdohjain
14 Kahva (eristetty kddensija)
15 Latausvalvontanayton painike*
16 Akun latausvalvontanaytto*
17 Vannesahanterdn pyora
18 Kierrereika

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601BA03..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku m/min 162
Sahanteran mitat mm 733x12,7x0,5
Suurin sahaussyvyys mm 63,5
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*riippuen kaytetystd akusta

Melu-/tirinitiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
79 dB(A). Epdvarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Metallin sahaus: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos vardhte-
lyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetddn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tdma saattaa kasvattaa
koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn ty6aika-
jakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin laite on
sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Tama
voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta.
Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sdhkotyokalujen ja vaihtotyd-
kalujen huolto, kasien pitaminen lampimina, tyonkulun organi-

sointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €

Taten vakuutamme, etta "teknisissa tiedoissa” kuvattu tuote
vastaa seuraavien normien tai ohjeasiakirjojen vaatimuksia:
EN 60745 direktiivien 2009/125/EY (asetus 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maardysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
HTo U el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

—

Asennus

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysayttda sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei endd
liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampdtilanvalvonnalla, joka sallii

lataamisen vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °C ja 45 °C.

Taten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 1 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 10.
Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.
Irrota akku 1 painamalla lukkopainiketta 10 ja vetamalla akku
eteenpdin ulos sahkotydkalusta. Ald kiyta voimaa tahin.

Akun lataustilan nédytto (katso kuva A)

Akun latausvalvontandytén 16 kolme vihreda LED:ia ndyttaa
akun 1 lataustilan. Turvallisuussyistd on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyk-
sissa.

Paina painiketta 15, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myos akun 1 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 15 painettaessa ei yhtdan LED:id syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Vannesahanterén asennus/vaihto

> Kayta suojakasineitd vannesahanterad asentaessasi.
Vannesahanteraa kosketettaessa on olemassa loukkaantu-
misvaara.

» Muista aina kdyttaa suojalaseja. Suojalasit vahentavat
tyotapaturmariskeja.
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Vannesahanteran valinta

Loydat katsauksen suositeltavista vannesahanteristd taman
ohjeen lopusta.

Vannesahanteran asennus (katso kuvat B -E)

Hollaa kahta ruuvia 12 ja poista suojukset 11. Kaanna vipu 8
180° kiertosuuntaan @ vasteeseen asti.

Aseta vannesahantera 6 perakkain sahanteran ohjaimiin 13.
Sahanteran takareunan tulee koskettaa sahanteran ohjaimien
13 alaosassa olevia laakereita.

Pujota vannesahantera 6 perakkain kumpaankin pyoraan 17.

Kaanna vipu 8 180° kiertosuuntaan @ vasteeseen asti. Tar-
kista, ettd vannesahantera 6 on sijoittunut oikein kumpaan-
kin pyordan 17. Aseta suojukset 11 ja kirista molemmat ruu-
vit 12.

» Tarkista, ettd vannesahantera 6 on oikein paikallaan.
Kaynnista ja pysadyta sdhkotyokalu monta kertaa. Vaarin
asennettu vannesahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Lisdkahva (katso kuva F)

» Kéyta supistushylsya vain lisdkahvan 9 kanssa.

Kierra lisakahva kotelon kierteeseen 18.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispdlyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisiad Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkdtyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytt saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 1 edestépdin sahkotyokaluun. Paina ak-

ku kokonaan sisadn sahkotyokaluun, kunnes akku lukkiutuu

turvallisesti.

Kaynnistys ja pysdytys
Sahkotyokalun kayttoonotto painamalla ensin kaynnistys-

varmistinta 3 ja painamalla samalla kaynnistyskytkintd 4 seka
pitamalld se painettuna.

—

Lamppu 2 palaa, kun kdynnistyskytkinta 4 painetaan vahan
tai kokonaan pohjaan jamahdollistaa ruuvauskohdan valaisun
epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun padstat kdynnistyskytkimen 4
vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkintd 4 ei
voida lukita, vaan sitd on painettava koko kayton ajan.
Kaynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun kay-
tat sita.

Suomi |61

Syvdpurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkenta pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei end liiku.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Asiallisessa kdytossa ei sahkotyokalua voida ylikuormittaa.
Sahkotyokalun elektroniikka kytkeytyy irti liian suurella kuor-
malla tai, jos akun suurin sallittu [ampétila 70 °C ylitetaan.
Tyokalu kaynnistyy uudelleen, kun se on saavuttanut sallitun
lampétilan.

Tyoskentelyohjeita

» Pida tyon aikana sahkotydkalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

Valitse sopiva sahausasento tyokappaleellesi niin, ettd mah-

dollisimman monta vannesahanteran 6 hammasta koskettaa

sahausaluetta (katso kuva G).

Kaynnista sahkotyokalu, aseta apuohjain 5 tyokappaletta vas-

ten ja upota vannesahantera 6 hitaasti sahauskohtaan.

Tyoskentele kevyelld paineella ja tasaisesti syottaen.

Pienennd juuri ennen sahauksen loppua painetta, ja nosta
sahkotyokalua vahan, jotta se ei putoa tyokappaleen paalle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enad toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.
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Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
;A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/

paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu62.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiacg

Tevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

4 NPOEIAOMOIHSH Awpaote 0Aeg Tig umobeilelg

acpaleiag kau Tig 0dnyieg. Apé-

Aelec KaTa Ty Thpnon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-

VIV propei va mpokaAéaouv nhektpomAnéia, mupkayid f/kat
00BapoUg TPauaTIoHOUG.

—

QOulagre 0Aeg Ti¢ mpoerdomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xpiion.

0 0p1op6¢ «HAEKTPIKO €pyaAEio» TOU PN OIHOTIOLEITaL OTIC MPO-
etbornoinTikec umodeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia
ou TpoPodoTOUVTaL aMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awdio) kabag kat o€ nAeKTpIKa epyaleia mou TpopoboTolvVTaL
and pnatapia (xwpeic NAeKTPKO KaAwSI0).

Acpdlela oTo XWpo €pyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia I OKOTEWVEC MEPIOXES EPYATIAC UMOpEL
va 0bnynoouv oe aTuxuaTa.

» Mnv epyalecOe pe o nAekTpIko epyaleio oe mepifa-
Aov omou umdpyet kivbuvoc Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia GnuioupyoUlv omvenplopd o onoiog Umopet va avapAé-
el okovn N TIC avabuptacels.

» "OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
HakpLd am’ auTo Ta mawdia Ku GAAa TuxOv TapeUpLOKOpE-
va dropa. L€ nepinTwon andonacng me NpocoxNg oag Uro-
o€l va xaoeTe Tov EAeyxo TOU pnxaviparog.

HAekTpikn) acpdAeia

» To ¢ig Tou nAekTpiKOU epyaAeiou mpémet va Talptadet
oty npia. Aev emrpéneTal ye Kavévav TPOmo N JeTa-
Tpomi Tou pi§. Mn XpnoIHONOLEITE MPOCAPHOGTIKA PIC
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia. Ayeta-
moinTa I¢ Kat KataMnAeg mpileg HElwvVouV Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> Amo(peUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AC PE YELWHEVEC
empaveieg onwg owAnveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
pLPEP), Koulives i} Yuyeia. ‘'OTav To 0wa 0a¢ eival yelw-
pévo autaveral o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv exBértete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivéuvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnoigomoteire To NAekTPIKG KaAadio yia va peta-
PEPETE 1) va avapTioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To g anmd Tnv npila. Kpatare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ano umepoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
péc akpéc kay/f and Kwnta e§apTipara. Tuxov xahaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpikd kahwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleaBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umaidpo
va xpnowgomnoteire KaAwdia empnkuvong (pmaAavrélec)
ou eivat kataAAnAa katyua xprion oto UmaiBpo. H xpron
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia umaibptoug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n Xprion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avandpeuKTn, TOTE XPNGLHOTION)OTE EvVav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Siappoig (6iakomn FI/RCD).
H xprion evog mpoaTateuTikoU S1akomnTn Slapponic eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektpomAntiac.

AcpdAeia mpoohnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOGEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGia TTOU KAVETE Kal va XEIPI{ESTE TO
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnotponoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eiote Koupaopévoc/koupaopévn i
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oTav BpiokeoTe UMO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia ampooegia kata To Xelpl-
0o Tou nAekTPIKOU €pyaAeiou pmopei va odnynoet o€ oofa-
00UG TPAUNATIOHOUG.

» ®opare évav kardAAnAo yia oag mpoorareuTiko efomAr-
Op0 KaLIavToTE MpooTaTeuTKa yuaAud. ‘Otav gpopdte évav
KkataMnAo mpoaTaTeuTikd eEonAIoHO OMwE PAoKa pooTaaiac
anod okovn, avtioAadnTikG umodipata acpaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOC I wTaomideg, avahoya e To ekAOTOTE epya-
Aeio KaLTn xprion Tou, EAATTWVETAL O KivOUVOS TPAUHATIOPMY.

» Anogpetyere TRV aBEANTN exkivnon. BefawwOeire o1 TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amoleuxTei mpLv To cUVEEGeTE
HeTo NAeKTPIKO SiKTUO N} e TRV PaTapia KaBAC Katmpv
10 napaAapere i) To peraPépete. '0Tav PETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag aTo Hakommn f
OTaV OUVETETE TO PNXAvVNua Pe TV My pelpatoc 6Tav au-
10 €ivat akopn otn 6€on ON, T0TE dnpoupyeital Kivbuvog
TPAULATIOP®V.

» Agatpeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAewbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aerroupyia. ‘Eva epyaheio i khebi
OuvappoAoynUEVO G €va TIEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
unXavAPaTog Ynopei va odnyroet o€ TpaupaTiopoug.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Gpovrilere yia Tnv
ao@alr) oTaon Tou GOPATAC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV W0oppomia oac. ETot umopeite va eAéyEete kaAlTepa To
UNXavnua oe MEPITWOEL APOGOOKNTWY TEPIOTATEWY.

» ®opare kataAAnAa evéupara. Mn popdre papbdid pol-
Xa i koopfpara. Kparare ra paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpla amé kwvolupeva eapripara. Xo-
Aapn evéupaoia, koopunpuata i Hakpla paria pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» "Otav unidpxet n) Suvardtnra suvappoAdynong Sraragewv
avappopnong i} ouAAoyric okovng, efarwdeire oT autég
€ivat ouvdepéveg pe To pnxavnpa kabwg kat 6T Xpnotpo-
Too0VTaL 6woTd. H Xpron Hlac avapeoenong okovng Umo-
el va eAaTtwaoel Tov Kivouvo mou pokaAeital and T okovn.

EmpeAiig xeptopog kat xpijon nAekTpikav epyaleiwv

» Mnv uneppopTMVETE TO PNXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me 1o kat@AAnAo nAekTpkd epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEPA OTNV AVAPEPD-
Hevn mepLoxy Loxuoc.

» Mn xpnotgomnotroeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xXel xaAa-
opévo SrakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pmopeire
nAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac ei-
val emkivbuvo Kal PEMEL va emMoKeuaoTel.

» BydaATte To @i amd T mpida kat/f apatpécTe TV prara-
pia mpv diefdyere oTo PnXavnpa pla omotadimote epya-
oia puBONC, mpwv aAAalete éva eEapTnpa i) 6Tav mpo-
Kewratva StauAaere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnTITiKa PETPa acpaleiag Helwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» AwaguAdyere Ta nAekTpikd epyaAeia mou 6 xpnopomot-
€ite pakpia ano mawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxavijparog e aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev éxouv drafacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nAe-

—
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KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotonolouvrat
amo Amelpa TPOCWA.

» Na mepunoleiore mpooekTika To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva eapTiipara Aetroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMmwC EXOuV oidoet i
PpOapei Tuxov e€apripara Ta onoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta XaAaopéva eZapTipaTa yia EMOKEUR mpwv Ta Eava-
XPNOWOMOUOETE. H KAKM) OUVTAPNON TWV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv anoteel arria moAM®v atuxnudTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KOPTeP Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENLEVA KOMTIKA EQYAAEid OQNVHVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAOTEQA.

» Xenowionoteire Ta nAekTpikd epyaleia, eaptnpara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpwva pe TIC napoloeg odn-
yiec. Aapfdvere emiong umoyn aag Ti¢ ekdoToTe oUVOI)-
KeG KaL v umio ektéAeon epyacia. H xpnaolpomoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaheiwv yia epyacieg mou dev mpoBAémovTat yr
auTd pnopei va dnpoupynoel emkivouveg KATaoTACELS.

TTPOOEKTIKOC XEIPLOPOE Kal Xprion epyaAeinv pnatapiag

» Dopril€eTe TIC prIATAPiEC HOVO HE POPTIGTEG TTOU MPOTEI-
VOoVTalL amod ToV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTioTnc mou eivat
KaTaMnAog HOVO yia €va GUYKEKPIPEVO TUMO UnaTtaplay on-
utoupyei kivbuvo mupkayidc 6tav xpnotporoinBei yia aMeg
unatapiec.

» Xpnowomnoteite oTa nAekTpika epyaleia povo pmarapieg
mou mpoopilovrat yU autd. H xprion dAMwv pnatapiav pno-
o€l va obnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va dnploupynoet Kiv-
Huvo mupKayLag.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou 6e xpnowonoleire pakpld
ano ouvoeTipEC XapTIWV, vopiopara, kAeidid, kapgid,
Bideg kaMAa pikpa peTaAAika avTiKeipeva ou pmopouv
va BpaxukukA®oouv I emagEg TG pratapiac. ‘Eva
BpaxuKUKAWHO TwV ENAQV TNE UMaTapiag UMopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopouc ) PwTia.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appeor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kabe ena-
@i i’ auTa. Ze nepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe ema-
) HE Ta paTia, mpémeL va {NTrOETE EMONC KAl LATPIKN)
BoBewa. AlappéovTa uypa umarapiag unopeiva odnyroouv
o€ epediopiouc Tou Séppatoc i o€ eykaltpara.

Service

> AkoTe To NAEKTPLKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
OTa EKMALSEUPEVO MPOCWIKG Kat pe yviiola avtaAAakTi-
k@. 'ETole€aopaileTe Tn Slatipnon T acpaAelag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeifelc acpaleiag yia mprovokopdéleg

» Na mavere 1o NAeKTPIKO €pyaA€io amo Tig HOVWHEVES
€MYAaveleg maciparog emeidi) umdpxet kivbuvog, oTav
€pyaleoTe, To KONTIKO epyaleio va épOel o emapr) pe pn
opatol¢ NAekTpoPpOPOUC aywyouc i Pe To NAEKTPIKO Ka-
Aad1o Tou nAekTpikol epyaleiou. H emagr Tou KomikoU
epyaAeiou pe évav nAekTpoPOPO aywyo pmopei va 6Eoet Ta
peTaAKA pépn TNE GUOKEUNC eMiong UMd TAGON KAl Va TIPOKa-
Aéoel éTol nAektponAngia.
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64 | EMnvika

» Na oTepewveTe Katva acpalileTe To U0 KaTepyaoia Te-
pdxto pe vraBioua i) pe kamotov GAAo kardAAnAo Tpémo
o€ pwa oraBepi) emepavetra. To unod katepyaoia Tepdylo na-
PapEvel aoTabéc Kal Pmopei va odnynoet o€ anwAela Tou
€Aéyxou OTav To KPATATE TO HE TO XEPL 0ag i 6Tav To ME(ETE
€NAVw 0TO 0HNA 0aC.

» Na Kpatare Ta Xépla 6ag pakpLd anod TV mepLoxi mplovi-
oparoc. Na punv BaleTe Ta xépla 6ag KATw UNO TO KaTepyaoia
Tepaxto. Kivbuvog and enagn pe tnv v kopbéAa.

» 06nyeire To nAekTpIKO €pyaleio oTo UNO KaTepyacia Te-
pdxto pévo oTav auto Bpiokerat o€ Aetroupyia. Alagope-
TIKG UTApxeL Kivouvog va kAOTOTaEL, OTav To epyaAeio opn-
V()OEL OTO UTIO KATEEYAOIa TEUAXLO.

» Metd ToV TEpUATIGNO TOU EKAGTOTE TPIHPATOC EPYaciag
va Bétete To nAekTPIKO epyaleio ekTOC ActToupyiag Kat
va Byalere Tnv KopH€EAa amo TV Topr pOVo PETA TV aKL-
vnromoinoi Tng. 'EToL ano@elyovTal Ta KAOTONLATA KAl TO
NAekTEIKO epyaleio pmopei va amotebel aopaiwg.

» Na xpnowonoleire mavrore GOIKTEC, GPLOTEC KOPOEAEC.
YTpeBAWHEVEC 1) Un KOPTEPEC KOPOEAEC UMOpEi va amdoouv
1} va mpokaAéoouv kAGTonpa.

» Tpoaéxerte, nKop&EéAa va pnv épBet oe emai pe Adduary
Auravrika. Tpwv apxicere TV Kot} va 6pouyyileTe Te-
Aeiwg To mMepLoo6 AadL. AlapopeTika pmopei va yAioTproet
n kopbéha.

» "Otav epyaleoTe va pnv ackeire unepfoAwkr) mieon oTnv
kopd€éAa. TToAU 1oxupr) mieon pmopei va mpokaAéael To YAi-
OTPNUA ) TO OMAGIYO TNC KOPOEAAG.

» Metd TV amevepyomnoinon Tou nAekTpikoU epyaAeiou va
UV ppevapete TNV KopdéAa méfovrag Tnv anéd mAayua.
H kopbéha pmopel va umooTel {npid, va onacel f va mpoka-
Aéoel kAoToNpa.

» Na pnv mavere v kopdéla apéowg perd Tnv epyacia
oag aAAd va mepiéveTe MpAWTa va KPUROEL KaTd Tnv ep-
yaoia n kopbéha kommc eataivetal umepPoAIKa.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAekTpIkO epyaleio kaAa
Kat pe Ta duo oag xEpLa Kat va peovTi(eTe yia Tnv acpalr
0¢on Tou owpaTeg oag. To NAEKTPIKO epyaleio odnyeirat
aopaAéaTepa GTAV TO KPATATE KAl e Ta SUO 6a¢ XEPL.

» Tpwv anoBéoete To NAEKTPIKO EpyaA€io mEPIHEVETE TPW-
Td Va OTAPaTioeL evTeAGC va Kveital. To TomoBeTnuévo
€€ApTNUa PMopel va opnVLOEL Kat va 0dnynoet oty anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Mnv avoiyete Tnv priarapia. Ynapyet kivbuvog Bpaxuku-
KAwpaToc.

I P Nanpoorarelere Tnv pmarapia ano unepBoAkég
~.| OEPHOKpPAGIEC, 1. X. aKOHN Kat amd cuvexi nAla-

Ki) aktivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
Xetkivduvog ékpnéng.

» ZenepinTwon BAGBNC H/Kat avTiKavoVIKi¢ XPRoNG TNG
unarapiag pmopei va e€€AGouv avabupiacelc and Tnv
umatapia. AQoTe va prel ppEcKOC aépag Kal EMOKE-
Preire €va yatpo av awodavOeire evoxAnoerc. Otava-
Bupiacelc pmopet va epedicouv Ti¢ avanveuoTikeg 060G,

» Naxpnoomoleite Tnv ymarapia povo oe ouvbuaopuo peto
nAekTpko epyaAeio aag and Tnv Bosch. Movo étotpoora-
TeUETAL N UnaTapia amo pia TuOV emkivouvn unepeopTion.

—

» Naxpnotpomnoieire povo yvijoiec pnarapieg Tne Bosch pe
TNV TAOT OV avapEPETAL OTNV MVAKIOU KATAGKEUACTI).
Ye nepinmwon mou xpnotonotoete GAAeC UmaTapieg, m. x.
QTOUIACELC, AVAKAWVIOHEVEC PTaTapiec i unatapiec AAwv
KATAOKEUAOT®Y UMAPXEL KivOUVOC TpaupaTIoH®V KaBwg Kat
UAK@V {NULGV aTiO EKPNYVUOLEVEC UmaTaplec.

Teptypadi) Tou mMPOIOGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou
AwafBaore 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat
TIC 06nyieq. Auéletec KaTd TNV THENON TwV UTo-
beitewv aopaleiag kal Twv odnylwv propel va
npokaAéoouv nAekTpomAnéia, mupkaytd n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaoUpe avoite Tn SmAwpévn oeNiba pe Ty anelkovion
TNC OUOKEUNC KLa®AaTE TV avolyTr 6o Ba dlaBalete Tig o6n-
yieg xelplopou.

Xefion cUHPwWVa HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTal yia TV KOTIF MAQOTIKWY, |E-
TAMIK®V Kat EAAOTIKOV UMKGV OKOUUTIIOHEVWY ETAVW € Pid
otaBepr emeavela. Eivat katdAnAo yia eubeieg komég uno yw-
via paAtooTopng €wg 45°. Na AapBavere unown cag Ti¢ mpoTd-
OELG Yla TIC KOPOENEC.

To pw¢ autol Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpoopileTal yia Tov
aneuBelac pwTIoPO TNE MEPLOXTIC EPYAOIAC TOU NAEKTIKOU Q-
yaAeiou Kat bev eivatl kKaTaAnAo yla wTIGHO XWPOU OTO OTiTL.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapifunon Twv aneovi{OUEVwY OTOIXEIWV avapEPETal
0TV aTEIKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
1 Mnarapia*
Aapma «Power Light»
Anokhelopoc abéAntne LevEng yia iakomrn ON/OFF
MAwkonTne ON/OFF
BonBnua obrynang
Kopbéha *
Béhog €vBelEnc popacg meplaTpon¢ oo mepifAnua
MoxAG¢ yia To TévTwpa TG Kopdehag
TMpdoBetn Aapn (Hovwpévn emeavela maciyatoc)
10 TAnkTpo amopavbaAwong pmatapiag *
11 Kandkiyia Tnv kopdéha
12 Biba
13 006rynon kop&éag
14 Aafn (povwpévn emeavela maoiyarog)
15 TIARKTPO yia évelén Tne kataotaonc eopTionc”
16 'Evbei€n karaotaonc popTIoNg*
17 KOAwdpoc yia Tnv kopdéha
18 Tpuna pe onelpwya
*Eaptipara mou anewkoviovratl i mepypdgovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta 70 MPOypappa eZapTNHATWV.

O 0O ~NOOGThAWN
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TeXVIKG XapaKTNPLoTIKA

TMplovokopdéra GCB 18 V-LI

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601BA03..
OvopaoTIKN Tdon V= 18
Ap1Bud¢ oTPOPOV XWPIC PopTio  m/min 162
Awotaoelg kopdéhag mm 733x12,7x0,5
péy. fabog kommg mm 63,5
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*eEaptaratand Ty umatapia mou xpnotyomnoleirat

MMAnpopopieg yia 06pufo kat boviiselg

OuTipéc pétpnanc Tou BoplRou eakpiBwbnkav kata EN 60745.
H XapaKTNELOTIKR GTAOUN AKOUOTIKNG TTEONE TOU HNXAVAPATOC
e€akp1Bwbnke oUpPwva e TV KaumUAn A Kal avepxeTal o€
79 dB(A). Avaopalela K =3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdcel Ta
80dB(A).

Dopare wraomideg!

Ot 0UVOAIKES TipéC kKpadaapv ay, (GBpolopa avUoATWY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katn avacpalela K eEakpiBwbnkav kara

EN 60745:

Ko petaMav: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal o’ autéc Ti odnyiec Exel
ueTpnOei olp@wva e pta diadikacia PETPNONG TUTTOTOINUEVN
oto mhaioto Tou poTUmou EN 60745 kat pmopei va xpnotyonot-
nOei ot cUyKpLoN TwWV S1APOPWV NAEKTPIKMY €pyaleiwv. Eivat
enionc kataAAnAn yia €vav mpoowptvo umoAoylopo Tng empa-
pUVONC amo ToUG KPadaopoUG.

H o1d0pn kpadaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEG XN OELC TOU NAeKTPIKOU epyaleiou. Ie mepimmwon, OpwG,
TTou To NAeKTEIKO epyaAeio Ba xpnalpomoinBel SlaopeTika, pe
LN mpoTeVOUEVa epyaleia 1} XwPIC EMPKI GUVTAENON, TOTE N
0Ta6pN kpadaouwv propel va eivat kL autr SlaPopeTIKN. AuTd
uropei va au€noet onpavTika Tnv empapuven amo Toug kpada-
OpoUG KaTa Tn ouVoAIK Sidpkela 0AdkAnpou Tou xpovikou Sia-
OThApaTog mou epydaleode.

Ta v akpiBn exTipnon TN empBapuvong and Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
OLAPKELD TWV OToiWV TO PNXAvnHa BEIoKeTal EKTOC AetToupyiag
1} A€ITOUPYEL, XWPIC OPC TNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNGIOTOLE-
Tal. AUTO UMOPEL va PEIOOEL ONUAVTIKG TNV eMBapuvon and
TOUG KPadaoPoUE KaTd T S1pKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotnpartog mou epyaleade.

I auTo, mpwv apxioet n Spdon Twv Kpadaopwv, va kabopileTe
OUNMANPWHATIKG PETPA AoPAAEIQC yia TNV TPOOTAGIA TOU XEIPL-
0TI ONWC: GUVTAPENON ToU NAEKTPIKOU €pyaA€iou Kal Twv epya-
A€iwv Tou xpnotonoleire, (EOTAPA TWV XEPIWV, 0PYAVWON TN
€KTEAEONC TWV BIAPOPWV EPYATIV.

AfAwon cupBarérnrag C €

AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eudbuvn, 4TI To TIPOIOV TToU Tie-
plypagetal ota «Texvikd aTolxeia» TauTileTal pe Ta akoAouba
TPOTUTIA A KAVOVIOTIKG €yypaga: EN 60745 aupguwva pe Tic bi-
aragelc Twv odnytwv 2009/125/EK (61atafn 1194/2012),
2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.

—
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Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

ZuvappoAoynon

> Agaipeirte Tnv pnarapia anod 1o nAeKTEIKO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBwg
KaLKaTa TV petrapopd Tou Kat Tn StapuAaén/mv
anodnkeuon Tou. Y€ nepintwon abéAnTNG evepyomoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

doprion pmarapiag

» Na Xpnotpomnoleire HOvVo TOUC POPTICTEC TTOU AVAPEPO-
vratotn oeAida e€aprnparwv. Movo autoi ol PopTIoTEC €i-
ValL EVAPHOVIOEVOL E TNV praTapia ovTwv Aiou (Li-
lonen) mou xpnotonoleitat 0To NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynobewdn: H pnatapia mapadidetal pepikwg gpoptiopévn. Ma
va e€aopahioeTe TV mAfpn 1oxU TN pnatapiag mpémet va Tnv
(POPTIOETE OTO POPTIOTN MLV TNV XPNOCILOTIOLACETE YIa MEMTN
Qopa.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va ¢popTioTel ava ndoa oTiypr).

H 6lakomr Tng eopTiong 6ev BAdnTeL TV pmatapia.

H unatapia 16vTwv Aibiou mpootateleTal ano pia oAoKANPWTIKNA

ek@opTion and T Sidtaln «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav adeldoel n unatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvie-

Ta1 amo pa mpootateuTkn Siataén: To epyaleio Hev Kiveital
mAéov.

» Metd Tnv autoparn ano{euén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
|n ouveyioere va marare To Stakomrn ON/OFF. H pnata-
pia pmopel va umooTel (nuid i BAARN.

H umatapia eival e€omhiopévn pe pa Siatagn emripnong Tng

Beppokpaoiac pe aledntipa NTC, n onoia neplopilel Tnv ¢pop-

TI0N TNC UmaTapiag eviog plag meploxng Oeppokpaciagamo 0 °C
€w¢ 45 °C. M’ autov Tov Tpomo emruyxaverat n avgnon e ot-

Apkelac {wng Te pmatapiac.

Awaote mpoooyn oTi¢ unodeitel; amoouponc.

Agaipeon pnartapiag

H unatapia 1 61aBétet Suo Babpibeg aopaleiac, oL onoieg
epmodiouv v meon Tne unatapiac 6Tav matnOei kata Adbog
To MARKTPO amopavéaAwang 10. 'Otav n pnatapia eivat TomoBe-
TNUEVN PEGa 0TO NAEKTPIKO EPYTAEiO TApaApEVEL 0T OwoTT B€-
on xapn otnv mieon evog eAatnpiou.

l'a va agatpéoeTe TV pnatapia 1 matnoTe To MARKTEO amopav-
6aAwonc 10 Kal aalpéaTe TNV YNaTapia and To YNPOCTIVO [é-
00¢ ToU NAekTPIKOU pyaieiou. Mnv epappooete Bia.
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66 | EMnvika

"Evéeiln kardoraong popTIoNg TNG priarapiag

(BAéme ewova A)

Ot Tpelc mpaoivee wtodiodol Tng Evoeléng kataoTaonc popTI-
on¢ Tne umatapiac 16 Seixvouv TV KatdoTaon eOETIONE TG
umatapiag 1. Na Adyouc aogaheiac n e€akpifwon Tn¢ KataoTa-
0NC POPTIONG ElvaL EPIKTI POVO OTAV To NAEKTPIKO epyaleio bev
BplokeTat o€ Aetroupyia.

TMatfoTe To MANKTPO 15 yia va epavioTel n katdotaon eopTL-
onc. AuTo eivat eQIKTO akopn Kat otav éxet agalpedei n pmata-
plal.

Owrodiodog XwpnTikoTnTa

Alapkég pwe 3 x Tpdowo >2/3
Napkec pwe 2 x Tpaatvo >1/3
Alapkég pwe 1 x TTpdowo <1/3
AvaBoopnvov ew¢ 1 x Mpdowvo Eqebpeia

'OTav PeTa To maTnpa Tou MANKTeou 15 Gev avayel Kapld puwro-
6lodoc, ToTE N pmatapia éxel XAAGOEL KAt TIPETEL VA AVTIKATAOTA-
Oel.

TonmoBérnon/AAAayi kopbéAag

» Na gopdre yavria 6tav cuvappoAloyeire Tnv kopdéAa.
Mmopei va TpaupatioTeite 6Tav ayyigete Tnv kopdéAa.

» Na @opdre mavrote mpooTareuTikd yuaAwd. Ta mpoota-
TEUTIKA Yuahd eAaTT@VOUV TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Emoyn kopdéAag

Mia emokonnon Twv mpoTelvopevwy kopdeAwv 6a Bpeite oTo

TEAOC QUTWV TWV 06NYIWV XPHONG.

TomoBérnon Tng kopdéAag (BAEme ewoveg B -E)

Auote 1L 6uo Bidec 12 katapalpéote Ta kandkia 11. M'upioTe To

HoxAo 8 Téppa katd 180° pe popt @.

TMepdoTe Tnv kop&éAa 6 e T oelpd péoa amd Tic obnynoeic 13.

H miow mAeupd T kopSEAaC MPEMEL Va KOULTINOEL 0TA POUAE-

Uav oTo KATW TUAA Twv odnynoewv 13 Tne kopdéAac.

TMepdoTe TNV Kop&éAa 6 e T Gelpa TIavw aTou¢ 6UO KUAIV-

6pouc 17.

TupioTe To HoxAd 8 Téppa kata 180° e popda @. Befaiwbeire

01N KopdéAa 6 TomoBeTHBNKE 0WOTA eMavw oToug Suo KUAiv-

6pou 17. Tuvappohoynote Ta kandkia 11 kat opiETe maALTIC

6uo Bibec12.

» EAéyire av n kopdéAa 6 kaBetat kaAd. Oéate To nAekTpL-
KO epyaAeio moAAég popég aAAenmaAAnAa ae Aettoupyia
Kt ekT0¢ Aetroupyiag. ‘Otav n kopdéAa Hev eivat cuvapyio-
Aoynuévn owotda pmopei va Aubei kat va 6ag TpaupaTioeL.

MpoaBetn Aafr) (PAéme ewkova F)

> Xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio mavToTe pe
ouvappoAoynpévn Tnv mpdcdetn Aapi 9.

Bibwate Tnv mpooBetn Aafiy otnv avrioTolxn Teuna pe onei-

pwpa 18 oo mepifAnua.

Avappdgnon okovng/poKaviimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. 1. X. and poAuBEouxeg pmoyt-
€¢, ano peptkd eidn EuAou, and opukTa UAIKG KaL amo pPETal-
Aa pmopei va eivat avBuyiewn. H enagn pe Tn okovn n/kain
€10MVOR} TNC UMopEL va MPoKaAETEL AANEPYIKEC AVTIOPATELC

—

1)/KaL a0B€VELEC TwV avanVEUTTIKOV 06(V TOU XpHoTn M Tu-
XOV TTAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and E0Ao Beavidiac n
o1 BewpolvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvdua-
opo pe 61apopa oupMANEWHATIKG UAKE TIOU Xpnatuonolou-
vTat otV katepyaoia EUAwv (evaoelg xpwpiou, Euhompoota-
TEUTIKG p€aa). H KaTepyaoia aptavtouxwv UAKGV EMTEEme-
TaL POvo o€ e161KG exmalbeupéva aTopd.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aeplopo Tou Xwpeou epyaoiag.
- Zag oupBouleloupe va PopdTe LAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npoaTaciag pe piAtpo katnyopiac P2.

Na Thpeire Ti¢ Slatagelc mou toxUouv ot Xwea oag yia Ta O1d-
(OPa UMO KaTepyaoia UAIKA.

» Na anogpedyete Tn SnpIoUpYia CUGGLPEUONC OKOVING
010 XWPO Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBétnon Tng pmatapiag

» Na xpnowonoteire povo yvioleg pmarapieg ovrwv Aidi-
ou Tn¢ Bosch pe Tdon i6ua i’ auTiv mou avagpéperat end-
VW OTNV MVaKiba KaTaoKeuaoTi] Tou NAEKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xprion aAwv pmatapiav pnopei va odnynoel oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Snptoupynoet Kivouvo mupKaylac.

0Beiote T popTiopévn pmatapia 1 and epnmpdg 0To NAEKTPIKO

epyaheio. TTathoTe TN umatapia TEpHa 0To NAEKTEIKO epyaleio

péxpt va aopalioel n pnatapia.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

l'a va B€aete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO pyaAeio aTioTe
npwTa Tov amokAelopd aBéAntng (euéng 3 kat akoAolBwg na-
TIOTE Kat KpaTrhoTe matnpévo to Slakomrn ON/OFF 4.

H Aapma 2 avaBet dtav o diakommne ON/OFF 4 eivat ehappd fy
TEPUA TTATNPEVOC KAl PwTILEL ETOLTNV TTEPLOXT) EQYAGIAC OTAV OL
OUVONKEG PwTIOPOU eival duopevei.

l'a va Béaete ektd¢ ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaleio agn-
oTe eAelBepo To GlakomTn ON/OFF 4.

Ynodewdn: Kata tn 61dpketa Tng Aetroupyiag o 6lakontng
ON/OFF 4 mpénel, yia Adyouc acpaAeiac, va pn pavéamverat,
aAAG va KpaTIETAL OUVEX®DG TATNHEVOCG.

Na 6étete T0 nAekTpIKO €pyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KEIaL va 1o xpnotporoloeTe. ‘ETol efoikovopeire evépyela.

TMpooTacia and 0AoKANPWTIKI EKPOPTION

H pnatapia 1dvtwv AiBiou mpootateUeTal amo pia OAOKANPWTIKA
ekpopTion amo T dataén «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoel n pnatapia To NAekTEIKO pyaleio amoleuyvUeTal
ano pta mpooTaTeuTIkn S1aTagn: To epyaleio Oev Kiveital mAéov.

TMpoocTacia and uneppopTwon oe e€apTnon and T Oeppo-
Kpaoia

'Otav 10 NAEKTPIKO epyaAeio xpnatyomnoleital cUPPWVa Le Tov
TIPOOPLOLO TOU TOTE Bev unApxeL Kivouvog unep@OPTWONG. L€
nepimTwon moAU 1oxupn¢ empPapuvonc, f otav unepokehoTei n
oplakn Beppokpacia Twv 70 °C Tng pnatapiag, To NAEKTPOVIKO
oUoTtnua anoleuyvUel To NAekTPIKO epyaleio, péxpl n Beppo-
Kpaoia Tne unatapiac va petafei maALotnv eykpuuévn meploxn
¢ Oeppokpaaiac Aetroupyiag.
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Ynobeielg epyaoiag

» "Otav epyalecOe va kpardre To NAeKTPIKOG epyaAeio Ka-
Ad Kat pe Ta duo oag xépla Kat va PppovTileTe yua Tnv
aopaAi) 0éon Tou GRRPATOC oag. To NAEKTPIKO €pyaleio
obnyeirat aopaAéoTepa 6TV TO KPATATE Kal Ye Ta 6UO 0ag
Xépla.

H konn mpénet va diegdyetat pe 600 To duvatod mo noAAd 66vTia

e kopOEAag 6 (BAéme eova G).

©¢aTe T NAEKTPIKO epyaAeio o€ AetToupyia, akoupmioTe To

€MAVW OTN UMo KaTepyaoia Tepdxlo e To Bondnua odiynong 5

Kat PuBioTe Tnv kKopdEAa 6 alyd-olya péoa oTnV TOpr.

Na epyaleaTe pe PETpLa Kat opotopopen meon.

EAaTToTe TV Tiieon mptv ToV TEQUATIOHO TG KOTIAG KaL KpaTh-

0Te T0 NAEKTPIKO epyaAeio eAappd mPog Ta MAVW yia va pny e-

0€EL ENAVW OTO U0 KaTepyaoia TePAxo.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

> Agatpeire Tnv pmarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimoTe epyacia oo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouvtijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBwg
KOLKaTa TV getapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mv
anodnkeuon Tou. Y€ nepintwon abéAnTNG evepyonoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTEIKG epyaleio Kat T OXIOPEC aept-
opol kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiac.

'Otav n pnatapia 6e Aetroupyei méov mapakaloUpe va aneu-

BuvBeire 0’ éva e€ouatodoTnpévo katdotnua Service yia nAe-

KTPIKG epyaleia Tne Bosch.

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EpWTAOELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMIMOKEUN
KOLTn GUVTRAENON TOU TIPOidVog 0a¢ Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyr¢ oupBoulawv Tng Bosch anavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0aC OXETIKA JE TA TPOIOVTA Mag Kal Ta aviala-
KTIKG TOUC.

'Otav {ntate SlacagnTikeC MAnpogopiec kabwe kat otav mapay-

VEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWOITOTE TO
10ynlo aplBuod eupetnpiou MoOU avaypaPETal TV MVakida
KATAOKEUaoTr.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

—

Tiirkge |67

Metagopa

Otmeplexopeveg pmatapiec 16VTwWY ABiou UTIOKEIVTaL OTIC amal-
THoEIg Twv emkivbuvwy ayabwv. Ot pmaTapieg umopolv va pe-
TapepBolv 081KWE amod To XpHoTn xwpeic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwg, ol umatapiec anootéMovTal amo Tpitoug (1. x. ae-
POTOPIK(G N IE ETALPIA HETAPOP®OV) TIPEMEL Va TeoUvTaL SId-
(POPEC IO1OITEPEC AMALTTTELG V1A TN GUCKEUAGIa KaL T onuavarn.
E6w mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou unod amooToAn Tepaxi-
ou, va {nTnBei onwabnmote kat n oupBoulr} evog eldikoU yia
emkivéuva ayaba.

Na amooTéAeTe TIC pmaTapieg povo otav To mepiAnua eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUVEC EMAPEC e KOMNTIKNA Tawvia Kat
VO GUOKEUALETE TNV UnaTtapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE AT va
LNV KOUVIETAL PE€CA 0T OUOKEUAGia.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emong umdwn oag Kat Tuxov mo
auotnpéc eBviké latatelc.

Anocupon

X3/) TanhekTpwka epyaleia, oL pmatapiec, Ta ekapmpara

iz;,ﬂ KaL 0L OUOKEUOIEG TIPETELVA AVAKUKAQVOVTAL HE TPOTIO
QIAIKO TPOG TO MEPIBANov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia kal TIC pnaTapieg oTa amop-

plupata Tou omrioU oag!

Moévo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikr O8nyia
2012/19/EE Ta dypnoTa nAeKTpIKd epya-
Aeia kat oUp@wva pe v Kowvotikiy O6nyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1) avaAwpéveg
unatapiec Gev eival MAEov UOXPEWTIKO va
OUMEyoVTaLEEXWELOTA YIa VO avaKukAwBoUv
Je TpOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMoV.

Mnarapie¢/Emavapopni{Opeves patapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SROETE MPOGOXT) OTIG
unobeitelc oto kepdaAalo «MeTapopd»,
oehiba 67.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibat kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli cali-
sirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginizisi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

160992A0B0|(5.7.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



4\’5 OBJ_BUCH-1398-004.book Page 69 Friday, July 5,2013 11:42 AM

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akil sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Serit testereler icin giivenlik talimati

» Kesici aletin goriinmeyen kablolara temas etme olasihigI-
nin bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesici aletin gerilim ileten bir kabloya
temasi sonucu aletin metal parcalari da elektrik akimina ma-
ruz kalabilir ve elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» is parcasimi bir vidali iskence veya benzeri tertibatla
saglam bir zemine tespit edin. Is parcasini sadece elinizle
tutarsaniz veya bedeninizle desteklerseniz is par¢asi sag-
lam durmaz ve kontrolii kaybedebilirsiniz.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasinin al-
tini tutmayin. Serit testere bigag ile temas durumunda
yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

»> Kesme islemi sona erdikten sonra elektrikli el aletini
kapatin ve serit testereyi tam olarak durduktan sonra
kesim yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini dnleyebilir ve elektrikli el aletini glivenli bir bi-
¢imde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz islev goren serit tes-
tere bicaklari kullanin. Biikiilmis veya korelmis testere
bigaklari kirlabilir ve geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olabilirler.

» Yaglar veya yaglama maddelerini serit testereden
uzak tutun. Tasan yagi kesme isleminden dnce biitii-
niiyle silin. Aksi takdirde serit testere bicagi kayabilir.

» Calisma esnasinda serit testere bicagina asiri bastirma
kuvveti uygulamayin. Asiri bastirma kuvveti serit testere
bigaginin kaymasina veya kirilmasina neden olabilir. Yara-
lanma tehlikesi vardir.

> Aleti kapattiktan sonra serit testere bicagini yan taraf-
tan bastirarak frenlemeye calismayin. Serit testere bi-
cagl hasar gorebilir, kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti
olusabilir.

» Calismaniz bittikten sonra sogumadan serit testere bi-
cagini tutmayin. Serit testere bicagi calisma esnasinda
cokisinir.

—
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» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

AFD)y, Akiyii agin dlciide Isinmaya kargi; drnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akii-
lerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gérmiis akiilerin veya degi-
sik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi sonucu ya-
ralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

—

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti; sabit bir dayama yiizeyinde plastik, metal
ve lastik malzemede kesme isleri icin tasarlanmistir. Bu alet
45°ye kadar gonyeli diiz kesme islerine uygundur. Testere bi-
cag tavsiyelerine uyun.
Bu aletin 1511 calisma alanini dogrudan aydinlatmak igin ta-
sarlanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun
degildir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Aki*
“Power Light” lambasi
Agma/kapama salteri emniyeti
Acma/kapama salteri
Kilavuz
Serit testere bicag *
Govdedeki donme yonii oku
Serit testere bigagi on gerilim kolu
Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akii bosa alma diigmesi *
11 Serit testere bicag muhafazasi
Vida

O ooO~NOOGBAWN
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13 Testere bicagi kilavuzu
14 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
15 Sarj durumu gosterge tusu*
16 Akii sarj durumu gostergesi*
17 Serit testere bicagi makarasi
18 Disliyuva
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3601BA03..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi m/dak 162
Testere bigagi olciileri mm 733x12,7x0,5
Maks. kesme derinligi mm 63,5
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,6/3,8*

*Kullanilan akiiye bagh

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gdriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriilti basing seviyesi tipik olarak
79 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K EN 60745’ gore belirlenmektedir:

Metalde kesme: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore norm-
landiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastinimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki titresim yii-
kiindi 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi igindeki titresim yiiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
Uriinlin agagidaki normalara veya normatif belgelere uygun ol-
dugunu beyan ederiz: 2009/125/EC (Yonerge 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC yonetmelikleri
uyarinca EN 60745.

—

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-

tem sadece 0 °C...45 °Csicaklik araliginda sarj islemine izin

verir. Bu sayede akiiniin kullanim émri 6nemli 6l¢iide uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiniin 1 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-
ma diigmesine 10 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-
rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyi 1 cikarmak icin bosa alma digmesine 10 basin ve aki-
yii ontarafadogru gekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)

Akii sarj durumu gostergesinin 16 iic yesil LED'i akiiniin 1 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 15 basin. Bu, akii 1 ¢ika-
rilmig durumda da mimkiindr.
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LED Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siirekli1sik 2 x yesil >1/3
Stirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip soénen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 15 basildiktan sonra highir LED
yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.

Serit testere bicaginin takilmasi ve degistirilmesi

» Serit testere bicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Serit testere bigaklarina dokunulmasi durumun-
da yaralanma tehlikesi vardir.

» Daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu gézliik yara-
lanma tehlikesini azaltir.

Serit testere bicaginin secimi
Tavsiye edilen serit testere bicaklarina ait genel gériiniis icin
bu kullanim kilavuzunun sonuna bakiniz.

Serit testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekiller B -E)
Her iki vidayi 12 gevsetin ve muhafazalari 11 alin. Kolu 8
180° @ yoniinde sonuna kadar hareket ettirin.

Serittestere bigagini 6 arka arkaya testere bicagi kilavuzlarina

13 takin. Testere bicaginin arka tarafi testere bicag kilavuzla-

rinin 13 altindaki yataklara temas etmelidir.

Serit testere bigagini 6 arka arkaya iki makaraya 17 yerlestirin.

Kolu 8 180° @ yoniinde sonuna kadar hareket ettirin. Serit

testere bicaginin 6 iki makaraya 17 dogru olarak yerlesip yer-

lesmedigini kontrol edin. Muhafazalar 11 takin ve her iki vida-
yi1 12 sikin.

» Serit testere bicaginin 6 yerine tam olarak oturup otur-
madigini kontrol edin. Elektrikli el aletini bircok kez ki-
sa siirelerle acip kapatin. Yerine kusursuz bicimde otur-
mayan serit testere bigagi gevseyebilir ve sizi yaralayabilir.

Ek tutamak (Bakiniz: Sekil F)
» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 9 kullanin.
Ek tutamag govdedeki ilgili disli yuvaya 18 vidalayin.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini énleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

—
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isletim
Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka
akiilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Sarjolan akiiyii 1 on taraftan elektrikli el aleti icine itin. Tam

olarak kilitleme yapincaya kadar akiiyii elektrikli el aletine

bastirin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama/salteri emni-
yetine basin 3 ve sonra agma kapama salterine basin ve agma/
kapama salterini 4 basili konumda tutun.

Lamba 2 agma/kapama salteri 4 hafifce veya tam olarak basili
iken yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma yeri-
nin aydinlatilmasini saglar.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 4 kilitlenme-
meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-
reket etmez.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti asiri 61-
¢lide zorlanamaz. Asiri zorlama durumunda veya 70 °C'lik
miisaade edilen aki sicakliginin asilmasi durumunda tekrar
optimal isletim sicakligina ulasilincaya kadar elektrikli el aleti-
nin elektronik sistemi aleti kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

is parganiz iin serit testere bigaginin 6 miimkiin olan en fazla

disi kesim yerinde olacak bicimde dogru kesme pozisyonunu

secin (Bakiniz: Sekil G).

Elektrikli el aletini agin, kilavuzu 5 is parcasi iizerine yerlesti-

rin ve serit testere bigagini 6 yavasca kesim yerine indirin.

Diizgiin, makul bir bastirma ve itme kuvveti ile calisin.

Kesim yerinin sonuna gelmeden biraz 6nce bastirma kuvvetini

azaltin ve is parcasi lizerine diismemesi igin elektrikli el aletini

hafifce yukari kaldirin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

LA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EUyoénetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim dmriinii tamamlamis akiler/

tu tasfiye icin bir geri donisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon X

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki

= uyarilara uyun 72.

Lo

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
siedo elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-

—
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z pode-
szwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome czesci urza-
dzenia dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb,
ktory miathy wptyw na prawidtowe dziatanie elektro-
narzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowo-
dowanych jest przez niewtasciwg konserwacje elektro-
narzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$c i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elek-
tronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sy-
tuacji.

—

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulato-

rowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy
z pilarkami tasmowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
tnace mogtoby wejs¢ w kontakt z ukrytymi przewodami
elektrycznymi, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie rekojesci. W wyniku
kontaktu narzedzi tnacych z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem moze dojs¢ do przekazania napiecia na cze-
$ci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowac pora-
zenie pradem elektrycznym.

» Materiat przeznaczony do obrébki nalezy zamocowac
na stabilnym podtozu i zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem za pomoca zaciskow lub w inny sposob. Jezeli ob-
rabiany element przytrzymywany jest reka lub przyciskany
do ciata, pozostaje on niestabilny, co moze skutkowaé
utrata kontroli nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilarki.
Nie wkiadaé rak pod obrabiany element. Kontakt z pitg
grozi skaleczeniem.

» Elektronarzedzie uruchomi¢ przed zetknigciem freza
z materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebez-
pieczenistwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Po zakoriczeniu procesu obrobki nalezy wytaczyc elek-
tronarzedzie i odczekac, az pita catkowicie sie zatrzy-
ma. Dopiero wéwczas mozna wyjac pite z rzazu. Dzigki
temumoznabezpiecznie odtozyé elektronarzedzie, atakze
unikna¢ zjawiska odrzutu.
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» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone i znajduja-
ce si¢ w nienagannym stanie technicznym pity. Wygie-
te lub nieostre pity moga sie ztamac lub spowodowa¢ od-
rzut.

» Smary i olej nalezy trzymac z dala od pity. Przed przy-
stapieniem do ciecia nalezy doktadnie wytrzec zbedne
resztki oleju. W przeciwnym wypadku pita bedzie sie
$lizgac.

» Podczas procesu obrobki nie nalezy stosowac silnego
nacisku na pite. Zbyt silny nacisk moze spowodowac $liz-
ganie sie, a nawet pekniecie pity. Istnieje niebezpieczen-
stwo doznania obrazen.

» Po wylaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac
biegu pity poprzez boczny docisk. Pita moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac pity, zanim
ona nie ostygnie. Pita rozgrzewa sie podczas pracy do
bardzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elek-
tronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

I: » Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje
zagrozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sig¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposob mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napieciu podanym na tabliczce znamiono-
wej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw, np.
podrobek, przerdbek lub akumulatoréw innych producen-
téw moze staé sie przyczyna obrazen lub powstania szkod
materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
iprzepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawié jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

—
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania ciec roz-
dzielajacych w tworzywach sztucznych, metalach i gumie na
twardym i stabilnym podtozu. Nadaje sie do wykonywania
ciec prostych zkatem uciosu do 45°. Nalezy wziag¢ pod uwage
zalecenia dotyczace pit.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Akumulator*

Lampa ,,Power Light”

Blokada wiacznika/wytacznika

Wigcznik/wytacznik

Pomocniczy element prowadzacy

Pita pilarki tasmowej *

Strzatka kierunku obrotow (na obudowie)

Dzwignia dla wstepnego napinania pity

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

10 Przycisk odblokowujacy akumulator *

11 Ostona pity

12 Sruba

13 Prowadnica brzeszczotu

14 Rekojesc (pokrycie gumowe)

15 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

16 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

17 Rolkadla pity

18 Otwor gwintowany

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O 00 N G A WN

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601BA03..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia m/min 162
Wymiary pity mm 733x12,7x0,5
maks. gtebokos¢ ciecia mm 63,5
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 79 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ciecie metalu: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okre$long przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnocia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada wymaga-
niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012), 2011/65/UE,
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

—

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiacznika/
wytgcznika istnieje niebezpieczerstwo obrazen.

tadowanie akumulatora
» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury
NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-
ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza
zywotnos$¢ akumulatora.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 1 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 10. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 1 wcisngé przycisk odblokowuja-
cy 10 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac
go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. A)
Stan natadowania akumulatora 1 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 16.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Wcisna¢ przycisk 15, aby wyswietli¢ stan natadowania aku-
mulatora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyje-
tym akumulatorze 1.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatlo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciggte 2 x zielone >1/3
Swiatfo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa
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Jezeli po nacisnieciu przycisku 15 nie zapali sie zadna dioda

LED oznaczato, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-

mienic.

Mocowanie/wymiana pity
» Do montazu pity nalezy stosowac rekawice ochronne.
Dotkniecie pity grozi skaleczeniem.

» Nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne. Okulary ochron-

ne zmniejszaja ryzyko obrazen.

Dobor pity

Lista zalecanych pit znajduje sie na koricu niniejszej instrukcji.

Mocowanie pity (zob. rys. B -E)

Wykrecic obie $ruby 12 i zdja¢ ostony 11. Przekrecic¢ dzwig-
nie 8 do oporu, 0 180° w kierunku @.

Wiozy¢ pite 6 po kolei do wszystkich prowadnic 13. Tylna
cze$¢ pity musi przy tym dotykac tozysk potozonych w dolnej
czesci prowadnic 13.

Owina¢ pite 6 po kolei dookota obu rolek 17.

Przekreci¢ dzwignie 8 do oporu, 0 180° w kierunku @. Skon-

trolowac, czy pita 6 zostata wiasciwie utozona dookota obu

rolek 17. Zamocowac ostony 11 i dociaggnac obie $ruby 12.

» Skontrolowac, czy pita 6 jest wlasciwie zamocowana.
Kilkakrotnie wtaczy¢ na chwile i ponownie wytaczy¢
elektronarzedzie. Niewfasciwie zamocowana pita moze
wypasé i skaleczy¢ operatora.

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. F)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 9.

Zamocowac uchwyt dodatkowy w odpowiednim otworze
gwintowanym 18, znajdujgcym sie w obudowie.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane

sa za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

—
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Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wsuna¢ natadowany akumulator. 1 od przodu do elektrona-

rzedzia. Docisng¢ akumulator, tak aby zaskoczyta blokada

akumulatora.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy najpierw zwolni¢ bloka-
de 3, a nastepnie wcisnac wiacznik/wytacznik 4 i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Lampka 2 $wieci sie przy catkowicie lub do potowy wcisnie-
tym wiaczniku/wytaczniku 4 i umozliwia o$wietlenie zakresu
roboczego w przypadku niekorzystnych warunkow o$wietle-
niowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-
facznik 4.

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wytacz-
nik 4 nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej. Przez ca-
ty czas obrobki musi by¢ wcisniety przez obstugujacego.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
7y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznejochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku zgodnego z przeznaczeniem uzycia elektrona-
rzedzia, nie moze ono zostac przeciazone. W przypadku zbyt
silnego obciazenia lub przy przekroczeniu dopuszczalnej tem-
peratury akumulatora (70 °C), elektronarzedzie wytaczane
jest przez uktad elektroniczny do momentu, az osiagniety zo-
stanie optymalny zakres temperatury roboczej.

Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

Obrabiany przedmiot utozy¢ w taki sposob, aby jak najwiecej

zebow pity 6 zanurzonych byto w rzazie (zob. rys. G).

Wiaczy¢ elektronarzedzie, utozy¢ je za posrednictwem po-

mocniczego elementu prowadzacego 5 na obrabianym przed-

miocie i powoli zanurzac pite 6 w materiale.

Obrabiac stosujac umiarkowany nacisk i réwnomierny po-

suw.

Tuz przed koricem cigcia zredukowac nacisk i lekko unies¢

elektronarzedzie, aby nie upadto ono na obrabiany element.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegoéInych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

—

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

Y/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

LA nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do
odpadéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale ,Trans-
port“, str. 78.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvy3ené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred deStém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpuisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neamysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mi-
Zete elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kont-
rolovat.

—

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Cesky | 79

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZzujte. Pro svou praci pouZijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazii ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator méize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pasové pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych by mohl fezaci na-
stroj pfijit do kontaktu se skrytym elektrickym vede-
nim, pak drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt fezaciho nastroje s elektrickym vedenim pod na-
pétim mizZe privést napétiina kovové dily stroje a vést k za-
sahu elektrickym proudem.

» Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek ¢i jinym
zpiisobem na stabilnim podkladu. KdyZ drZite obrobek
jenom rukou nebo proti Vasemu télu, zistava nestabilni,
coz mize vést ke ztraté kontroly.

» Drite své ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Prikontaktu s pilovym pasem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpedi zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Po ukonceni pracovniho postupu elektronaradi vypné-
te a pilovy pas vytahnéte z fezu teprve poté, co se do-
stal do stavu klidu. Tak zabranite zpétnému razu a miizete
elektronaradi bezpe¢né odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené, bezvadné pilové pasy.
Zprohybané nebo tupé pilové pasy mohou prasknout nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Mazaci prostredky Ci olej udrzujte daleko od pilového
pasu. Pfebytecny olej pred fezanim beze zbytku setie-
te. Pilovy pas jinak miZe sklouznout.

» Nepiisobte béhem pracovniho postupu na pilovy pas
silnym tlakem. Prilis silny tlak mize vést ke sklouznuti
nebo prasknuti pilového pasu. Existuje zde nebezpeci
poranéni.

» Po vypnuti pilovy pas nebrzdéte bocnim protitlakem.
Pilovy pas se miize poskodit, prasknout nebo zplsobit
zpétny raz.

» Pilového pasu se po praci nedotykejte dfive, nez vy-
chladne. Pilovy pas je po praci velmi horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaa za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

I \_ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred
ﬂ trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

—

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho elektronara-
di. Pri pouzivani jinych akumulatord, napf. napodobenin,
prepracovanych akumulatord nebo cizich vyrobk, existu-
je nebezpeci zranéni a téZ vécnych $kod diky explodujicim
akumulatorim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynid mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k provadéni oddélovacich fezti na
pevné opére do umélé hmoty, kovu a gumy. Je vhodné pro pfi-
mé fezy s thlem sklonu a7 45°. Dbejte doporuceni k pilovym
pastim.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stredni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domécnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Akumulator*
Svitilna ,,Power Light“
Blokovani zapnuti spinace
Spinac
Vodici pomlicka
Pilovy pas*
Sipka sméru otaceni na télese
Packa predpéti pilového pasu
Pfidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
10 Odijistovaci tlacitko akumulatoru *
11 Kryt pilového pasu
12 Sroub
13 Vedeni pilového listu
14 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
15 Tlacitko ukazatele stavu nabiti*
16 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
17 Kladka pilového pasu
18 Zavitovy otvor

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu prisluSenstvi.
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Technicka data

Pasova pila GCB 18 V-LI

Objednaci ¢islo 3601BA03..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno m/min 162
Rozméry pilového pasu mm 733x12,7x0,5
max. hloubka rezu mm 63,5
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky

79 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K zjiStény podle EN 60745:

Rezani kovu: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedend troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovSem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mtiZe se troven vibraci li$it. To mdze zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpe¢nostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojl, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces.

ProhlaSenioshodé C €

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data” odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokumenttim: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

—
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektronafadi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojl apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabije¢ce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. PFi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se doséhne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 1 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
branit tomu, aby akumulator pfi nedmysiném stlaceni odjisto-
vaciho tla¢itka 10 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 1 stlacte odjistovaci tladitko 10 a
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej-
te pfritom zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A)

Tfi zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru
16 indikuji stav nabiti akumulatoru 1. Z bezpecnostnich diivo-
dUi je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlacitko 15, aby se ukazal stav nabiti. To je moznéi
u odejmutého akumulatoru 1.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tlacitka 15 zadna LED, je akumulator

vadny a musi byt vyménén.

Nasazeni/vyména pilového pasu

» PFi montazi pilového pasu noste ochranné rukavice. Pri
doteku pilového pasu existuje nebezpedi poranéni.

» Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle snizuji riziko
poranéni.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0B0|(5.7.13)

ﬁ



4\’5 OBJ_BUCH-1398-004.book Page 82 Friday, July 5,2013 11:42 AM

82| Cesky

Volba pilového pasu

Prehled doporucenych pilovych pasi naleznete na konci to-
hoto ndvodu.

Nasazeni pilového pasu (viz obr. B -E)

Povolte oba Srouby 12 a odejméte kryty 11. Otocte packu 8 o

180° ve sméru @ aZ na doraz.

Zavedte pilovy pas 6 postupné do vedeni pilového listu 13.

Zadni strana pilového listu se musi dotykat loZisek ve spodni

Casti vedeni pilového listu 13.

Zavedte pilovy pas 6 postupné kolem obou kladek 17.

Otocte packu 8 0 180° ve sméru @ az na doraz. Zkontrolujte,

zda je pilovy pas 6 okolo obou kladek 17 spravné umistény.

Namontujte kryty 11 a oba Srouby 12 utdhnéte.

» Zkontrolujte spravné usazeni pilového pasu 6. Elektro-
naradi nékolikrat kratce zapnéte a vypnéte. Nespravné
namontovany pilovy pas se mize uvolnit a poranit Vas.

PFidavna rukojet (viz obr. F)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou ruko-
jeti 9.

Pridavnou rukojet nasroubujte do pfislu$ného zavitového

otvoru 18 na télese.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takts prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro o$etfeni diieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. PouzZivanijinych akumulatort miize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nabity akumulator 1 zasurite zepredu do elektronaradi. Aku-

mulator zatlacte zcela do elektronaradi, az je spolehlivé zajis-

tény.

—

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 3
anasledné stlacte spinac 4 a podrzte jej stlaceny.

Svitilna 2 sviti pfi lehce nebo zcela stlaceném spinaci4 a
umozZnuje nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svétel-
nych podminkéch.

K vypnuti elektronaradi spinac 4 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich diivod( nelze spinac 4 zaare-
tovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“
chranén proti hlubokému vybiti. PFi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Ochrana proti pfetizeni zavisla na teploté

Pi uréujicim pouZiti nemtze byt elektronaradi pretizeno. Pri
pfili$ silném zatiZeni nebo prekroceni dovolené teploty aku-
mulatoru 70 °C elektronika elektronaradi vypne do doby, nez
se tento opét nachazi v optimalnim rozsahu pracovni teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

Zvolte vhodnou feznou polohu pro Vas obrobek tak, aby bylo

co mozna nejvice zubl pilového pasu 6 v fezu (viz obrazek G).

Elektronaradi zapnéte, polozte vodici pomtickou 5 na obro-

bek a spustte pilovy pas 6 pomalu do fezu.

Pracujte s mirnym tlakem a rovnomérnym posuvem.

Kratce pred koncem fezu snizte tlak a drzte elektronaradi leh-
ce nahoru, tim nespadne na obrobek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
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PfivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostiednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Otevi'ené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.

Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji

LA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

sibyt neupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon X

Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci

n JPreprava“, strana 83.

Zmény vyhrazeny.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

—

Slovensky | 83

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaabezpecnostné

pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred ucinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horuceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Snury zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré s schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
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tie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouZi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti rucného elek-
trického naradia, moZe sposobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa dé na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie rucného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

—

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suiCiastky vy-
menit. Vela nehod bolo sposobenych nedostatocnou
(idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzZivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumultorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moZe mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sti¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pasové pily

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate pracu, pri ktorej by mohol pou-
7ity rezaci nastroj natrafit na skryté elektrické vede-
nia. Kontakt rezacieho nastroja s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
sli¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Obrobok upeviujte a zaistujte pomocou zvierok alebo
inym sposobom na nejakej stabilnej podlozke. Ked' bu-
dete pridrziavat obrobok iba rukou, alebo si ho budete pri-
tiskat o svoje telo, zostane labilny, ¢o moZe vyvolat stratu
kontroly nad naradim.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nedavajte ruky pod obrobok. V pripade kontak-
tu s listom pasovej pily hrozi nebezpecéenstvo vazneho po-
ranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
list pasovej pily vyberte z rezu aZ vtedy, ked'’sa list tipl-
ne zastavil. Tak sa vyhnete spatnému razu naradia a bude-
te moct svoje rucné elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte lenneposkodené abezchyhné listy pasovej
pily. Skrivené alebo neostré listy pasovej pily sa mozu zlo-
mit alebo spdsobit spatny dder ruéného elektrického na-
radia.

» Postarajte sa o to, aby sa na list pasovej pily nedostal
mastiaci tuk ani olej. Prebytocny olej pred rezanim vy-
utierajte do posledného zvysku. V opacnom pripade by
sa mohol list pasovej pily zoSmyknut.

» Nevyvijajte pocas prace s naradim prilis velky tlak na
list pasovej pily. Prilis velky tlak by mohol sposobit sklz-
nutie alebo zlomenie listu pasovej pily. Hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Nebrzdite po vypnuti naradia list pasovej pily hocnym
tlakom. List pasovej pily by sa mohol poskodit, zlomit, ale-
bo by to mohlo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace sa nedotykaijte listu pasovej pily do-
vtedy, kym celkom nevychladne. List pasovej pily sa pri
praci velmi zahreje.

» Pri praci drite ruéné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

—
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Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkestou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na stitku Vasho rucného elek-
trického naradia. Pri pouziti inych akumulatorov, naprik-
lad réznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov
alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia alebo vznik vecnych §kod nasledkom vybuchu aku-
mulatora.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je uréené narezanie plastov, ko-
vu agumy na pevnej podlozke. Je vhodné na vykonavanie rov-
nych rezov s uhlom sklonu do 45°. ReSpektujte pokyny a od-
porucania prilozené k pilovému listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je uréené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovn oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Akumulator *

Ziarovka ,Power Light*

Blokovanie zapinania pre vypinac

Vypinaé

Vodiaca pomdcka

List pasovej pily *

Sipka smeru ota¢ania na telese naradia

Paka na napinanie listu pasovej pily

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

10 Tlacidlo uvolnenia aretdcie akumulatora*

11 Krytlistu pasovej pily

O oo ~NOOGCTHA WNR

Bosch Power Tools

%

%

160992A0B0|(5.7.13)

ﬁ



% OBJ_BUCH-1398-004.book Page 86 Friday, July 5,2013 11:42 AM

86 | Slovensky

12 Skrutka

13 Vedenie pilového listu

14 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

15 Tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia akumulatora*
16 Indikacia stavu nabitia akumulatora*

17 Ovijacie koleso listu pasovej pily

18 Otvor so zavitom

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601BA03..
Menovité napatie V= 18
Pocet volnobeznych obratok m/min 162
Rozmery listu pasovej pily mm 733x12,7x0,5
max. hibka rezu mm 63,5
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

Informécia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podl'a normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 79 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méZe pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Rezanie kovul: a, < 2,5 m/s%, nepresnost merania
K=1,5m/s%.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné dru-
hy poutzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-
buje nedostatocnej tidrzbe, mdze sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnot odliSovat. To moZe vyrazne zvysit za-
taZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého casového
liseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred ¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpe€nostné opatrenia, ako
su napriklad: udrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych néstrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

—

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnli zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti , Technické Uidaje” je v zhode s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaz

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-ionovych akumulatorov Vasho
rucného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumultor sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie akumulatora len v rozsahu teplét medzi 0 °Ca 45 °C.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumuldtor 1 je vybaveny dvoma blokovacimi stupnia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimyselnom
stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 10 akumulator vy-
padol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom elektrickom na-

radi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.
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Ak potrebujete akumulator 1 vybrat, stlaéte uvolnovacie tla-

Cidlo 10 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-

dia smerom dopredu. NepouzZivajte pritom neprimerani
silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)

Tri zelené diody LED indikécie stavu nabitia akumulatora 16
indikuju stav nabitia akumulatora 1. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 15, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 1 vy-
braty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajlce svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 15 nerosvieti Ziadna didda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Montaz/vymena listu pasovej pily

» Pri montazi pilového listu pasovej pily pouzivajte
ochranné pracovné rukavice. V pripade dotyku listu pa-
sovej pily hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie ochrannych
okuliarov zniZuje riziko poranenia.

Volba listu pre pasovi pilu
Prehlad odporucanych listov pre pasové pily najdete na konci
tohto Navodu na pouzivanie.

ZalozZenie listu pasovej pily (pozri obrazky B -E)

Uvolnite obidve skrutky 12 a demontujte ochranné kryty 11.

Otocte paku 8 0 180° v smere otacania @ az na doraz.

Zavedte postupne list pasovej pily 6 do vedeni listu pasovej

pily 13. Zadna strana listu pasovej pily sa musi dotykat loZisk

v dolnej ¢asti vedeni listu pasovej pily 13.

Zavedte postupne list pasovej pily 6 okolo oboch ovijacich ko-

lies 17.

Otocne paku 8 0 180° v smere otacania @ az na doraz. Skon-

trolujte, Cisa list pasovej pily 6 nachadza na spravnom mieste

okolo oboch ovijacich kolies 17. Namontujte kryty 11 a dobre

utiahnite obe skrutky 12.

» Prekontrolujte, ¢i ma list pasovej pily 6 korektnti
polohu - ¢i dobre sedi. Rucné elektrické naradie viac-
krat na kratku dobu zapnite a opit vypnite. Ak by nebol
list pasovej pily namontovany korektne, mohol by sa
zo$myknut a sposobit niekomu poranenie.

Pridavna rukovit (pozri obrazok F)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 9.

Naskrutkujte pridavnd rukovat do prislu$ného otvoru so zavi-

tom 18 na telese ndradia.

—
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov méze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vznief.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

Zasunte nabity akumulator 1 spredu do ru¢ného elektrického

naradia. Zatlacte akumulator do ru¢ného naradia Gplne a tak,

aby bol spolahlivo zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv
blokovacie tla¢idlo zapinania 3 a potom stlacte vypinac 4 a
podrzte ho stlaceny.

Ziarovka 2 svieti pri ¢iastoénom alebo pri Gplnom stlageni
vypinata 4 a v pripade nepriaznivych svetelnych pomerov
na pracovisku umozuje osvetlenie pracovného priestoru
naradia.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 4 uvol-
nite.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac 4 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlaceny.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.
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Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla uréenia sa ru¢né elektrické nara-
die nemdze pretazovat. V pripade velkého pretazenia alebo
pri prekroceni pripustnej teploty akumulatora 70 °C elektro-
nika ruéné elektrické naradie vypne dovtedy, kym naradie
opat nedosiahne optimalny rozsah teploty.

Pokyny na pouzivanie

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Zvolne vhodnd polohu obrobka na rezanie tak, aby sa v reze na-

chadzalo ¢o najviac zubov listu pasovej pily 6 (pozri obrazok G).

Zapnite ruéné elektrické naradie, prisurite ho vodiacou pomdc-

kou 5 k obrobku a pomaly zapustajte list pasovej pily 6 do rezu.

Pracujte s miernym pritlakom a s rovnomernym posuvom.

Kratko pred koncom rezu znizte tlak a ru¢né elektrické nara-
die pridrzte trochu nadvihnuté, aby nespadlo na obrobok.

Udrzba a servis

Udrba a &istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrzia-
vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

Vo na autorizované servisné stredisko ruéného elektrického

naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformdcie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

—

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

/) Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

i’_{ dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouZitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport”, strana 88.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az 6sszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [iton R
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezdkben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maddon sem szabad megvaltoztatni. Véddfdldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektél. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam haszndlata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
véd6 haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

—
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol elté-
rd testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan all-
jon és az egyensiilyat megtartsa. [gy az elektromos ké-
ziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud ural-
kodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkoz6 kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgdlo toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égeési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi itmutaté szalagfiirészekhez

> Akésziiléket csak a szigetelt fogantyuifeliileteknél fog-
va tartsa, ha olyan munkat végez, amelynek soran a va-
goszerszam kiviilrol nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a vagdszerszamok egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez
érnek, akészillék fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhet-
nek és dramiitéshez vezethetnek.

—

» Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritoval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha
amunkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez szorit-
ja, ez labilis marad, és On kénnyen elveszitheti az uralmat
a kéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Sohase
nytiljon be a munkadarab ala. A szalagfiirészlap megeérin-
tése sériilésveszéllyel jar.

» Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszaragas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az elekt-
romos kéziszerszamot és a szalagfiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszartgasat és biztonsagosan leteheti
az elektromos kéziszerszamot.

» Csak hibatlan, kifogastalan szalagfiirészlapokat hasz-
naljon. A meggorbiilt vagy életlen szalagflirészlapok eltor-
hetnek vagy visszardgast okozhatnak.

» Tartsa tavol a kenéanyagot vagy olajat a szalagfiirész-
laptol. A felesleges olajat a vagas megkezdése elott
maradéktalanul torolje le. A szalagf(irészlap masképpen
megcsuszhat.

» Munka kdzben ne gyakoroljon til erés nyomast a sza-
lagfiirészlapra. A tul erés nyomas a szalagftrészlap meg-
cstiszasahoz vagy eltdréséhez vezethet. Ellenkezd esetben
sériilésveszély all fenn.

» A szalagfiirészlapot a kikapcsolas utan semmi esetben
sem szabad oldaliranyu nyomassal lefékezni. A szalag-
flirészlap ettdl megrongalddhat, eltorhet, vagy visszaru-
gast okozhat.

» A szalagfiirészlap a munkak soran igen erésen felforro-
sodik, ne érjen hozza a szalagfiirészlaphoz, amig az le
nem hiilt. A szalagf(irészlap a munka soran igen erésen fel-
heviil.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.
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» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek
hasznélatakor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szilard alapon mlianyagokban, fé-
mekben és gumiban végzett vagasokra szolgal. A berendezés
legfeljebb 45°-o0s sarkaldszogli egyenes vagasokra alkalmas.
Vegye tekintetbe a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.
Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a
haztartasban [évé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Akkumulator*
LPower Light” lampa
A be-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
Be-/kikapcsold
VezetGelem
Szalagfiirészlap *
Forgasiranyjelzé nyil a hazon
Szalagflirészlap eléfeszit6 kar
Potfogantyl (szigetelt foganty-feliilet)
Akkumulator reteszelés feloldé gomb *
Fedél a szalagf(irészlaphoz
Csavar
Flrészlapmegvezetés
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Feltoltési szintjelzé display gomb*
Akkumulator feltoltési kijelzo*
Gorg6 a szalagflirészlaphoz
18 Menetes furat

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NOOGhA WN

O e e e R e e
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—
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Miiszaki adatok
Szalagfiirész GCB 18 V-LI
Cikkszam 3601BA03..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam m/perc 162
Aflirészlap méretei mm 733x12,7x0,5
Legnagyobb vagasi mélység mm 63,5
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01 EPTA-
eljaras) szerint kg 3,6/3,8*

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
16en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 79 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszérték (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Fém firészelésekor: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez
az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Kizarélagos felel6sségiinkre kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-
tok” alatt leirt termék megfelel az aldbbi szabvanyoknak és
normativ eléirasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
2006/42/EK rendelkezések az iranyelvek értelmében.
Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazésra
keril6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-

mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator téltését csak

0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez

igen magas akkumuldtor-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eléirasokat.

Az akkumulator kivétele

Az 1 akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 10 akkumulator retesze-
lés feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugo a helyén tartja.

Az 1 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 10 reteszelésfel-
oldé gombot és hiizza ki az akkumulatort elérefelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé (lasd az ,A” abrat)

Az akkumulator feltltési szintjelzd display harom 16 zold
LED-je az 1 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondoldsokbdl csak all6 elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

—

Atoltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 15 gombot. Erre el-
tavolitott 1 akkumulator esetén is van lehetdség.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Ha a 15 nyomégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad
ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

A szalagfiirészlap beszerelése/kicserélése

» A szalagfiirészlap be- és kiszereléséhez viseljen védé
kesztyiit. A szalagflirészlap megérintése sériilésveszél-
lyel jar.

» Viseljen mindig véddszemiiveget. Egy véddszemiiveg
csokkenti a személyes sériilések kockazatat.

A szalagfiirészlap kivalasztasa
Ajavasolt szalagf(irészlapok attekintése ezen Gtmutato végén
talalhato.

A szalagfiirészlap beszerelése (lasd a ,B” - ,E” abrat)
Lazitsa ki mindkét 12 csavart és vegye le a 11 fedeleket. For-
gassa el a @ forgasiranyban iitkdzésig 180°-ra a 8 kart.
Vezesse be a 6 szalagflirészlapot egymas utan a 13 fiirészlap-
megvezetésekbe. A flirészlap hatso oldalanak meg kell érinte-
nie a 13 flirészlapmegvezetésekben taldlhaté csapagyakat.
Vezesse a 6 szalagflirészlapot egymas utan mindkét 17 gorgo
koril.

Forgassa el a @ forgasiranyban litk6zésig 180°-raa 8 kart. El-

lendrizze, hogy a 6 szalagfiirészlap megfeleléen helyezkedik-

eelakét 17 gorgd koriil. Szerelje fel a 11 fedeleket és hizza
meg szorosra mindkét 12 csavart.

» Ellendrizze a 6 szalagfiirészlap helyes illeszkedését.
Tobbszor egymas utan kapcsolja rovid idére be majd ki
azelektromos kéziszerszamot. Egy helyteleniil felszerelt
szalagfiirészlap levalhat és sériiléseket okozhat.

Potfogantyui (lasd az ,,F” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 9
potfogantyval egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be a pétfogantydt a hazon talalhaté megfelelé 18

menetes furatha.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalm festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kdzelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésércl.
- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tolja be a megtoltétt 1 akkumulatort eléIrél az elektromos ké-

ziszerszamba. Nyomja bele teljesen a feltoltott akkumulatort

az elektromos kéziszerszamba, amig az akkumulator bizton-

sagos reteszelésre kerdil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

meg eloszor a 3 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyom-

jabe és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsoldt.

A 2 lampa kissé vagy egészen benyomott 4 be-/kikapcsold

esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvilagit-

jaamunkateriiletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4

be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 4 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-

bél nem lehet tartds lizemhez bekapcsolt dllapotban reteszel-

ni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell tartani.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznlja.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Homérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

Arendeltetésnek megfelel6 alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tdlterhelni. Tul erés terhelés esetén,
valamint haaz akkumulator hémérséklete meghaladjaa 70 °C
hémérsékletet, az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az ismét el nem éri az optimalis iizemi hé-
mérsékletét.

Munkavégzési tanacsok

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Jelolje kia megfelelé vagasi helyzetetamunkadarab szamara,

hogy a 6 szalagf(irészlapnak lehet6leg minél tobb foga legyen

avagasban (lasd a,,G” abrat).

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel az 5 ve-

zetéelemmel a megmunkalasra keriilé munkadarabra és las-

san eressze le a 6 szalagflirészlapot a vagasba.

—
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Mértéktarto nyomassal, egyenletes el6tolassal hajtsa végre a
munkat.

Roviddel a vagas befejezése el6tt csokkentse le a nyomast és
kissé tartsa felfelé az elektromos kéziszerszamot, hogy az ne
eshessen rd a munkadarbara.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Abenne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-
kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0B0|(5.7.13)

ﬁ



94 | Pycckuit

Eltavolitas

/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

LA kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszné-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vo-
natkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfelelden a mar nem hasznalhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 93 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTuhukata 0 COOTBETCTBUM
0 No. C-DE.ME77.B.000470
TP Cpok iedcTBuA cepTduKata 0 COOTBETCTBUM
no 25.08.2016
000 «3nmatu»
141400, Xumkn MockoBckoi obnacTu,
yn. NleHnHrpaackan, 29
CepTuhuKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afipecy:
000 «Pobept boww»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

YkasaHua no besonacHocTu

00wwue ykasaHua no TexHuKe 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHua U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i 1 UHCTPYKLMIA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHWAX N0-
HATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha INEKTPO-
MHCTPYMEHT C NMUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
aKKYMYNIATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CETEBOrO LWHYPa).
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BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UNCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWEeHHbIM. BecropanoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero Mecta MOTyT NPUBECTU K HECYACTHBIM CNyUanM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMAcHOM NOMeLLEeHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XHAKOCTH, BOCTNAMEHAIOLMECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHUI0 NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fiony-
cKaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPONb Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa JOMKHA
NOAXOAMTD K LITENCENbHOH po3eTke. Hu B koeMm cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumenaite
nepexofHble WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HersMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUIIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbBIE PO3ETKM CHH-
KAKOT PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiTe TeNECHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KakK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHHUA, KYXOHHbIMHU NNUTAMH M XONoAUNbHUKaMMU. [1pn
3a3eMNeHnu Baluero Tena noBbllWAETCA PUCK MOPAKEHHUSA
3NEeKTPOTOKOM.

> 3awuaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT OT fOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca HCNonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH MU MOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHoi po3eTku. 3alMiLanTe WHYP OT BO3Aen-
CTBHA BbICOKHX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK
MNH NOABHXHBIX YacTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpe-
KOEHHBIA UMK CIYTaHHBIN LLIHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NnpuroaHble AN atoro kabenu-ya-
nuHuTenH. MpyMeHeHre npurogHoro ana pabotsl nog oT-
KPbITbIM HE6OM Kabena-yaIMHUTENS CHXKAET PUCK Mopa-
XEHHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaNTe INeK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIO-
ueHuA. TpUMEHEHHe YCTPOMCTBA 3aLUNTHOIO OTKMIOUEHHA
CHWXAET PUCK SNEKTPUUECKOTO NOPAKEHHUS.

BesonacHoCTb nogaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeauTe 3a Tem, uto Bol ge-
naete, U NPOAYMaHHO HauuHaiTe paboty c anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaNnoMm COCTOSHUM HNK ecni Bbl Haxo-
AUTECH B COCTOSHUM HAPKOTHUECKOTO MITH anKOronbHo-
ro onbsAHEHHA UNHK NoA Bo3pencTBueM nekapcTe. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
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» MMpumeHsiiTe cpeacTBa HHAUBUAYANbHON 3aLNUTDI H
BCerAa 3alyuTHble O4YKH. 1Cnonb3oBaHm1e CPeCTB UHa-
BUYanbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLLMTHON MACKH, 0byBM Ha
HeCKOMb3ALLEH NofOLLBE, 3aLLMTHOTO WNEMa WK CPEaCTB
3alLMTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BHfja paboTbl C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXKAET PUCK MOYUEHHA TPABM.

» lpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
3NeKTPOHHCTPYMeHTa. [epea noaKnioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K NeKTPONUTAHUIO H/HNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHM
3NEKTPOHHCTPYMEHTa. YiepXaHue NabLa Ha BbIKNioua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOof-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHbIMHU CyUasMH.

» YbupaiiTe yCTaHOBOYHbII HHCTPYMEHT WK FraeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTpY-
MEHT UNK KNoU, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLENMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycrov’luuBoe nonoXeHue 1 co-
XpaHa#Te paBHoBecHe. bnarofapa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONMPOBATb 3/TEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYyaLMAX.

» Hocute noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWMPOKYI0 OAEXKAY U YKpalueHus. [lepXxute BONOCDI,
OAeXaY M PYKaBHULbI BAANH OT ABWKYLUXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLieH!a unu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6biTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [px HanUuKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MblNEoTcachl-
BalOLMX U NbiNec6OPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe HX
npucoeanHeHHe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1pu-
MeHeHHe MblneoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbIbto.

MpumeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
Aana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3MEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafexHee B ykasaHHOM
[ZManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKnlouatene. 3eKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
NOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH W A0N-
X€H BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

> [lo Hauana HanapKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTell U NpekpaleHnem paboTbl
OTKMIOUaiTe WTeNncenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH
u/vnu BbIHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTW NPEOTBPALLAET HENPEAHAMEPEHHOE BKIIO-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nperteii Mecte. He paspelwuaiite nonb3oBarbcsl 3NeKTpo-
WHCTPYMEHTOM NHLLaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM
UMK He YMTaNH HaCTOALLUX HHCTPYKLMIA. INeKTpo-
WHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NTALL.

» TuarenbHo yxaxuBainTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
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MOK HNH NOBPEX/AEHUI, OTPULIATENBHO BNUAIOLMX HA
(hYHKLMIO 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. loBpeXaeHHble ua-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOHHCTPYMEHTA. [1710X0e 00CNYKUBAHHE NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLLIOMO UMcna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepXXuTe PeXyLnin MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMH PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA U UX NIErue BECTH.

» MNpHmeHaAliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTDI U T.N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYUMH MHCTPYKUMAMM. YUUTbIBaITE NpH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbiNONHAEMYI0 paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeneHune u obcnyuBaHHe aKKyMYNATOPHOrO HH-

CTpyMeHTa

» 3apsaxaiiTe aKKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWMCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 32-
pAOHOE YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A OnpeaeneH-
HOTO BHAA aKKyMY/IATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPK UCMONb30BaHMH €10 C APYTUMM aKKyMyNA-
TOpamy.

» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIE ANA ITOro aKKyMynATopbI. Mcnonb3oBanue
APYTUX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TDABMaM M No-
XapPHOM 0NacHOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Kniouei, rBo3aeil, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTKoe 3aMblkaH1e
MOMIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTM K 0XKOraM Unu
noxapy.

» Mpu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noteub xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [TpU cnyyaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoW. Ecnu ata xupaKocTb nona-
[eT B rnasa, To A0NONHUTENbHO 06paTHTECh 32 NOMO-
b0 K BPauy. BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUaKoCTb
MOXET NPUBECTH K PasApaKeHUI0 KOXK UK K OKOraM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyyaire
TONbKO KBanWULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITHM
obecneuvnBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHHKe 6e3onacHOCTH ANA NeH-
TOYHbIX KN

» MpH BbINONHEHHH PABOT, NPH KOTOPbIX PEXKYLYNI HH-
CTPYMEHT MOJKET 3a/ieTb CKPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY,
[epXXuTe INEeKTPOMHCTPYMEHT 3a H30NHPOBaHHbIE pyy-
KH. KOHTaKT PeXyLLMX MHCTPYMEHTOB C HAXOAALLEMCA Noa
HanpsXeHWeM NPOBOAKO! MOXET 3apAXaTb MeTan1ue-
CKMe YaCTW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOANTD K MOpaXe-
HUI0 3N1EKTPUUECKAM TOKOM.

Bosch Power Tools
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» 3akpennsiite U IUKCHPYHTE 3aroTOBKY Ha CTabunbHoM
OCHOBAHHH C IOMOLLbIO CTPYOLMHDBI UMK APYTrHM cnoco-
60om. Ecnu Bl bynete ynepxuBarb 3arotoBKy pyKoi unu
npwxuMaThb ee k cebe, ee nonoxexue byaeT HeOCTaTOUHO
CcTabunbHO, B Pe3y/bTare Uero BO3MOXXHa yTpaTa KOHTPONS.

> [lepXxuTe pyK1 Ha PacCTOAHHM OT 30HbI NHNeHus. He be-
pHUTeCh CHU3Y 3a 3aroToBKY. [IPMKOCHOBEHHE K MUMbHO-
My MONOTHY UPEBATO TPABMAaMMU.

> lMopBOAUTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT K [ieTanu TonbKo BO
BKNIOYEHHOM COCTOAIHHM. B NPOTUBHOM Cryyae BO3HMKa-
€T onacHoCTb 0bpaTHOrO yaapa npu 3akn1HWBaHWKM pabo-
Uero MHCTPYMEHTA B ieTalnu.

» o okoHuaHuu paboueit onepauuu BbIKNOYanTe anek-
TPOHHCTPYMEHT, BbITACKHBAITE NHUNbHOE NONOTHO U3
pacnuna TonbKo Nocne ero NonHoi 0cTaHoBKH. Tak Bbl
13bexuTe puKoLLeTa U cMoXxeTe be3onacHo NoNoXuTb
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

> Ucnonb3yiite Tonbko be3ynpeuHble, HeNoBpeXAeHHbIe
NUNbHbIe NONOTHA. M30rHYTble UK 3aTyNUBLUMECA NUNb-
Hbl€ MONOTHA MOTYT NEPENOMMTLCA UM BbI3BaTb PUKOLLET.

» Ha nunbHoe NonoTHO He AOMKHbI NONaAaTh CMa3oy-
Hble cpeAcTBa M Macna. lMepep pacnunoBKoil NoNHo-
CTbI0 BLITPHTE U3NHLLHEE MAcno. iHaue nunbHoe NonoT-
HO MOXET CKOMb3HTb.

> He HaxnMaliTe CHNbHO Ha NMNbHOE NOMNOTHO BO BpeMs
pabotbl. CNULLKOM CUNbHOE JaBNEHNUE MOXET NPUBECTH K
CKONBXEHUIO UMK NIepenamblBaHUIO MUNMBHOTO NONOTHA.
370 UpeBaTo TPaBMamH.

> lMocne BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA He 3aTop-
MaXuBa#Te NUNbHOE NONOTHO 60KOBbIM NPHKUMOM.
IT0 MOXET NOBPEAUTL NUBHOE NONOTHO, NONIOMATb Er0
WM NPUBECTU K PUKOLLIETY.

» lMocne paboTbl He NpUKacainTech K NUNbHOMY NMOMNOTHY,
NMOKa OHO He OCTbIHET. [TUIbHOE NONMOTHO CUNBHO Harpe-
BaeTcA BO Bpemsa paboTbl.

> Bceraa iep>kute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl 06€MMH PyKaMH, 3aHAB NpeABapPUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxeHue. [1Byma pykamu Bul pabotaete bonee
HaZIeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbhxauTe NONHOM OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONS Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynsaTop. [p1 3T0M BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

3awmwaiite akkymynaTopHyio 6arapeio ot

BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHOIO

HarpeBaHUs Ha COMHLie, OT OTHs, BOAbI U BNarH.

CyLLecTByeT 0MacHoCTb B3pbiBa.

» Tpu noBpexaeHuH U HeHaaneXaleM UCIONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MoXeT BbifenuTbcA ra3. Obecneubre
NPUTOK CBEXEro BO3[yXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapa-
KEHHE AbIXaTeNbHbIX NyTew.

> WUcnonb3yiite aKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO C Ba-
UMM 3MeKTPOHHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHON NePErpysKu.

» Wcnonb3yiiTte TONbKO OPUrHHANbHbIE AKKYMYNATOP-
Hble 6aTapeu Bosch ¢ HanpsxkeHHeM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOJICKOIi TabNMuKe 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Mcnonb-
30BaHHe ipYrvx akKyMynaTopHbix batapew, Hanp., noane-
NIOK, BOCCTAHOBMNEHHbIX aKKyMYNATOPHbIX ataper unu ax-
KyMyNATOPHbIX 6aTapen Apyrux NpOM3BOANTENEH, UpeBa-
TO ONACHOCTbIO TPABM M MaTepUanbHOro yuiepba s peaynb-
TaTe B3pbiBa.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30macHOCTH. YNyLLEHHA B OTHO-
LWEHWM YKa3aHW! M MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOPaXe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NoXapa 1 TAxe-
NbIX TPABM.

MoxanyicTa, OTKPOWTE pacKNafHyto CTPaHULY ¢ UnniocTpa-

LIMAIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, Mo-

ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOLCTBO M0 3KCMNyaTaLUM.

HpumeHeHue Mo Ha3HAYE€HUK

INEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAUEH NA pa3pe3aHua Ha
TBEp/I0/ OMope NNAcTMacChl, MeTanna v peanHbl. OH npen-
Ha3HaueH AN NPAMONUHENHOro pacnuna nog yrnom o 45°.
lMpuUMKTE BO BHUMAHKE PEKOMEHALIMM OTHOCHUTENbHO MUMb-
HbIX MONOTEH.

TlamMnouKa Ha aNeKTPOMHCTPYMEHTE NpefHa3HaueHa AN noa-
CBETKM HenocpeiCTBEHHOM 30HbI paboTbl, OHa He NPUrofiHa
QNS OCBELLIEHHA NOMELLIEHHA B OME.

U300paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH
Hymepaums npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA MO
U306paXXeHHI0 Ha CTPAHHLLE C UNIOCTPALMAMK.

1 Akkymynsatop*
Csetoauop «Power Light»
Bnokupatop BbIknouatens
BbIkntouatens
[lononHuTenbHas HanpaensoLas
MunbHOE NoNoTHO *
CTpenka HanpaBneH1A BpaLLeH1a Ha Kopnyce
Pbluar perynMpoBaHua NpefBapUTeNbHOTO HaTAXeEHUS
NUNBHOTO NONOTHA

9 [lononHuTenbHas pyKoATKa (C U30IMPOBaHHON NOBEP-

XHOCTbI0)

10 KHorka pa3bnokMpoBKK akkymynsTopa *
11 KpbiwKa nMNbHOro NonoTHa
12 Buut
13 Hanpaenatowas nMAbHOrO NonoTHa
14 PykoATKa (C U301MPOBAHHO NOBEPXHOCTbIO)
15 KHorka MHAMKaTopa 3apsAXeHHOCTH*
16 WHaukatop 3apAXeHHOCTH akKymynsaTopa*
17 Ponuk ana nMNbHOTO NONOTHA
18 Pe3bboBoe oTBEPCTHE

*U20h

O~NOOGBA_WN

! uwnu 1€ MPUHA/NEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKK. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAZ-
Ted Bbl Halg, B HalleW npory K Ten.
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TexHuueckue AaHHbIe

ToBapHblit NO 3601BA03..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Uncno 060poToB XONMOCTOr0 XoAa M/MUH 162
Pasmepbl NUAbHOMO NONOTHA MM 733x12,7x0,5
nybuHa pesaHus, Makc. MM 63,5
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,6/3,8*

* B.3aBUCUMOCTH OT UCTIONb3YEMOH aKKYMYNATOPHOM batapeu

DaHHble no wymy 1 BUGpauuu

YpoBeHb LyMa ONpefieneH B COOTBETCTBUM C EBPONEHCKOM
Hopmow EN 60745.

M3mepeHHbIi A-B3BeLLEeHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npasuno, 79 Ab(A).
HepocToBepHocTb M3MepeHna K=3 ab.

YpoBeHb Lwyma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTb
8046(A).

Monb3yitTech cpeACTBaMH 3aLUTb] OPraHOB cnyxa!
CymmapHan B1ubpauya ay, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpasne-
HWI1) M norpeluHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

pacnunoska metanna: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c2.
YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLIMK
“3MepeH No METOAMKe U3MEePEHHs, NPONMCAHHON B CTaHAap-
Te EN 60745, 1 MOXET BbITb UCNONB30BaH 1A CPaBHEHHA
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPMTOAEH TakXKe AnA NpeLBapu-
TeNbHOM OLeHKN BUOPALIMOHHOM HarpysKy.

YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH 17 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHaKO eClv 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH /1A BbINOMHEHUA APYTUX PaboT C npume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX U3ro-
TOBWTENEM, UK TeXHUUecKoe 0bCnyxuBaHKe He byneT oTee-
uatb Npean1caH1aM, TO ypoBeHb BUOpaLIK MOXKET BbiTh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTENbHO NOBLICUTb BUDPALMOHHYIO
Harpysky B TeueHue Bcel NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOYHOM OLEeHKM BUOPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUe
OnpefeneHHoro BPeMEHHOr0 MHTEPBaNa Hy)XHO yUnTbIBaTb
TaKXKe 1 BPEMsl, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOMUTCA B paboTe. 310 MOXET 3Hau1TeNb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky 0T BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MEPbl be30nacHOCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUDPALLMK, HanpUMep:
TEXHWUUECKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOLAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLMA TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3aABNAEM NOA HALLY €AMHOMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIA B pasgene «TexHUUecKne AaHHbIe» NPOLYKT OT-
BeuaeT cneaytoLLMM HopMam U HOPMATUBHbIM [JOKYMEHTaM:
EN 60745 B cOOTBETCTBMM C MONOXEHUAMU AUPEKTUB
2009/125/EC (Pacnopsxenune 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.
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TexHuueckas fokymenTauusa (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Cbopka

> [lo Hauana paboT no TexobcnyXXMBaHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa H T. Ai., @ TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H
XPaHeHHH BbIHUMaWTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymenTa. [pu HenpegHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

3apagka akkymynaropa

> [pumeHsiiTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTPaHHLe
NpUHaANeXHOCTeN 3apAAHbIe YCTPOMCTBA. TONbKO 3TH
3apAaHble YCTPOMCTBA NPUTOfHbI /1A IMTUEBO-MOHHOTO
aKkyMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: AKKyMynaTop NOCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO 3apsa-

XEHHbIM. [11A 0becneyueHns NoNHOM MOLLHOCTH akKyMyNATO-

pa 3apsfuTe ero NoNHOCTbIO NEPes NePBbIM MPUMEHEHHUEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B Noboe

BpemA be3 cokpaLyeHus cpoka cnyxobl. MpekpatyeHue npo-

Liecca 3apsAik1 He HaHOCHT Bpefa akKyMynaTopy.

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMLLAET NUTUEBO-MOHHBIN aKKyMYNATOp oT rnybokoi paspag-

KiK. 3aLMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK

pa3psiKEHHOM akKyMynaTope — paboumit MHCTPYMEHT OCTa-

HaBnuBaeTcA.

» Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKMIOUEHHSA INEKTPOUH-
CTPyMeHTa He HaXKuMaiiTe bonblue Ha BbIKNIOYaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXAEH.

[lnA KOHTPONA TeMnepaTypbl akKKyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-

PEe3|CTOPOM, KOTOPbIH N03BONAET NPOU3BOATD 3apAAKY

TONbKO B Npefenax temneparypsl o1 0 °C go 45 °C. bnaroga-
psi 3TOMY [JOCTUrAETCA NPOLOMKUTENbHBIA CPOK CyXbbl aK-

KymynaTopa.

YuuTbIBaiTE yKa3aHMA N0 YTUNU3ALIMK.

WU3Bneuenune aKKymynartopa

Akkymynatop 1 ocHalleH iByMA CTYNeHAMM (IUKCUPOBaHHS,
NPKU3BaHHbIMKM NPEAOTBPALLATH BbiNafleHHe aKKyMyNATopa
NpY HenpeaHaMePEHHOM HaXxaTUM Ha KHOMKY pa3bnoKupos-
kv 10. [oka akKyMyNATOP HAXOAMTCA B INEKTPOUHCTPY-
MeHTe, NPYXXHUHA AEPXXMT ero B COOTBETCTBYIOLLEM MOMOXE-
HUK.

[1nA u3bATUA akkyMynaTopa 1 HaXMUTE KHOMKY pasbnoku-
poBkK 10 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP BNEPEL U3 NEKTPOUH-
CTpymeHTa. He npuMeHANTe NPH 3TOM CHAbI.

Bosch Power Tools
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WUHpukaTop 3apAXKeHHOCTH akKKyMynaTopa (cMm. puc. A)
Tpw 3eneHbix CU nHankatopa 3apsaxeHHocTh 16 nokasbiBa-
10T coCcTOAHME akkymynaTopa 1. Mo npuurHam besonacHocTH
0NpOC 3apAXXEHHOCTH BO3MOXEH TOMbKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Haxxmute kHonky 15, utobbl NpOBEpHUTL CTENEHb 3apAXEHHO-
CTH aKKyMynATOPHOW batapen. IT0 BO3MOXHO Takxke 1 Npu
U3BNEUEeHHON akKyMynATopHoi batapee 1.

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX CBETOANOA0B  >2/3

HenpepbiBHbIi CBET 2 3eneHbix cBeToguoos  >1/3

HenpepbiBHbli cBET 1 3eneHoro ceetoaona <1/3

Muranue 1 3eneHoro ceetoguona Peseps

Ecnu nocne HaxaTusa Ha KHoMKy 15 He 3aropaeTca HY OUH
CWA, To akKYMYNATOP HEUCTPaBEH W LOMKEH bbiTb 3aMeHEH.

YcTaHoBKa/3aMeHa NMNbHOro NONOTHA

» MpHu MOHTaXe NUALHOro NONoTHa 06A3aTenbHO ofe-
BaiiTe 3aLUTHbIE NepPUaTK. MPUKOCHOBEHME K MUMbHO-
MY MONOTHY YPEBATo TPABMAMK.

» TpHUMeHANTe 3aLUTHBIA OUKH. 3aLMTHbIE OUKW CHIKAIOT
PUCK NONYYEHWA TPABM.

Bbi6op NUNbLHOrO NONOTHa
0630p peKoMeHayeMbIX NUNbHbIX NoNoTeH Bbl HalgeTe B
KOHLLE 3TOM MHCTPYKLMK.

MoHTaX nunbHoro nonotHa (cm. puc. B -E)

OtnycTute ABa BUHTa 12 1 cHUMKUTE Kpbilwku 11. MoBepHuTe
pbluar 8 Ha 180° B HanpaBneHuy BpalleH1s @ o ynopa.
YNoxuTe NMnbHOE NONOTHO 6 B HAaNPaBAAIoLLME MTUIBHOTO Mo-
notHa 13. TbinbHOM CTOPOHON NUABHOE NOMNOTHO JOMKHO
NpHUKacaTbCA K NOALIMMHUKAM, PACMONOXEHHBIM B HIKHEN
UacTW HanpaBNAIOLLMX MUAbHOTO nonoTHa 13.

YnoxuTte nunbHOE NonoTHO 6 no ouepeam Ha oba ponuka 17.

MoBepHuTe pbluar 8 Ha 180° B HanpaBNeHWH BpalleHUs @
po ynopa. [poBepbTe, NPaBUIbHO 11 YNOXKEHO NEHTOUHOE
nonoTHo 6 Ha 0ba ponuka 17. MoHTUpyiTe Kpbiwku 11 1 3a-
TAHUTe 06a BMHTa 12.

» [poBepbTe NPaBUNbLHOCTb NOCAAKH MUNBHOTO NONOTHA
6. HeckonbKo pa3 KOpOTKO BKNIOUHTE U BbIKMIOUUTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. HenpaBnnbHO MOHTUPOBaHHOE
NUNbHOE NONOTHO MOXET COCKOUNTb M TPaBMUPOBaTh Bac.

DononuutenbHan pykoatka (cm. puc. F)

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C fonon-
HUTENbHOM PYKOATKOI 9.

BKpyTHTE BONONHUTENBHYIO PYKOATKY B COOTBETCTBYIOLLEE

pe3bboBoe otBepcTie 18 Ha kopryce.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [Tbinb HEKOTOPbIX MaTePHanoB, Kak Hanp., KPacok ¢
CcofiepXaHneM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPA/OB W META/NOB, MOXET ObiTh BPEAHOM /1A 300P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONafaHue Nbinu B bixa-
TeNbHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb anNePruueckue peakLnm

1/unu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxopAwerocs Bbnuan nepcoHana.
OnpeneneHHble BUAbI Nbinu, Hanp., Ayba v byka, cumTaior-
Cfl KaHLEPOTeHHBIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C MPUCAKa-
MM 19 06paboTKKM ApeBECHHbI (XPOMAT, CPEACTBO /1A 3a-
LMTHI fpeBecHHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta
pa3peLuaetcs obpabarbiBaTb TONbKO CneLManucTam.
- XopoLuo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.
- PekoMeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOH Ma-
CKO¥ ¢ (ounbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOWMe B Bawel cTpaHe npeanuca-
HWA ins 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepPHANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATLCA.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

» MpumeHsiiTe TONbKO OPUTHHANbHbIE NHTHEBO-HOHHbIE
aKKymynaTopbl upmbl Bosch ¢ HanpsxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke Bawiero aneKTpouH-
cTpyMmeHTa. NpUMeHeHHe ipYrUX akKyMYNAaTOPOB MOXET
NPUBECTH K TPAaBMaM 1 NOXapHOM OMacHOCTH.

BcTaBbTe 3apaXeHHbIM akkyMynaTop 1 cnepeau B aneKTpo-

WHCTPYMEHT. BaBuTe akKyMynaTop A0 ynopa B 3NeKTPOUH-

CTPYMEHT, uTobbl baTapes HaaeXHo 3adMKCHpPoBanach.

BknioueHue/BbIKNIoueHHe

[1nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE CHauana
Bnokupartop Bblkntouatens 3, a 3aTeM HaXXMUTE BbIKMOUa-
TeNb 4 ¥ IEPXKUTE €ro HaxatbiM.

Nlamna 2 3aropaeTca Npu Cnerka Unu NONHOCTbHO BXATOM Bbl-
Kntouatene 4 v 0CBELLAET MECTO PaCcMoNOXEHHUA LWypyna npu
HeLOCTaTOUHOM 0DLLEM OCBELLEHMH.

[N BbIKNKOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKMIO-
yatens 4.

Ykaszanue: o npuunHam be3onacHoCTH BbikNtouatenb 4 He
MOXET bbITb 3ahMKCUPOBAH M NpK paboTe cnefyeT NOCTOAH-
HO HQXXMMaTb Ha Hero.

B Lienax aKoHOMMM 3NEKTPOIHEPTHUN BKMHOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, korfa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

3awura ot rny6oKoi pa3pagku

JnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET IUTUEBO-UOHHbIA aKKyMYNATOP OT rMybokok pa3psap-
KW. 3alMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpK
Pa3pPAKEHHOM akKkyMynaTope — pabounit KHCTPYMEHT OCTa-
HaBNWBaeTCA.

TennoBas 3awuTa OT neperpysKu

Mpy MCNONb30BaHNUK MO HA3HAYEHHIO SMEKTPOMHCTPYMEHT
He MoXeT ObiTb neperpyxeH. Mp1 BbICOKOM Harpyake Ui
NpeBblLLEHWM AONYCTUMON TEMMEPATYPbl aKKyMYNATOpa B
70 °C 3neKTPOHMKA BbIKMIOUAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NoKa
OH He OCTbIHET [10 OMTUMA/bHOIO AManasoHa pabouei Tem-
nepatypel.
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YKasaHusA No NpUMEHEHHI0

» Bceraa fiepXxute INeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl 06€HMH pPyKaMH, 3aHAB NpeBapPHTENbHO YCTOHUM-
Boe nonoxeHue. [1syma pykamu Bol pabotaete bonee
HaIEXHO C INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

BbibepuTe noaxoasllee nonoxeHue ans pacnuna Baiwe
3aroToBKM, uT0bbl B pacnunoBke bbino 3aaeicTBOBaHO Kak
MOXXHO bonbLue 3ybbeB N1nbHOro nonotHa 6 (cM. puc. G).

BkntounTe aneKTpOMHCTPYMEHT, NPUCTaBbTE ero [JOMOoNHU-
TENbHOW HanpaBnsAoLLen 5 K 3aroToBKe U MefIEHHO BBEAMUTE
NUNbHOE NONOTHO 6 B pacnun.

PaboTaiiTe c yMepeHHbIM NPUKUMOM U PaBHOMEPHOM Noaa-
uen.

He3aa0nro 10 OKOHUaHWA PacMNOBKM KOPOTKO YMEHbLLWUTE
NPWXUM U CNerka NpUNoaHUMHUTE ANEKTPOUHCTPYMEHT, UTo-
bl OH He ynarn Ha 3aroToBKY.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texoﬁcny)xu BaHHWe U OUUCTKa

» [lo Hauana pa6oT no Texo6cnyXnUBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TAaKXKe NPH TPaHCMOPTHPOBKE M Xpa-
HeHWH BbIHUMaWHTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUHCTPY-
menTa. [Tpy HenpenHaMepeHHOM BKNIOUEHUU BO3HUKAET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl ClieAlyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTHNALHOHHbDIE LENH B YUCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He paboTaer, To obparutecs, no-
anymcra, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO AN
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNOMNb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBu1CHanA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Ballv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bCny)XMBaHKIO Ballero npoaykTa 1 no sanua-
cTAM. MOHTaXHbI€ UEPTEXHM M MH(OPMALMIO NO 3anyacTam
Bbl HanpeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLni KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NMPOAYKLMH, C YA0-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballv BONpOChl OTHOCUTENBHOTO
Haller NPOAYKLMN U e NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax U 3aKasax 3anyacrei obssa-
TeNnbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau
lapaHTHUAHOE 0BCNYXXKUBaHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobmioaeHrem TpeboBaHmi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWM OMAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
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Ans Balwero 300poBbsA. M3rotosnexue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aa-
MUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NMOPAKE.

Poccua

000 «Pobept bouwu»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CMY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHy1o MHOPMALIMIO O PACNONOXKEHUM CEPBUCHDIX LiEH-
TpOB Bbl MOXETE NONYUMTb Ha 0HHULIMANBHOM CaiiTe
www.bosch-pt.ru nubo no renedoHy cnpaBouHo-cepBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK becnnartHbii).

benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHbI LieHTP N0 06CMYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OcbmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTMpoBKa

Ha BnoXeHHble NUTHEBO-UOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTapen
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHNA B OTHOLIEHHUHU TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble 6atapev MoryT ne-
PEBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMODUNBHbIM TPaH-
cnoptoM 6e3 HeobxoaUMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEUYEHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCNOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) HeobxoanMo Co-
bniopatb ocobble TpeboBaHKA K yNakoBKe 1 MapkupoBKe. B
3TOM Clyuae Npy NOATOTOBKE rpy3a K oTnpaBke Heobxoaumo
yuacT1e aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynaTopHyto 6atapeto TonbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M ya-
Ky#HTe akKyMynATOPHYI0 batapeio Tak, uTobbl OHA He nepeme-
LANacb BHYTPH YNaKOBKH.

MoxanyicTa, cobntoaanTe Takxe BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHa/bHbIE NPEAMNUCAHMA.

Bosch Power Tools
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Ytunusauusa

X3/7] NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOpHble batapew,

LA NPUHAMNEXHOCTM M YNIAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NOTMYECKHN UKCTYIO PEKYNepaLmio.

He BbibpacblBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE

barapeu/batapeiiku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

B co0TBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTH-
Bov 2012/19/EU oTcnyxuBlLMe INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckoi iupekTuBoi 2006/66/EC noepe-
X[eHHble IO UCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
nATopbl/6atapeiky HyxHo cobupatb OT-
[leNbHO W CAaBaTb HA 3KONOrMUECKU UNCTYIO
pekynepaumio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxanyicra, yuuTbiBamTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCMOPTUPOBKay,

ctp. 99.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XxeHHA ANA eneKTponpunagis

A NOMEPEMKEHHA Mpounraitte Bci 3acTepe-
KEHHA i BKa3iBKH.

HenoTp1MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [10
YPKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HMX TPABM.

[obpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

i NOHATTAM «ENEKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNag, Lo NPautoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. be3naa abo noraHe
OCBITNIEHHA HA POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlaCHWX BUNALKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONpHNaaoM y cepeaoBHiLi, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
roploumnXx piauH, rasie abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPU, Bifl AKMX MOXKE 3aiMMaThCA
nun abo napy.

» [ip vac npaui 3 enekTponpunaaoMm He nignyckanre ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogei. Bu MoxeTe
BTPATUTH KOHTPO/b HaJ NPUNafom, AkLo Balwa ysara byne
BifIBEPHYTA.
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EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NoOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHs, He BHKOPUCTOBYWMTe aganTepu. Bukopuc-
TaHHA OPUTiHANBHOTO LUTENCENS Ta HANEXHOI PO3ETKH
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMH, AIK HaNp., TPyb6amu, batapesamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XonoAUnbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTte npunag Bia aouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B €N1eKTponpunaz 30inbluye pUsuK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKoOpHCTOBYiiTe Kabenb AnNA NnepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kKabenb Big Tenna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatoTbcs. MowkomkeHni abo 3akpyueHni kabenb
36ibLLYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLe TaKWi NOAOBXKYBaY, L0 NPHAATHHI ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, LU0
PO3pax0BaHHi Ha 30BHilLIHI PODHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BHKOPHCTaHHIO
eneKTPonp1nagy y BONoromy cepefioBuiLj,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPiH 3aXUCHOr0 BAMKHEHHA.
BWKOpKMCTaHHSA NMPUCTPOIO 3aXHCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPMUHWM CTPYMOM.

be3neka nopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CliAKY#HTe 3a THM, L0 Bu pobute,
Ta Po3CyAnMBO NOBOALTECA Mif uac poboTy 3 enekTpo-
npunagom. He KopucTyiiTeca enektponpunazgom,
AKwo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nig aieo
HapKOTHKiB, CNIUPTHUX HanoiB abo nikie. MuTb
HeYBXHOCTi PU KOPUCTYBaHHI €NEKTPONPHUNALOM MOXE
NPU3BECTHM 0 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3aXHCHe COPAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHs
0Cob1CTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AIK HANp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOT MacKH, cneLBayTTa,
LL{0 He KOB3aETbCA, KAaCKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

» YHHKaiiTe BANaAKOBOr0 BMHKaHHA. Mep Hix
BBiMKHYTH eNeKTponpunag B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTi Horo B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 €NeKTPo-
npuNag BAMKHYTHIA. TPUMaHHA NanbLA HA BAMUKaYi nig
yac nepeHeceHHs enekTponp1nagy abo MigKnoueHHs B
PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe NpU3BecT 40 TPABM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBUI KNIOY.
MNepebyBaHHs Hanarof)xyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KNtoua B YaCTvHi Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoxXe
NPU3BECTM [0 TPABM.
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> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXAu 36epiraiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirat KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaAoM y HECMOAiBaHUX CUTYaLLAX.

» Bpagraiite npupatHuii oaar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wwo pyxaiTbea. po-
CTOPHI 0AAT, BOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanUTK B feTani, WO PyXarTbCA.

» fKL0 iCHY€ MOXNUBICTL MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nunoynoBnotovi NPUCTPOI, NepeKoHaiTecs,
o6 BoHu 6ynu aobpe nig’e[HaHi Ta NPaBUNbHO BUKO-
pucToByBanucA. BUKOPUCTaHHA MUNOBICMOKTYBAbHOMO
NPUCTPOIO MOXe 3MEHLLMTH Hebeaneku, 3yMOBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTPonpUNagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takuii
npunag, Wo cnewyianbHo NPU3HaueHKiA ANA BignoBigHoT
po6oTu. 3 npuaaTHUM NPUNagom Bu 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTatv poboTu, AkLo bynete
npaLoBaTH B 3a3HAUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KkopucTyiTecs eneKTponp1unaaoM 3 NOWKOAKEHUM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AKUit He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep TMM, AIK perynioBatu Wwo-Hebyab Ha npunaga;i,
MiHATH NpUNapaAnA abo xoBaTH NpUnag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTk1 Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3NK BUMAZKOBOTO 3aMyCKy npunagy.

> XoBaiiTe enekTponpunagy, AKUMu Bu came He kopucry-
€Tech, Bip Aitei. He po3Bonaiite KOpUCTyBaTHCA enek-
Tponpunagom ocobam, Lo He 3HaiOMi 3 ioro poboToto
a60 He unTany ui BKa3iBKH. Y pasi 3acToCyBaHHA HEAOCBIA-
UeHWMK ocobamu npunaam HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo pornagaiite 3a enektponpunagom. Mepe-
BipsiiTe, Wo6 pyxomi aetani npunagy 6esporaHHO
npawioBany Ta He 3aiganu, He 6ynu nowwkomKeHUMK abo
HaCTiNbKK NOLIKOKEHUMH, 11400 Lie MOFTI0 BNIHHYTH Ha
¢yHkuionyBaHHA enekTponpunaay. MowkomkeHi ge-
Tani Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NepLU HiX KOPUCTYBaTHCA
HUMHU 3HOB. Benmka KinbKiCTb HeLacHUX BUNaaKIiB
CMPUYMHAETBCA NOraHMM JOMNAAOM 3a eNeKTPONPUIafaMH.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te eneKTponpunaa, npunagan fo Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu bomMy ymoBH poboTu Ta cne-
uuchiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOpPUCTaHHSA enekTpo-
npunagis ans pobit, Ans AKX BOHU He nepenbaueHi, Moxe
NpU3BECTH 10 HebeaneuHux cuTyaLlii.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAAAMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapesax

> 3apagxaiite akyMynaTopHi batapei nuwe B 3apagxy-
BanbHUX NPUCTPOAX, PeKOMEHA0BAHHX BUTOTOB-
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nioBaueM. BUKOPUCTaHHs 3apAAXKYBanbHOMO MPUCTPOLO
DN aKyMynATOPHKUX baTapei, AnA AKMX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXi.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe B eneKTponpunagax nuiwe
peKoMeHA0BaHi aKyMynATOpHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLLIWMX aKyMYNATOPHMX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynartopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLLENAPCbKUMH
CKpinKaMu, Kniouamu, reisfkamMu, rBUHTaMH Ta
iHWMMK HeBeNWKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMu aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BigHe micue Bogoto. fKLL0 piAuHa NnoTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKYMyNATOpHA
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHA LWKipK abo onikK.

Cepgic

» BippaBaiTe CBill npunag Ha PeMOHT Nuie
kBanicikoBaHWM haxiBLUAM Ta nULLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
np1nagy Ha foBrui uac.

Bka3iBku 3 TeXHiku 6e3neku AndA CTPiUKOBUX NUN

» Mpu pobotax, Konu pisanbHUil iIHCTPYMEHT MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY, TPUMaiiTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30N1bOBaHi NOBepXHi.
3auenneHHs pisanbHUMK iIHCTPYMEHTaMKU NPOBOAKM, L0
3HAXOAMTBCA Nif HANPYTOk0, MOXE 3apAIKYBATH TAKOX i
METaneBi YaCTUHU NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH 1O
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3akpinnsiite i ikcyiiTe 3aroToBKy Ha cTabinbHii
NoBepXHi 3a ;ONOMOTro0 CTPYOLMHH a60 iHLIMM UMHOM.
fAkwo Bu byzeTe TpUMaTH 3aroToBKy pykoto abo
NpUTUCKYBaTH [0 cebe, Lie He 3abe3neunTb 4OCTaTHBOI
CcTabinbHOCTI, WO MOXe NPU3BECTH [10 BTPATU KOHTPOTIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHA. He
bepiTbcA pyKamu cnigHKU3Y 3aroToBKHU. TOPKaHHA [0
NWNANBHOTO NONOTHA Hece B cobi Hebeaneky NopaHeHHs.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi aetani
TinbKK yBIMKHYTHM. [1pK 3aCTPABaHHI eNeKTponpunagy 8
00pobntoBaHii fetani icHye Hebeaneka BifcKaKyBaHHs.

» Micna 3akiHueHHA pobouoi onepauii BUAMUKaiiTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUiiMaNTe NUNANbHE NONOTHO 3
npopisy nuLe nicna iHoro NOBHOI 3yNUHKHK. L{um Bu
YHUKHETE PUKOLLETY ENEKTPOIHCTPYMEHTY i 3MOXeTe
be3neuHo noknacTu ioro.

» BukopucToBY#Te NULLE HEMOLIKOAXEHI, be3aoraHHi
NUNANBbHI NonoTHa. MorHyTi abo 3aTynneHi nuNAnbHi
MONoTHA MOXYTb NaMaTucA abo CNPUUMHATH PUKOLLET.

» 3axuwanTe nuNANbHe NONOTHO Bif MacTHA Ta onii.
Mepea po3nuNIOBaHHAM NOBHICTIO BUTPITb HAANHLLIOK
onii. IHaKLLe NUNANbHE NONOTHO MOXE COBATHUCA.

Bosch Power Tools
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» He HaTHCKYy#iTe CHNBbHO HA NMNANBHE NONOTHO nipg vac
poﬁo‘m. 3aHaaTo CUnbHe HATUCKYBaHHA MOXe NPU3BECTU
110 COBaHHA abo pO3pKBY NUNANBHOTO NONOTHA. ICHYE
Hebe3neka MOPAaHEHHA.

» Tlicns BUMKHEHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTY He ranbmyiTe
NUNANbHE NONOTHO NPUTUCKYBAHHAM 360Ky. Lle Moxe
NPU3BECTH [0 NOLUKOMKEHHA MUAANBHOIO NONOTHA, HOro
PO3PHBY | pUKOLLETY.

» Micna po6oTu He TopKaiTecA 40 NUNANBHOTO NONOTHA,
[L0KH BOHO He 0XOonoHe. [T1nsnbHe NonoTHo nig uac
poboTy [lye HarpiBaeTbCA.

» Mip uac poboTy miuHO TPUMaliTe NpuNag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [lsomMa pykamu
Bw 3MoxeTe HagiHile TpUMaTH enekTponpunag.

» lepep M, AK NOKNACTH eNEKTPONPHNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTLCA. Apke Pobounil iIHCTpyMEHT
MOJXXe 3auenuTucA 3a LLo-Heby b, L0 NPU3BeLe 40 BTPaTH
KOHTPOIO Hai NeKTPONPUNAAOoM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuwaiite aKyMynaTopHy batapeio Bi]i[ Tenna,
~..] 30KpeMa, Hanp., Bifj COHAYHHUX NPOMEHIB, BOT-
HI0, BOAYU Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka BUOYXy.

» Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHiIN ekcnnyaTayii
aKymynaTopHoi 6aTapei moxxe BUXoauTH nap. Bnycritb
CBiXe NoBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCcA A0 NikapA.
lap Moxe NoapasHIoBaTh AUXaMbHI WAAXK.

» BukopucroByiTe akymynartop nuiwe 3 Bawum enek-
Tponpunagom Bosch. [T1ue 3a Takux yMoB akymynsaTop
Oyne 3axuiLeHuit Big HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHs.

> BukopucToByiiTe nuLIe OPUriHaNbHi aKyMyNATOpH
Bosch 3 Hanpyroto, Lo BignoBiaac faHUM Ha
3aBoACbKil Tabnuuui Baworo enektponpunagy. Mpu
BUKOPMCTaHHI IHWWMX aKyMYNATOPIB, Hanp., Nigpobok,
BiJHOBNEHMX aKyMYNATOPIB abo aKyMyNATOPIB iHLLKX
BUPODHHUKIB, iCHY€ Hebe3neka TPaBM Ta NOLIKOKEHHS

MartepianbH1X LiHHOCTeN BHACNinoK BUDYXY akymynaTopa.

Onuc npopykTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPH3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaXeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu byaete untatv
HCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHKI ANA PO3pi3aHHs Ha TBEPAiH
0onopi nnactMacu, Metany i rymu. BiH npupatHui ana npamo-
NiHIRHOrO PO3pi3yBaHHs Mg KYTOM PO3NUNtoBaHHs 40 45°.
[MpuiAMITb O yBarM pekoMeHaLlii LWOAO0 NUNKOBKX NONOTEH.
JlamMnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTi NpU3HaUeHa ans
niaceiTNioBaHHA besnocepenHbOi 30HM PoboTH, BOHA He
npuaaTHa AnA oCBIiTNIOBaHHA NPUMILLEHb Y ByUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

30bpaXeHHsA eNeKTPONpPHUNaay Ha CTOPIHLi 3 MaNioHKOM.
1 AkymynatopHa batapesn*
2 Csitnopiog «Power Light»

®ikcarop BUMMKaua

Bumukau

[lonomixxHa HanpAMHa

MunanbHe NonoTHo *

CTpinka HanpAMKY 0bepTaHHA Ha Kopnyci

Baxinb perynioBaHHsA NonepeAHboro Harary
NMUNANBHOTO NONOTHA

9 [lopaTkoBa pyKoATKa (3 i30MbOBaHOK NOBEPXHEID)
10 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei *
11 Kpuwwka nuasanbHOro NonoTHa
12 TBuHT
13 HanpAmHa nMNKOBOro NoNoTHa
14 PykosATKa (3 i3071b0BaHOI NOBEPXHEID)

15 KHorka iHguKaTopa 3apamKeHOoCTi akyMynaTopHOT
barapei*

16 |HAMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynATopHoi baTapei*

17 Ponwvk ana nMAANbHOro NonoTHa

18 PisbboBuit 0TBIp

*Q.c

00 ~NOOOGbAW

p abo [\l He BXOAUTb B CTAHAAPTHHUI
obcar nocraBky. MoBHUit acopTHMeHT Npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawi# nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

CrpiukoBa nuna GCB 18 V-LI

ToBapHui HomMep 3601BA03..
Hom. Hanpyra B= 18
Kinbkictb 06epTiB Ha xonocTomy

xomy M/XBWI. 162
Po3Mmipy1 nMnKoBoro nonotHa MM 733x12,7x0,5
Makc. rnubuHa nponunioBaHHA MM 63,5
Bara BignoBigHo 1o

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,6/3,8*

* B 3aNEXKHOCTI BiJj BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHOI batapei

Inchopmauia wogo wymy i Bibpauii
PiBeHb LWyMiB BU3Hau€HWH BiNOBIAHO 1O EBPONENCHKOT
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AK Npasuno 79 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PiBeHb Wymy npu poboti Moxe nepesuilyBatv 80 Ab(A).
BpAraiite HaByLWIHHKH!

CymapHa Bibpalis a, (BEKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo fo EN 60745:
PO3NMNIOBaHHA MeTany: a, < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?.
3a3HaueHui B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii BUMiptoBaBCcA 3a
npoveaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTY-
BaTUCA /1A NOPIBHAHHA Npunagis. BiH npuaatHui Takox i ana
nonepeaHboi OLHKM BibPaLLifHOro HaBaHTAXKEHHS.
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3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYeTbCA roNoOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunaay Ans iHwWux pobit, pobori 3
iHWMMKU pobouMMM iHCTPYMeHTaMK abo Npu He[oCTaTHbOMY
TeXHiUHoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTh
iHWKMM. B pe3ynbtari BibpauiitHe HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM
BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXe 3HAUHO
3pocTatu.

[N TouHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEpBaNK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane came He B poborTi. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBAY BUKOPUCTAHHA NPUNAZY.
BusHauTe goaatkosi 3axoau besneku AnA 3axucry Big
Bibpavii npavotouoro 3 NPUNAAOM, AIK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnaay i poboumnx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisayia pobounx npowecis.

3anBa npo signosiguicte € €

Mu 3asBnAemo nig Hawy oAHo0coboBY BifNOBIAANbHICTb, WO
OnucaHWi Y po3aini «TeXHiuHi AaHi» NpoayKT BiANOBIfae
TakuM HOpMaM i HopMaTMBHUM AokymeHTam: EN 60745
BiANoBiAHO A0 nonoxeHb aAnpektua 2009/125/EC
(PosnopsamkenHa 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa lokymeHTaLia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

MoHTax

» Mepea ycima MaHinynayiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), @ TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe
akymynaTopHy barapeio 3 enektponpunagy. Npv
HeHaBMUCHOMY yBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

3apagXaHHA aKyMyNATOpHOI 6aTapei
» Kopucryiitecs nuiue 3apsaaHUMU NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTopiHLi 3 npunapaam. Muwie Ha ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHWM NITIEBO-IOHHUM
aKyMynaTop, Lo BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.
BkasiBka: AkyMynaTop N0OCTaua€TbCA YaCTKOBO
3apAmkeHnM. LLIob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY
EMHICTb, Nepes TMM, AK NepLUMIA pa3 NpaLioBaTv 3 NPUNagoMm,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAfHOMY
NpUCTPOi.
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NiTieBO-iOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyatauiinH1i pecypc.
MepeprBaHHA NPOLECY 3apAMKAHHA He NOLLKOLKYE
aKymynaTop.

NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMbOKOro
po3pAaKaHHA 3a Jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpyu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxa€eTbeA.

» MMicna aBTOMaTHUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunaay
binblue He HaTUCKyWTE Ha BUMMKaU. Lle Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy batapeto.

AxymynsaTop obnagHaHui fatuukom Temneparypu NTC, Akuit
[103BONAE 3apsAaKaHHa nuwe B Mexax Big 0 °Ci 45 °C. e
3abesneuye LOBrui TepMiH cnyx6bu akymynsaTopa.
3BaXanTe Ha BKA3iBKH LL|0/10 BUAANEHHS.

BuiimaHHA akymynaTopa

B akymynsatopi 1 nepenbaueHi aBa cTyneHi bnokyBaHHs,
MOK/MKaHi 3anobirti BUNagiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po36MoKyBaHHs
akymynsaTopa 10. BctpoMneHui B enekTponpunag,
aKyMYNATOP TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.
LLlo6 BUAHATK akymynaTopHY baTapeto 1, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs 10 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, NoTArHyBsLuK i Bnepen. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHNY.

InpuKaTop 3apAaAXeHoCTi akyMmynaTopHoi batapei

(auB. man. A)

Tpv 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAZXKEHOCTi akyMy-
nATopHoi batapei 16 nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynsaTopa 1. 3 MipKkyBaHb TexHiku be3neku onutyBat
CTaH 3apAAKEHOCTi akyMyNnATOpa MOXHA NLLE Npu
3YNMUHEHOMY eNeKTPONPUNaai.

HatucHiTb kKHonky 15, W06 nepesipuTH CTyniHb 3apsAmke-
HOCTi akymynaTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTu i Topi, Konu
akymynaTopHa batapes 1 BUTArHyTa 3 enekTponpunagy.

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNeHnx >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNneHux >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro pe3eps

AKLLO nicnA HaTUCKaHHA Ha KHoMKy 15 Hi oauH ceiTnoaion He
3aropAETbCA, aKyMynATop BUALLOB 3 napy i oro Tpeba
NOMIHATH.

MoHTax/3aMiHa NMNANBHOIO NONOTHa

» [insl MOHTaXXy NMUNANbHOTO NONOTHa 060B’A3KOBO
BAAraNTe 3aXMCHi pyKaBHLi. TOPKaHHA 10 TAANBHOMO
nonoTHa Hece B cobi Hebeaneky NopaHeHHA.

» 3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKynAapH. 3aX1CHi OKynapu
3MEHLUYIOTb PU3UK TPABM.

Bubip nunanbHoro nonotxa

Ornag pekoMeHA0BaHUX NMUNANbHUX NoNnoTeH By 3HakpaeTe B
KiHUI L€l iHCTpyKUiT.
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MoHTaX nunAnbHoro nonotHa (aue. man. B -E)
BignycTitb 0b1aBa remHTM 12 i 3HiMiTb kpuwkK 11. Mosep-
HiTb BaXinb 8 Ha 180° B HanpaMKy obepTaHHA @ [0 ynopy.
3aBeqiTb CTpiukoBe NONOTHO 6 N0 Uep3i B HAaNPAMHI
nunkoBoro nonotHa 13. CBoim 3aHiM bOKOM NUNKoBe
NONOTHO NOBUHHE TOPKATUCA A0 NIAWMMHKKIB, LU0
PO3TaLLOBAHI B HUXHIW YaCTUHi HAMPAMHUX MMNKOBOTO
nonotHa 13.

HapniHbTe nunsnbHe NonoTHO 6 No uepsi Ha 0buaBa ponuku 17.

MoBepHiTb Baxinb 8 Ha 180° B HanpAMKy obepTaHHs @ [0

ynopy. lNepeBipTe, U1 NPaBUALHO CUAUTL NUAANBHE NONOTHO

6 Ha 0box ponukax 17. MoHTy#Te Kpuiuku 11 i 3aTArHith

obuaBa reunTh 12.

» MepeBipTe NpaBUNbHICTb NOCAAKH NUAANBLHOTO NONOT-
Ha 6. [lekinbka pa3iB KOPOTKO YBiMKHiTb i BAMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT. HenpasnnbHO MOHTOBaHe
NUNANbHE NONOTHO MOXE 3iCKOUUTH | mopaHuTH Bac.

DoparkoBa pykoatka (aus. man. F)

» Kopucryiteca npunasom nuiue 3 40AaTKOBOIO
pyKoATKoI0 9.

3aKpyTiTb AOAATKOBY PYKOATKY Y BiANOBIAHW Pi3bbOBUI

oTBip 18 Ha kopnyci.

BigcMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» un Takux Matepianis, K Hanp., nakoghapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1EAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i
MeTany, Moxe 0yTn HebeaneuHum s 3OPoB's.
TopkaHHs abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoAATbCA N0bNKU3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LAXIB.

IeBHi BMAM NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXQIOTCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CNONYUEHHI 3
nobaBkamu 118 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBuHH). MaTepianu, Lo MicTATb asbecr,
[103BONAETbCA 06p0bNATH NULWE credianicTam.

- Cninky#Te 3a 406pOI0 BEHTUNALIEID Ha POOOUOMY MiCLLi.

- PekomeHpyeTbcA BaArati pecnipaTtopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[oaepxxyntecs NPUNUCIB WoAo 0bpobntoBaHux
martepianis, Wo AitoTb y Bawwin KpaiHi.
> YHHKaiiTe HaKONWYeHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXe Nerko 3aumaTuca.

Pobora

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BukopucToBYiiTe NULIe OPUTiHANDHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHil Ha 3aBOACHKilH Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUKopucTaHHA iHLIMX aKyMyNATOPHUX

Garapei Moxe NPU3BOAUTH 10 TPABM i Hebe3neKu Noxexi.

BcTtpomitb 3apamkeHy akymynaTtopHy batapeto 1 cnepeny B
€NeKTPOIHCTPYMEHT. BTUCHITb akymynaTopHy batapeto o
ynopy B eNeKTPOIHCTPYMEHT, 11,06 BOHA HafifHO
3achikcyBanacs.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpOnpHNag, CROYaTKy HaTUCHITb Ha
BnokaTop BUMMKaua 3 i nicnA LbOro HAaTUCHITb | TPMMaKTe
HaTMCHYTUM BUMMKau 4.

Namna 2 3aropAeTbeA Npu 3nerka abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui 4 i nigceiuye poboue MicLie npu noraHomy
OCBITNIEHHI.

LL{ob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMUKau 4.
BxkasiBka: 3 MipKkyBaHb TexHiku be3neku BUMUKau 4 He
MOXXHa 3achikcyBaTu, oro Tpeba TpUMATH HATUCHYTUM
NpOTAroM BCi€i poboTu.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ToAi, konu Bu 3bupaeTech
KOPMUCTYBATUCA HUM.

3axucT Big rnuboKoro po3pamKaHHa

TNiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bifl rTMBOKOTo
po3pAaKaHHA 3a gonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKK CXEMi 3aXUCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxa€eTbea.

Tepmo3ano6ixHuk

IMpu ekcnnyatalii enekTponpunagy BianoBiAHO [0 HOro
Np13HAYeHHA MOr0 NepeBaHTaXEHHA He MoxuBe. [pu
3aHaATO CUNbHOMY HaBaHTaXEHHi abo NepeBHLLEHHI
AonycTtumoi Temnepartypu akymynatopa B 70 °C enekTpoHika
€NeKTPONPUNaZy BAMUKAETLCA 10 TUX NP, NOKM TeMnepaTypa
He BCTAHOBUTbCA B MeXaXx ONTUMA/bHOTO Aiana3oHy.

BkasiBku Wwono pobotu

» Mig uac po6oTu MiLHO TpUMaiiTe NpUnaa ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[Boma pykamu
B 3moxeTe HafinHiLe TpUMaTH enekTponpunag.

BubepiTtb npraaTHe NONOXeHHA LA PO3NUNIOBAHHSA

3aroTOBKH, 110D y po3numioBaHHi byno 3aifHo akomora

0inblue 3y6LiiB NMNANbHOro NonoTHa 6 (auB. Man. G).

YBIMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT, MPUCTABTE MOr0 LOMOMiXHOI0

HanpAMHOO 5 10 3aroToBKM i NOBINbHO 3aBEfiTb NMNANbHE

nonoTHo 6 y npopis.

MpautoiTe 3 NOMiPHUM HATUCKYBAHHSAM i PIBHOMIPHO

nogaueto.

He3an0Bro 10 3aBepLUeHHA PO3NUMIOBAHHA KOPOTKO

3MEHLUITb TUCK | TPOXM NIBHIMITb ENEKTPOIHCTPYMEHT yropy,

o6 BiH He BNaB Ha 3aroToBKY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepea ycima MaHinynayiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTPyMeHTa TOw0), @ TaKOX NPH HOro
TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuiiMaiiTe akymyns-
TOpHy baTapelo 3 enektponpunagy. [1py1 HeHaBMUCHOMY
YBIMKHEHHi BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKIiCHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NpUnNag i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.
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AKLL0 akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byab
Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MACTEPHIO
enekTponpunapis Bosch.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTAHHA NpoAayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BIfNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHK B ieTanax i iHthopmallito o0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTW 3a aBpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLii
L1070 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLT i3 3a[0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Mpy BCix 3an1TaHHAX | NPY 3aMOBMEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 0boB’A3k0B0O 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUHM
HOMep, L0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTponpUnagy.

[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIONTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dipmMosux abo
aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bot.
NONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKcnyaraLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCniaKu
[LNs 300POB'A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnigyeTbca 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynsaTopHi batapei po3noscto-
[PKYIOTBCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCMOPTYBaHHA HebeaneuHux
BaHTaXiB. AKyMynATOpHi batapei MoXyTb NepeBo3uTUCA
KOpMCTyBaueM aBTOMObiNbHUM TpaHcnopTom be3
HeobXiaHOCTi BUKOHaHHS AO[ATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[OLepXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT OO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LboMy BUNaKy Npu NiAroToBLi NOCKUNKK
MOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynaTopHy batapeto nuiue 3 Henowwko-
[DKEHUM KopnycoM. 3aKnenTe BifKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lob BoHa He
COBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXNMBUX JO[ATKOBMX
HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Kasakwa | 105

Yrunizauis
?74‘ Enektponpunaau, akymynatopHi barapei, npunapnas i

72X ynakoBKy Tpeba 3faBatv Ha eKONOriUHO UnCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKWpalTe enekTponp1iaam Ta akyMynatopHi batapei/

barapeltku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BignoBiaHo 10 EBpONenChKOl AMPEKTUBH

2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOHHi

NPUNaAH, LU0 BUALLIK 3 BXKMBAHHA, Ta

BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH

2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-

L|bOBaHi aKyMyNATOpHi OaTapei/bataperku

NOBWHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTHCA

€KOMOTiuHO UMCTUM CnOcoboM.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxalTe Ha BKa3iBK1 B
po3aini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

crop. 105.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakuwa
Kayinci3gik Hyckaynapbi

neKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbl

A ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIK
MaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexHWKanblK Kayincisfaik HyCKayNbIKTapblH XaHe

eckepTnenepyi caktamay TOKTbIH COFYbIHa, pT XaHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap yiiH Kayinci3aik HycCKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoibliHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkTapbliHAa NanaanaHbinFaH ,,InexkTp

Kypan"“ aTayblHbIH XeniAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3MeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XX9He XKaKCbl XapblKTanfaH
XaFpanga ycTanpbi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aiMaKTapbl a3aTaibIM OKWUFanapFa abin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece LWaH, XXHbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangbl
naiganan6anpbIi3. INeKTp Kypanaapbl YUIKbIH LWbIFapbin,
LwaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> JneKTp KypanaapbiH naiaanany kesinge bananap
oHe backa agampaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KediHae Kypan 6aKbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

Bosch Power Tools

160992A0B0|(5.7.13)




OBJ_BUCH-1398-004.book Page 106 Friday, July 5,2013 11:42 AM

106 | Kasakwa

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AlibIpAbl eLKaHAalh e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
apanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XapaMbl PO3eTKanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybblIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9He CYbITKbIL
CHAKTDI Kepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» JneKTp KypanAapbiH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY KipCe, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aibIpblH Po3eTKaAaH LbIFapy YyWiH kabenbai
naiipaanan6anbi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiiaaH, eTKip
weTTepAeH HemMece KYpPanabiH XKblimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae yCTaHbI3. 3aKbIMAAFaH
HeMece LMeneHicKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipaabl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepae XKYMbIC iCTeceH;s,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
nanganaHbiHpbi3. CbipTTa nanganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI Nakfanaxy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOplUayAa naiaanavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU
)XbIPATKbILWbIH NaRganaHblHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI MakaanaHy TOK COFy KaymiH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIKbI3Fa aipbIKLIa KeHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiaanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbl3. INekTp Kypanapl naiaanaHyaa
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KATTbl XKapakaTtaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaiTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KHiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILW, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLWbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabblKTapblH KKto
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» BaiKaycbi3 naiiganaHyfaH aynax 60nbixbi3. IneKTp
KYPanbliH TOKKa XKaHe/Hemece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHAa, bapMaKTbl AKbIpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYyAiaH anfablH PeTTenTiH
acnanTtappAbl XoHe raiika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH beneKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpblnanchI3.

» XKyMmbIcKa XXapamAbl KHiM KHiHi3. KeH Hemece coHai
KHiM KUMeHi3. LLiawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
allieKei HeMece Y3blH LiaLll Ko3FanMarbl benluektepre
THIOI MYMKIH.

> LLaHCOpFbILI XKaHe WaHTYTKbIL XXabAbIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanbiHyblHA KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI
narnpanaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanaapbiH nainfanaxy xaHe KyTy

» Kypanpb! aca ken xyKTemeH;i3. )KyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl INeKTP KypanbiH naifanaHbiHbi3. )Xapampbl
37MEeKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMafbiHAa AypbIC api
CeHimai XyMbic iCTeNnCi3.

» AXbIpaTKblllbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH nanga-
nanbaHpI3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi 6onbin, OHbl XeHAeY KaxeT bonagbl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAaH anfbiH albipabl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbi3 XKoHe/HeMece aKKyMy-
NATOPAbI aNbIN TacTaKbI3. byn CakTbiK 9PEKETi INeKTp
KypanapblH barkaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaiaanaHbINMaiTbIH aNeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXETNeHTiH aiFa KoMbIHbI3. Ocbinapabl 6inmei-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaraH afamaapFa
6yn Kypanab! naipananyFa xon 6epmenis. Toxipibecia
afamaap KonblHA ANEKTP Kypanaapbl kayinTi bonaapl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanbi
benwekTepAiH keaepricis icreyiHe xoHe KenTtenin
KanmaybiHa, benwekreppaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYpPanbiHbIH,
3aKblMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anabiH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
Xas3aTaiblM oKkuFanapFa ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantappbl 6TKip XXoHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKill
acnanTap a3 KentTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. oCbl HYCKaynapra caii naiga-
NaHbIHbI3. COHbIMEH XYMbIC LIAPTTapbiMeH OpbiH-
[aiTbiH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XymbicTapaa nanaanaHy kayini.

AkKymynaTopAbl naifanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK HApyLwWi
KOPCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay Kypbingbicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaaTay yLiH
naifanaxy epT KayriH Tyablpagbl.

> neKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiganaHbIHbI3. backa akkymynsTopnapsl
nampanaHy xapakarrapra HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.
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» MMaiiaanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMip 3aTTappaH caKTaHbi3. AKKyMyNATop
TyficnenepiHi apacbiHAarbl Kbicka TYMbIKTany Kyhiktepre
HeMece BpTKe SKeNyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMyNATOpAAH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok
THreHae, CON Xepai CyMeH Waiibibi3. CYRbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLIMHANDbIK KOMEeK anbiHbI3. AKKyMy/I-
ATOPAAFbI CYAbIKTLIK TEPiHi TiTiDKEHAipyi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikti MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enieKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktancobis.

Tacnanb! apa ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» Keckiw acnantapablH 6yKTenreH cbimaapFa XaHacybl
bIKTUMan XXyMbICTapAbl OPbIHAAYAA Kypanabl
OKIWaynaHAbIPaTbIH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. Keckil
acnanTapAblH TOK 6TeTiH CbIMFa THIOi MeTanngbl Kypan
benwwekTepiHe Tok bepin, COFybIHa anbin Kemyi MyMKiH.

» [aiibiHAaMaHbl KbICKbIWLNEH Hemece Backa XonmeH
TYPaKTbl TipeyiwTe bekiTiKi3. Erep aalibiHamaHbl Tek
KONMEH Hemece AeHere bacbin ycTacaHbl3 0N TyPaKTbl
6onmait bakpinay XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3pbl apanay aiiMarbiHaH KaLibiK YCTaHbI3.
[aiblHaama acTbiHa TAMEH3. Tacnansl apa
MONOTHOCHIHA THIO XXapaKkaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp Kypanabl AaiblHAAMaFa TEK KOCYNbl peTTe
anapblKbI3. DIUTNECe anManbl-canManbl acnan
[nalblHAaMara iniHce kepi COFy Kayini navga bonagpl.

» JKyMbICTbI afAKTaFaHHaH COH, 3NEeKTP KypanbiH ewipin,
Tacnanbi apa NONOTHOChI TOKTaFaHHAH COH, FaHa OHbI
KeCiKTeH WhbiFapbiHbI3. OCbl apKbiNbl Kepi COFyAaH
CaKTaHbIM, INEKTP KypanblHbIH Kayinci3airiH kKaMTamMacbI3
eTecis.

» By3binmaraH MiHCi3 Tacnanbl apa NONOTHOCbIH
naiiaanaHbiHbI3. byKTeNnreH Hemece eTnec Tacnansl apa
NONOTHONAPbI CbIHYbI HEMeCe Kepi COFyAbl TYAbIPYbl
MYMKIH.

» Maiinay KypanbiH Hemece Maiiibl Tacnanbl apa
NONOTHOCbIHAH KalbiK YCTaHbl3. KanFaH maiigbl
KecyAeH anablH KanablipMan XOMbIHbI3. OiTnece
Tacnanbl apa nonoTHOCHI CbiPFaHybl MYyMKIH.

» XymbIc icreyae Tacnanbl apa NONOTHOCbIHA KATTbl
bacnaHbi3. LLiekTeH Tbic KaTTbl bacy Tacnansl apa
NONOTHOCbIHbIK CbIPFaHyblHA HEMECE CbIHYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. XKapakart any kayni 6ap.

» Tacnanbl apa NONOTHOCIH eLipreHHeH coH, byHip 6acy
apKbINbl TOKTaTNaKbI3. Tacnanbl apa noNoTHOChIHbIH
6y3binybl, CbIHYbI HeMece Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» XKyMbICTaH COH, Tacnanbl apa NONOTHOCHI CybIFaHIIA
OFaH TUMeHi3. Tacnanbl apa NONOTHOChI KYMbIC iCTEereH
Ke3[ie KaTTbl Kbl3afbl.
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» JneKTp KypanAbl NaiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOWAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakblnayblHbIH XXOFaNTyblHa anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMyNATOpAbI alnaubI3. Kpicka Tyiblkrany kayni bap.

\_ Mbicanbl, akKyMynATOpAbI XbiNyAaH, COHAAMN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH
aHe bINFangaH KopraubI3. Xapbiny kayni bap.
> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece AYpbic
naiiaanan6araH xaraaiiaa by WoiFybl MyMKiH. Byn
)KaFAanAa ilke Ta3a aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
6onca, MeAMLMHANDIK KOMEK anblHbi3. bynap TbiHbiC
any XonaapbIH TiTipKEHAiPYi MYyMKIH.
» Akkymynsatopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naigananbiKbi3. Con apKbiNbl aKKyMynaTop/bl KayinTi
apTbIK XYKTEY[eH CaKTaichI3.

» Tek 3aneKTp KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAa
KepcerTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch
aKKyMynATOpPNapbIH NaiaanaHbiKbI3. backa
aKKyMynaTopnapzbl, MbiCanbl, KeLipMenepai, KanmbiHa
KenTipinreH akkyMynatopnapabl Hemece backa Mapkanb
aKkyMynaTopnapgbl naiaanasraHaa, batapes xapbinFad
Ke3[ie )apakaTTap any xaHe My/iKTi 3aKpiMaay kayni bap.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnatTamMacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKayNnbIKTapblH XaHe eckepTne-
neppi cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi
MYMKIH.

INEKTP KypanbiHbiH cypeTi bap OeTTi awbin naiganaHy

HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAAHY

INeKTp Kypanbl nnacTMacca, MeTan XaHe pe3eHKeae KaTTbl
TabaHaa KecikTepi apanayra apHanfaH. On Typa KecikTepai
45° bypbiliTa apanay yLiH apHanFaH. Apa nonoTHoCh
VCbIHbICTapbIHA Ha3ap ayAapblHbI3.

Ocbl aNeKp KypanblHbIH XapbiFbl ANEKTP KypanblHbIK Tikenen
KYMbIC XalblH XapblKTaHAbIpYFa apHanFaH bonbin yiae
BenmeHi xapblKTaHabIpyFa apHanMaraH.

beitHeneHreH Kypamabl benwexrep
KepceTinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMacbiHa cau.

1 AkkymynsTop *

2 ,PowerLight" welipafbl

3 Kockblw/eLwipriwTi bnokaganay

4 KockblLu/ewwipril

5 backapy kemeri

6 Tacnanbl apa nonoTHOCHI *

7 KopnycTeri aHany kepceTkici
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8 Tacnanbl apaHbl anfblH ana TapTy TYTKbILLbI
9 Kocbimiua TyTKa (beTi oKlaynaHabIpbinFaH)
10 AkkymynsTopgbl bocaty Tyimeci *
11 Tacnanbl apa NONOTHOCHIHbIK KaNTaMachbl
12 bBypaxpans Wwere
13 Apa nonoTHochkl baFbiTTayblLbl
14 Tytka (beti oKwaynaHgbipbinFaH)
15 AkKymynaTtop 3apagaTany Kywi MHAMKaTOPbIHbIK NepHeCi*
16 AkKymynaTopabiH 3apaaTany Kyii MHaMKaTopbl*
17 Tacnanbl apa nonoTHOCHI AeHreneri
18 bypaHaanbl oMblK,

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonblk XababIKTapab! 6i3aiH
*abapbiKTap 6argapnamambl3faH Tabacbis.

TexHUKanblK ManimMeTTep

Tacnanbi apa GCB 18 V-LI

OHiM HeMmipi 3601BA03..
JKyMbic kepHeyi B= 18
boc aiHany cari M/MUH 162
Apa nonoTHockbl enwemaepi MM 733x12,7x0,5
MaKcC. apanay TepeHairi MM 63,5
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 3,6/3,8*

* nananaxrFaH akkymynsatopre bainaHbictol

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbi aknapar
LUy neHreni EN 60745 cTaHaapTbiHa cait aHblKTanfaH.

OnwweHreH A-enLueHreH AbIBbICTbIK KbICbIM AeHreii aaeTTe
79 nb(A) kypaiabl. ©nwey nancianiri K=3 ab.

YKymbic opHbIHgarbl Wy feHreii 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

KynakTbl KOpFay KypanaapbiH KHiHi3!

HbIHTbIK AIPIN MaHi A, (VLU BaFbITTbIH BEKTOPNbIK,
KocbiHAbiChl) xaHe K ganciagiri EN 60745 cTaHaapTbiHa cait
aHbIKTanfaH:

MeTanabl apanay: a.,,< 2,5 m/c?, K=1,5 m/c2.

Ocebl eckepTnenepae bepinreH gipingey napmeti EN 60745
epexeciHae MenLiepneHreH entuey afici bonbiHLIa
ecenTenrex bonbin anexkTp Kypanaapab! bip-bipime
CanbICTbIPY YLUIH NanaanaHbinybl MyMKiH. On xaHe aipingey
KyaTblH Liamanan enuey yLuiH xapampbl.

BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH backa anManbl-canmManbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH nanaanaHbinca fipingey
kenempaepi earepepi. byn fipinaey KyatbiH byKin xymbic
YaKbITbIHAA KATTbl XKOFapbinatagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiganaHbiIMaraH yakpiTrapibl a eckepy
KaxeT. Byn pipingey KyatbiH BYKin XKyMbIC yaKbITbIHAA KATTbI
TeMeHaeTeqi.

lMahpanaHyLWwbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YIUiH KOCbIMLLA
Kayincigik WwapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCabl: 3NeKTP
Kypangbl xaHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC 91iCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

—

Caitkecrik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTrep“-ae
cunaTTanfaH eHiMHiH TEMeH/Eri epexe HeMece HOPMaTHBT
Ky)KaTTapFa Corkec ekeHiH bingipemis: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byipbik), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHaeri
aHblKTaManapbl borbiHwa.

TexHukanblk kyxarrap (2006/42/EC) TemeHnperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Xunnay

> AKKYMYNATOPAbI INEKTP KypanmeH Ke3 Kenren
XKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpceTy,
1.6.) 6actay anabiHAa, COHAaN-aK, aINeKTp Kypanabl
TacbiMangay XoHe cakTay KesiHfe WbIFapblHbI3.
Kespencok KocbinFaHaa xapakar any kayni 6ap.

AKKyMynﬂTOpAbI 3apaaray

> Tek kepek-kabablKkTap beTiHge kepceTinreH 3apagTray
KypanAapblH NaifanaHblHbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbI3AblH, iliHAE NUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop ilWiHapa 3apsaTanfaH kyiae

XeTkisinefi. AKKyMyNnATOpPAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamachbl3

€Ty YLWiH naiaanaHy anablHaa akKyMynaTopfbl 3apaatay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaaTayra bonagpl.

3apaaTay NPoLECiH Y3y akKyMyNATop/blH 3akbiMAanybliHa

aKenmengi.
Nutnit-nonabik akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKblnbl TepeH, 3apaAf, XOFanTyaaH KopranfaH.

AKKYMYNATOp 3apAfibl 0K bonca anekTp Kyparbl KOpFaHbIC

CXemachbl apKpirbl eLWipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa

KosFanmangbl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka bacnanbis. oiitnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

AKKyMynaTop Tepic Temneparypanblk koadduumrenTi bap

TemnepartypaHbl backapy hyHKUMACbIMEH XabablKTanfaH, on
Tek 0 °C—45 °C Temnepatypanblk peXuMm LeKTepiHae
3apsaTayra MymMKiHgik b6epepi. Ocbinaniua y3ak naiganaHy
mep3iMiHe Kon xeTeai.

KoKbICTapAbl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpbIHAAHbI3.

160992A0B0|(5.7.13)
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AkkymynATopAbl wewy

AkkymynatopgbiH 1 eki bekiTy backbiwwbl 6ap, onap akkymy-
aaTopabl awy nepHeci 10 keaaeicok bacbinbin akkyMynatop
TYCiN KeTyiHeH cakTangbl. AKKYMYNATOP 3NeKTP KypasnblHaa
OpHaTynbl bonca, oHbl cepinne XanblHaa ycTan Typagbl.
Akkymynatopgpl 1 WwhiFapy ywid awy nepHecid 10 backin,
aKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypasblHaH anfa 1apTbin
WhlIFapbiHbi3. TApTKaH Ke3Ae Kyl CanMaHbI3.

AkkymynATop 3apsaaTany Kydi HHOUKaTOPbI

(A cypeTiH KapaHpI3)

AKKymMynaTop 3apagTany Kyii UHAMKaTopbIHbIH 16 yLu Kacbin
Xapblk Anofbl akkymynatop 1 3apaaTany KyiiH kepceTeqi.
Kayincisgik cangapblHaH 3apaaTany KyriH cypay Tek anekTp
KYPa/blH TOKTaTbiN OpbIHAAY MYMKIH.

3apsaTany KyiiH kepceTy ywwiH 15 TyAMeLueciH 6acbiHbI3.
BynHbl anblHFaH akkyMynaTop 1 MeHeH a opblHLay MyMKiH.

XKapbik avoabl Kyartbi

Yapgikci3 xapblK 3 X Xacbin >2/3
Y3pgiKci3 xapblK 2 X Xacbin >1/3
Yagikcis xapblK 1 X xacbin <1/3

KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 X xacbin  Peseps

15 nepHeciH backaHHaH CoH ewwbip xapblK anoabl xaHbaca
OHbl aNIMaCTbIPy KaXeT.

Tacnanbl apa NONOTHOCbIH OpPHATY/anMacTbipy

» Tacnanbl apa NONOTHOCbIH OPHATY Ke3iHAe KOpFaFbll
KONFan KHiHi3. Tacnanbl apa nofoTHOCbIHA TUTeHAE
Xapakar any kayni bap.

» KopfaHblw Ke3ingipikTi apAaibIM KHiKi3. KopraHbil
Ke3ingipiK xapakatTaHy kayniH TeMeHgeTesi.

Tacnanbl apa NONOTHOCBIH TaKAay
YCbIHbINAThIH Tacnanbl apa NonoTHONAPbIHA LWONY/Abl OCh
nanfanaHy HyCKaymbIFbiHbIH COHbIHAa TabyFa bonagbl.

Tacnanbi apa nonoOTHOCbIH OpPHaTy

(B -E cypeTTepiH KapaHbi3)

Exi bypaHpaHbl 12 bocatbin, kanTamanapapl 11 wetwinis.

TyTkpiwTbl 8 180° @ barbiTbiHAa TipenreHwwe bypaHpis.

Tacnanbl apa NONOTHOCHIH 6 apa MONTHOCHIHbIH,

barbiTTaybllwTapbiHa 13 canbiHbl3. Apa NoNOTHOCHIHBIH APTKbI

arbl MOHBIHTIPEKKE apa NONOTHOCH! BaFbITTaybiLUTaPbIHbIK

13 TeMeH XarblHa TUIOi Kepek.

Tacnanbl apa NONOTHOCHIH 6 ei AeHrenekke 17 canbiHbi3.

TyTkpiWwTbl 8 180° barbiTbiHAA TipENnreHLle bypaHpi3.

Tacnanbl apa NoNOTHOCBIHbIH 6 eKi AeHrenekke 17 gypbic

OpHaTbINFaHbIHA K83 XeTKi3iHi3. Kantamanapabl 11 opHaTbiH

eki bypaHaaHbl 12 bypan bekiTiHja.

» Tacnanbl apa NONOTHOCbIHbIH, 6 AYPbIC OPHBIKKAHBIH
TeKcepiHi3. IneKTp KypanbiH bipHewwe per Kbicka
KOCbIN ewWipiHi3. [lypbic opHaTbINMaraH Tacnanbl apa
NonoTHOCHI bocan KeTin, Ci3fi xapakaTtaybl MyMKiH.

Kocbimiwa TyTKa (F cypeTiH KapaHpbi3)

» IneKTp KypanbiKbi3fbl TEK KOCbIMILA TYTKa 9 MeHeH
naiHAanaHbIHbI3.

KocbIMLua TyTKaHbl KOpMycTaFbl THiCTi BypaHaanbl oibikka 18

Bypan bekiTiHjs.
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LLanAab! X9He XOHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, Kelbip arall copTTapbl, MUHepanaap
oHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHbl
[NIeHCaYNbIKKa 3uAHabI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWaHAb! XKYTY NanaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl
afamaap/ia annepruanblk peakuuanapibl aHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip LwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lWwamiiar
afallibIHbIH WaHpl, aCipece, arallTbl eHAEY
KanmblKTapbiMeH (Xpomar, afaLlTbl KOpFay 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XEeTKI3iHi3.
- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapbl NaiganaHy

YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTep1angap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH
yiFapbiMAap/bl NaiganaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHBIH, XXKHHANYbIH 6onAabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

MaipanaHyfa eHgipy

AKKyMynATopAbl OpHaTy

» TeK 3neKTp KypanblHbl3AblH 3aybITTbIK TaKTallLACbIHAA
benrineHreH KyaTTbl TynHycKanbik Bosch nuTuit-uoHapIk
aKKyMYNATOPbIH NaifanaHbiKbl3. backa akkymyns-
TOpNap/bl NakaanaHy xapakarTaHy XeHe epT KayniH
TyabIPYbI MYMKIH.

3apaaTanFaH akkyMynatopzbl 1 aneKTp KypanblHa anfbiHaH

KbIDKbITbIHBI3. AKKYMYNATOPbI TOMbIK 3M1EKTP KYPasnblHa

aKkKymynaTop byratTanfaHiua bacbiHpl3.

Kocy/ewipy

INeKTP KypanbiH naiAanany ywiH angbiMeH Kynbintay
nepHeciH 3 bacbin KeiH KocKblLL/ewwiprilTi 4 backin ycran
TYPbIHbI3.

LLIbipak 2 KOCKbILL/eLWipriLTi 4 ai HEMeCe TONbIK,
bacbinKkaHaa XaHbin xeTepnik bonmaraH XapbIKTbIK
KaFfanblHAA XYMbIC aiiMaFblH XapblKTaHAbIPaabl.

INEKTP Kypangpl ewwipy yLuiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi 4
XibepiHis.

Eckeprne: Kayinciagik cebebiHe Kockpiww/ewipriwTi 4
Kynbintayra bonmaiiabl, on XyMbic icTey KesiHae bacbinFa
Bonybl Kaxer.

IHepruA KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
naiaanaHapaa KoCblHbI3.

TepeH, 3apag XoFanTy KOpFaHbICbI

Nutuit-noHabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ apKblnbl TepeH 3aps[ XOFanTyaaH KopranfaH.
AKKYMYnATOp 3apAfibl 0K bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemachbl apKpinbl eWwipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa
KO3Fanmangpl.
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Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaranbiHaany 6oMblHILIA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTblk
XKykTenmenai. KatTbl XyKTenyae Hemece akkyMynatop
Temneparypacsl pykcart etinre 70 °C acbin keTce
3NEKTPOHWKA 3NEKTP KypanblH 0N NOTUManabl Temneparypa
aiMarblHa KaMTNaraHbILLa eLwipesi.

MaipanaHy Hyckaynapbl

> IneKTp Kypanabl NaizanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbiKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KOMMEH CeHiMai backapbinagbl.

[lafblHRaMaHbl Tacnanbl apa NONOTHOCLIHbIH, 6 Ken TicTepi

KecikTe bonaTbiHAaM eTin, Carkec KyHiH TaHaaHpi3 (G cypeTiH

KapaHbi3).

ANeKTP KypanblH Kocbin backapy kemeri 5 apKbinbl

[AalblHaamara anbin Kenin tacnanbl apa NONOTHOCHIH 6 xai

Kecikke baTblpbIHbI3.

OpTallia KbiCbIM MeH Bip KanbINTbl XXbIMKbITYAA XKYMbIC

iCTeHi3.

Kecik akplpblHaH anfblH KbiCbIMAbI TOMEHAETIN 3NeKTp

KypasnblH AaiblHAAMara TYCNENTIH eTin asfan KeTepiHi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCceTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaaii-aK, 3NeKTp Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbI3.
Kespencok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TeCikTi Tasa yCTaHbI3.

Batapes xyMbic ictemer xatca, Bosch anektp
KypanaapbIHbIH B8KINETTi CEPBUCTIK OpTanblfbiHa HapbiHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XXaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy WwebepxaHachl eHiMA| KeHAeY XaHe KyTy,
COHAali-aK Kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTtep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKeHXaifiaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nanaanaHy xeHe
onapgblH kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapblHpbiaFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

Bapiblk cypaynap MeH Kocankbl benwiektepre Tancbipbic
Oepy KesiHge MiHOETTi TYpAe aNeKTP KYpan 3aybiTTbiK,
TakTanwacbiHaaFbl 10-0pblHAbI ©HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3MEKTP KYPasblH XeHAEY XaHe Keningi Kbi3MeT Kepcety
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow*
(hpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbISMET KepceTy
OpTa/bIKTapbiHAA OPbIHAanab!.

ECKEPTY! 3aHCbl3 »X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Tapary aKiMLLIMIK XaHe KbITMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy opTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek AaHfbiNbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfra
KoWblnaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaiganaHyLbl
aKKYMYNATOpnapabl KeLuese KOChbIMLLIA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

Ywiwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapkanapFra KonblnaTblH apHanbl TananTapapl
cakTay kepek. Xibepyre farblHaay KesiHme Kayinti Xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMynsaTopAbl KOprychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOPAbl OpamMaa Ko3ranMamnTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLLIA YATTbIK epexenepsi CakTaHbi3.

Kapere xapary

3/ IneKTp Kypanaapabl, akkyMynAaTopnapgapl, Kepek-

;A XapakrapAbl XaHe opay MarepuangapbiH 3Ko-
NOTMANBIK TYPFblAaH AYypbIC yTUNU3aLUANayfa
Tancbipy Kepek.

INeKTP Kypanaapabl )KaHe akkyMynatopnap/abl/bara-

peanapAbl Y1 KOKbICbIHa TacTamMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

ANEKTP XoHe NEKTPOHIbIK eCKi Kypanaap
6oitbiHwa 2012/19/EU nupexTvBacbiHa
*aHe 2006/66/EC HopmacbiHa cak
Xapamcbi3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbi
Hemece naiganaHbinFaH akkyMynsa-
Topnapabl/batapeanapmbl benek xuHay
KepeK XaHe 3KONOTMANbIK TYPFbIAaH IYPbIC
YTUNU3aLUMAnayra Tanchbipy Kepek.

Akkymynsartopnap/6arapeanap:

NuUTHIA-MOHABIK;

,TacbiMangay" TapayblHparbl, 110
GeTiHeri Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza sif/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

Bosch Power Tools
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se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircétoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie cu
banda

» Tineti scula electrica de zonele de prindere izolate,
atunci cand executati lucrari la cre dispozitivul de taie-
re poate atinge conductori ascunsi. Contactul dispoziti-
velor de tdiere cu un conductor electric aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune sicomponentele metalice ale scu-
lei electrice si provoca electrocutare.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in ori-
care alt mod, pe o suprafata stabila. Dacd tineti piesa de
lucru numai cu mana sau daca o rezemati numai de corpul
dumneavoastra, ea va fi instabila, putandu-se ajunge la
pierderea controlului.

» Tineti mainile departe de sectorul de taiere. Nu intro-
duceti degetele sub piesa de lucru. fn cazul unui contact
cu banda de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupé aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-

ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

» Dupa terminarea procesului de lucru deconectati scula
electrica si scoateti banda de ferastrau din taietura nu-
mai dupa ce ferastraul s-a oprit complet. Astfel evitatiun
recul si puteti pune jos scula electrica in conditii de sigu-
ranta.

» Folositi numai benzi de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Benzile de ferastrau deformate sau tocite se pot ru-
pe sau provoca recul.

» Tineti departe banda de ferastrau de lubrifianti sau
ulei. inainte de tiiere stergeti complet uleiul in exces.
in caz contrar banda de feréstrau poate aluneca.

» Nu exercitati o apasare prea puternica asupra benzii de
ferastrau in timpul procesului de lucru. O apasare prea
puternica poate duce la alunecarea sau ruperea benzii de
ferastrau. Exista pericol de ranire.

» Dupa deconectare, nu franati prin contrapresare late-
rala banda de ferastrau. Banda de ferastrau se poate de-
teriora, rupe sau cauza recul.

» Dupa lucru, nu atingeti banda de ferastrau inainte de a
se fi racit. Banda de ferastrau se incdlzeste foarte tare in
timpul lucrului.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

A2, Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
[i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiu-
nea specificata pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. in cazul utilizérii altor acumula-
tori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau
de alta fabricate, exista pericol de rniri si pagube materi-
ale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
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Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinatd executarii cu reazem fix a taieri-
lor de separare in material plastic, metal si cauciuc. Este adec-
vatd pentru taieri drepte cu un unghi de inclinare de pana la
45°. Respectati recomandarile producatorului panzei de fe-
rastrau.

Lampa acestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Acumulator*
Lampd ,Power Light*
Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupétor pornit/oprit
Dispozitiv auxiliar de ghidare
Bandad de ferdstrau*
Sageatd indicatoare a directiei de rotatie pe carcasa
Manetd pentru petensionarea benzii de ferastrau
Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Tastd deblocare acumulator *
Capac banda de ferastrau
Surub
Ghidaj panza de ferastrau
Maner (suprafatd de prindere izolata)

Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumu-
latorului*

16 |Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*
17 Rola pentru banda de ferastrau

18 Gaurd filetata

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

©OoOo~NOOGaThA_,WDN
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Date tehnice

Numar de identificare 3601BA03..
Tensiune nominald V= 18
Turatie la mersul in gol m/min 162
Dimensiuni panza de ferastrau mm 733x12,7x0,5
Adancime de tdiere max. mm 63,5
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*in functie de acumulatorul folosit

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 79 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

—
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Taierea metalului: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde urmatoarelor standarde
sau documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor
Directivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) ct
si in timpul transportului si depozitérii acesteia extra-
geti acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii
involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol
de rdnire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Bosch Power Tools
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Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de tempe-

raturi cuprinse intre 0 °Csi 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viatd mai indelungatd a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 1 este prevazut cu doud trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cadd afara din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 10. Cattimp acumulatorul este introdus in scula
electricd, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui arc.

Pentru extragerea acumulatorului 1 apasati tasta de debloca-

re 10 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre inainte. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

(vezi figura A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 16 indica nivelul de incdrcare a acumulatoru-
lui 1. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de
incdrcare aacumulatorului poate fiactivata numaiatunci cand
scula electrica este oprita.

Apasatitasta 15, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest

lucru este posibil si cand acumulatorul 1 este scos afara din
scula electrica.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Daca, dupd apdsarea tastei 15 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Montarea/schimbarea benzii de ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea benzii de fe-
rastrau. In cazul atingerii benzii de ferastrau exista pericol
de ranire.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

Alegerea benzii de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o lista a benzilor de
ferastrau recomandate.

Montarea benzii de ferastrau (vezi figurile B -E)

Slabiti cele doud suruburi 12 si scoateti cele doua capace 11.

intoarceti maneta 8 la 180° in directia de rotatie @ panala

punctul de oprire.

Treceti banda de ferastrdu 6 consecutiv prin ghidajele panzei

de ferdstrau 13. Partea posterioara a panzei de ferastrau tre-

buie sd atinga lagarele din partea inferioara a ghidajelor pan-

zei de ferastrau 13.

Plasati banda de ferastrau 6 consecutiv pe cele doud role 17.

Tntoarce;i maneta 8 la 180° pand la punctul de oprire, in di-

rectia de rotatie @. Verificati daca banda de ferastrau 6 este

pozitionata corect pe cele doud role 17. Montati capacele de

acoperire 11 si strangeti bine cele doua suruburi 12.

» Verificati daca banda de ferastrau 6 este pozitionata
corect. Conectati si deconectati scurt de mai multe ori
scula electrica. O banda de ferdstrdu care nu a fost mon-
tata corect se poate desprinde si va poate rani.

Maner suplimentar (vezi figura F)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 9.

Tng,urubati manerul suplimentar in gaura filetata 18 de pe car-

casa.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.
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Introduceti din fatd acumulatorul incarcat 1 n scula electrica.
Impingeti complet acumulatorul in scula electrica pana cand
acesta se blocheaza in conditii de siguranta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai
intai blocajul de conectare 3 si apasati apoi intreupatorul
pornit/oprit 4 si mentineti-l apasat.

Lampa 2 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 4
este apasat putin sau la maximum si face posibila iluminarea
sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate
sunt necorspunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 4.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul
pornit/oprit 4 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-
rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Protectie la descéarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

in cazulin care este utilizata conform destinatiei, scula electri-

céd nu poate fi suprasolicitata. Atunci cand solicitarea este
prea mare sau daca se depaseste temperatura maxim admisa

pentru acumulator de 70 °C, sistemul electronic deconectea-

zasculaelectrica, pana cand aceasta se rceste, ajungand din
nou in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru
» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-

bele maini.
Alegeti pozitia de taiere potrivita pentru piesa dumneavoastra
de lucru astfel inct in taieturd sa ajunga cat mai multi dinti ai
benzii de ferastrau 6 (vezi figura G).

Porniti scula electricd, agezati-o cu dispozitivul auxiliar de ghi-

dare 5 sprijinit pe piesa de lucru si coboréti lent banda de fe-
rastrau 6 in taietura.

Lucrati cu apasare moderata si avans uniform.

Cuscurt timp fnainte de sfarsitul taieturii reduceti apasarea si
ridicati putin scula electricd, pentru ca aceasta sd nu cada pe
piesa de lucru.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitérii acesteia extra-
geti acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii
involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol
de rdnire.
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» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza vd rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

i cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
?74‘ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

225X jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Bosch Power Tools
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 115.

Sub rezerva modificirilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

ABHMMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BefeHH-
Te N0-A0NY yKa3aHWs MOXe [la JoBefie 10 TOKOB yaap, Noxap
W/WNK TEXKK TPABMH.
ChbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH «E€NEKTPOMHCTPYMEHT» CE OT-
HacA 10 3aXpaHBaHM OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLL kaben) v o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBaly
kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06PE oC-
BeTeHo. be3nopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNEHHE
MOraT fia COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPY0Ba 3/10M0-
nyKa.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LIEHa ONACcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UK Npaxo-
obpa3uu matepuansu. o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bb3nname-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepuanu Unu napu.

» [ipbXKTe Aelia U CTPaHHUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOAHHeE, f0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHKeTO Bu 6baie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cyuait He ce
AoNycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbC 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3-
non3BaiTe aganTepu 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENMU U KOHTAKTW HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu K0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeaH, NeLy U XNagunHu-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3salite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e NPEeABHAEH, HaNp. 32 42 HOCHTE eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa 3a kabena unu aa n3BaguTe Wencena ot
kouTakra. llpegnasgaiite kabena ot HarpaBaHe, oma-
cnaBaHe, AONHP 0 OCTPH PbGOBE HNK A0 NOABHKHH
3BEHa Ha MaLWMHK. [OBPENEHM UK YCYKaHH Kabenu
YBENMUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB y/ap.

» Korato paboTHTe C €NeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonseaiiTe cCamo yAbMKHUTENHN Kabenu, nogxoaaium 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3N0N3BaHETO Ha YIbKHTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB ya1ap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, H3Non3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a YTEUHH TOKOBe. 113M10/13BaHeTO Ha NpefnaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaMaABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbjieTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JeHCT-
BUATa CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasnuBo U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU UMK NOJ, BNMAHWETO Ha HAPKOTHUHM BeLlecTBa, anko-
XON UNK YNoHBaLUM nekapcTea. EnuH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia MMa 3a Mo-
CNeSCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAapaHABAHMA.

» Pabortete c npeanasBayo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT 1 U3BbPLLBAHATA AEHHOCT IMUHMU
npeanasHu CPEACTBa, KaTo AuXaTesHa Macka, 34paBu
NMbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu Wymo3arnywurenu (aHTuoHu), HamansBea
PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0NYyKa.

> U36ArsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKNiounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexa UK 4a NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiite, ue NyCKOBHAT
NpeKbLCBaY e B NoNoXeH!e «M3KNIoUeHon. AKo, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKHUTE NPbCTA CH BbPXY
NyCKOBKA NPEKbCBAY, MK aKo NOAABaTe 3aXPaHBaLLO Ha-
NPEeXeH1e Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUEH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M0M0-
nyka.

» Mpepy fa BKNIOUKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHMINH OT HEero BCHUKHM MOMOLLHM HH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. MOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 1a TPHUUMHM TDABMH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoXxxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. TaKa Lie MOXeTe
[1a KOHTPONMPaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe U no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLuA.

» Paborterte c noaxoasauio obnekno. He paboterte c wupo-
KH APEXH UNH YKpaLueHus. [ipbXKTe KocaTa CH, Apexute
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¥ PbKaBULM Ha 6e30NacHO pa3CcToAHMe OT BbPTALLM Ce
3BEHa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe ApexH, yk-
paLleHuATa, IbNrMTe KOCH MOrart Aa bbaar 3axBaHarv v yB-
NIeYeHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILUHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIoUeHa u
(byHKUMOHHPA U3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acn1pa-
LIMOHHA CHCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KaLLM CE Ha OT-
[Aenalara ce npu pabora npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiite eneKTpoHHCcTpyMeHTa. Usnonasgaiite
€NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CamMo Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3eare NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
33/la[ieHuA OT IPOU3BOAMTENSA iUANa30H Ha HaTOBApBaHe.

» He nanonsgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Ob/ie U3KIIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPEBUAEHHS OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbea Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpepy Aa npoMeHATe HACTPOHKMTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U JOMbITHH-
TeNHH npucnocobnenns, KaKTo U KOraTo NPoAbIKHUTEN-
HO BpeMe HAMa Aia U3NON3BaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
U3KNIOYBaNTe Liencena oT 3axpaHBaLyaTa Mpexa u/unu
M3BaXAaiiTe aKyMynaTopHata 6arepus. Tasu MapKa npe-
MaxBa 0MacHOCTTa OT 33feACTBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
10 HEBHUMaHMKe.

> CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kbjje-
TO He Morar Aa 6bAar focTurHaTty ot feua. He gonyckaii-
Te Te Aa GbaT H3NON3BaHH OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3-
HaTHU C HAUHUHA Ha paﬁora CTAX U HE Ca NPOYENnH TE3U UH-
cTpyKuuu. Korato ca B pbLiETe Ha HEOMUTHU NOTPEDUTENH,
€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia BbAaT WU3KNHUUTENHO
OonacHu.

» MopabpxaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNUBO.
MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLIUOHHU-
part 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, ;ANK UMa CUYNEHH
MNY NOBPEAEH!U feTalnu, KOUTO HapyLaBaT UK U3me-
HAT IYHKLMMTE Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce MOorpHxeTe No-
BpeAeHHTe AeTannu aa bbaar peMmoHTHpaHK. MHoro ot
TPYAOBUTE 3NM0MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HU eNEKTPOMHCTPYMEHTHU M YPELM.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu M uucTH. [l06pe NOAIbPKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOoBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHWE U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3non3BaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbAHUTENHH-
Te NpUcnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLMHKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3aBa¥iTe U C KOHKPeTHUTe paboTHK ycno-
BHA ¥ ONepawLn1, KOUTo TpABBa Aa U3MbNHKUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBUILA-
Ba OMACcHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.
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Tp1XKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU €NeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIICTBA, NPenopbyBaHu OT
npou3BoAuTens. Korato u3nonssare 3apaaHu yCTpon-
CTBa 32 3apexzaaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te CamMo NpefBHAEHHTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHK baTepuu MoXe Aa NpeAn3B1Ka TPYA0Ba 310N0Ny-
Ka 1/unu noxap.

» MpepnasBsaiite HEW3NON3BaHHTE aKyMynaTopHu bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONEeMM UNKU ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPeAU3BHKAT KbCO Cb-
epnHenne. [ocneacTBUATa OT KbCOTO CbeIUHEHNE MOraT
[1a bbaar u3rapsHKa UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXe Aa U3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONuT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonagxe B ounte Bu, HezabaBHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM 0U€eH nekap. EnekTponutbT Mo-
Xe Aa Npean3BHUKa U3rapaHUs Ha Koxarta.

Moaabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTHTE By
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBaNU(HLUPaHHK cneuuani-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PE3EePBHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha be3-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabota c neHToBu
TPHOHH

» Korato u3nbnHaBare eHHOCTH, MPH KONTO PeXXeLUAT
WHCTPYMEHT MOXKe fia BNe3e B KOHTAKT CbC CKPUTH Npo-
BOAHWLY NOA HanpexeHne, AoNUpPaiHTe eNeKTPONH-
CTPyMeHTa CamMo A0 U30/THPaHUTEe NOBbPXHOCTHU Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha peXeLLnTe MHCTPYMEHTH C
NPOBOAHMK NOA HaNpPEXEeHWe To Ce NpeaaBa No MeTanHuTe
€1EMEHTHU Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBAa MOXXe fia npe-
JAW3BWKa TOKOB yaap.

> 3acronopere KbM cTabunHa ocHOBa M ocHrypere fie-
Taiina c NoMoLLTa Ha BUHTOBU CKOOH UnK no Apyr noA-
XOAALL HAUMH. AKO IbPXKUTE [leTanna Ha PbKa UNK KbM TA-
NIOTO CH, TOM OCTaBa HeCTabUEH U MOXe Aia NPen3BUKa
3aryba Ha KOHTPON Haf eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lpuixTe pbleTe cH Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT 30Ha-
Ta Ha pA3aHe. He 3axBauaiiTe feTaiina ot fonHara
cTpaHa. [py LoN1p A0 NEHTOBUSA TPUOH CbLLECTBYBA ONac-
HOCT OT TEXKH TPaBMH.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHuA
[ZeTain, cnej KaTo NpefBapUTENIHO CTe ro BKNIoUMnu. B
MPOTMBEH CMyyai CbLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTBaHus
netann.
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» Cnep npuKniouBaHe Ha paboTHHA LMKbN H3KNIOUBaiiTe
€NeKTPOHHCTPYMEHTa H U3BaXKAaiTe NeHTaTa ot cpesa
e/Ba cnef, KaTo ABM)KEHHETO i e CNPANO HanbAHO. Taka
u3bareare ONacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT M MOXeTe
CHIYPHO /1a OTAENNUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3gaiite camo pexeln neHTH B 6e3ykopHo cbe-
TosiHMe. OrbHATH MM 3aTbNEHH PEXELLM NEHTH MoraT i
Ce CuynAT UK Aia NPefIN3BUKaT OTKar.

» He cma3BaiiTe pexelara neHTa ¢ rpec Hn1 MalnHHO
macno. Mpeau pabota nouncTBaiTe NeHTaTa OT BCAKAK-
BH Ma3HHHK. B NpOTMBEH Clyuai pexellara neHTa Moxe
N1a Np1nb3ga.

» Mo Bpeme Ha paboTa He ynpaxXxHABaiTe TBbpAE CUNEeH
HaTUCK BbPXY pexelara neuta. TBbp/ie CUIHUAT HaTUCK
MOXe 1a NPeaM3BMKa NPUNNb3BaHE UMM J0PU CUYNBaHE Ha
neHTara. CbliecTBYyBa ONACHOCT NPH TOBA fa Ce HapaHuTe.

» He cnupaiiTe NpUHYANTENHO NEHTaTa CNef H3KNIOUBa-
He, KaTo Al NPUTHCKaTe OT iBETe CTPaHH. PexelliaTta neH-
Ta MoXe f1a bbaie noBpefieHa, Aa Ce CUyNu UK Aa Npeaus-
BMKa OTKar.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota He gonupaiite pexelya-
Ta neHTa, npeam Aa ce e oxnaguna. o Bpeme Ha pabota
pexellaTa 1eHTa ce HaropeLsisa CUHO.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA
3[paBo c ABeTe Pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO nonoxexue
Ha TAnoTo. C ABETe PbLie eN1eKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM
M0-CHIypHo.

» Mpeau Aa 0CTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3uaKBaiTe
BbPTEHETO A CNpe HaMbAHO. B NPOTUBEH Cyual u3-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa JoNpe Apyr
NpeAMeT M Aa NPean3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» He otBapsiiTe akymynatopHarta 6atepua. CbliecTsyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

Mpenna3Baiite akymynaropHara barepusa ot Bu-
COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUEBa
CBETNMHA UMK OMbH, KaKTO H OT BOAA H OBNaXKHSA-
BaHe. CbllEeCTBYBa OMACHOCT OT eKCNNO3uA.

» lpu noBpexaaHe U HeNPaBHNHa eKCNNoaTaLMs OT aKy-
MynaTopHata 6atepua morar ga ce otaenar nap. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO 1, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
NonoXxeHu, NoTbpceTe nekapcka nomotw,. Mapute Morar
12 Pa3/IpasHAT UXaTeNHUTE MbTULLA.

> U3non3Baiite akymynaropHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 32 KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T € NpeAnaseHa oT ONacHo 3a Hesl IPETOBapBaHe.

» W3non3BaiiTe camo OPUrHHANHK aKyMynaTopHu 6arte-
pHM, Npon3BoACTBO Ha Boww, c nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Baluna eneKTPOMHCTPYMEHT Hanpexenue. [py
13MON3BaHe Ha ipyr1 akyMynaTopHu barepuu, Hanp.

T. Hap. «CbBMECTUMM», NpepaboTeHn akymynatopHu bare-
PHM WK aKYMYNATOPHKY HaTepuu Uyxa0 NPOU3BOACTBO Cb-
LleCTBYBA ONACHOCT OT HAPAHABAHE W/WNK HAHACAHE Ha
MaTep1anHu LWeTH BCNEACTBUE HA EKCTIIO3MA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpuUBeAEHNUTE NO-HONY YKa-
3aHWA MOXe ia oBefie 10 TOKOB yAap, noxap
U/MNK TeXKM TPaBMHU.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBalLaTa ce KOpHLA C hUrypuTe W, fOKa-
T0 yeTeTe PHKOBOAICTBOTO 3a EKCMOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a paspsA3BaHe Bbp-
Xy TBbpfia 0CHOBA Ha ieTainu OT nnacTmaca, MeTan unu ryma.
ToW e noaxopaALL 3a pa3psA3BaHe Mo NpaBa MHUA C HAKNOH Ha
cpe3a o 45°. MpuabpxaiTe ce KbM NPenopbkuTe 3a U3bop
Ha pexeLLn NeHTH.

Nlamnara Ha To3W eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpeaHasHaueHa 3a
HEMoCpPe/CTBEHO 0CBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e
NoAIX0/ALLA 32 OCBETABAHE Ha NOMELLEHUA UMK 3a OUTOBM
uenu.

U300pa3eHn enemeHTH

HoMepurpaHeTo Ha eNemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THAaCA [10 M300paXKeHUATA Ha CTPAHULMTE C DUrypUTE.

1 AxkymynatopHa batepus *

Namna ,Power Light*

BrnokupoBka Ha nyckoBKA NPeKbCBay

MyckoB npekbcBay

Onopa 3a BofieHe

Pexewa nexta*

Crpenka Bbpxy Kopnyca 3a NocokaTa Ha BbpTeHe
TNocT 3a HaTAraHe Ha pexellara nexHTa

CnomararenHa pbkoxBarka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a
3axBalliaHe)

10 OcBoboxzaBalu byTOHM 3a akymynatopHarta batepus *
11 Kanak Ha pexelyaTa nexHta

12 Bunr

13 Bopau Ha pexelyusa nuct

14 PubKoxsaTtka (M30n1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

15 byToH 3a noka3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha
akymynatopHata batepua*

16 WHaukaTop 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHaTa
barepua*

17 Ponka3a pexelata neHta

18 Pe3boBw oTBOP

*WU306paseHute Ha IUrypuTe H ONUCAHNTE LOMBNHUTENHU NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTENHHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe 4a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHH-
TenHH npucnocobnexus.
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TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3601BA03..
HoMu1HanHo HanpexeHue V= 18
CKopocCT Ha BbpTeHe Ha

npaseH xof m/min 162
Pa3mepu Ha pexeluara neHTa mm 733x12,7x0,5
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe mm 63,5
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* B 3aBUCUMOCT OT M3MOM3BaHaTa akyMynatopHa barepus

WHchopmanua 3a U3anbuBaH WyM U BUOpaLuu
CTofHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefenenu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMILEETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 06MKHOBEHO €

79 dB(A). HeonpepeneHocT K = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO HA M3NbUBAHHS LLIYM MOXeE
na Haaxebpiu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe ay, (BEKTOPHaTa Cyma no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca oLeHeHu Cb-
rnacHo EN 60745:

PaspA3BaHe Ha MeTan: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s.
PaBHHMLLETO Ha reHepHUpaHnTe BUbPaLMK, NOCOUEHO B TOBA
Pbk0oBOACTBO 3a €KCN/oaTalys, € ONpPefeneHo CbrNacHo
npovegyparta, aeduHupaqa B EN 60745, u moxe aa bbae u3-
MoN3BaHO 3a CPaBHABAHE C IPYTY eNeKTPOUHCTPYMEHTH. To e
MOAXOAALLO ChLLO W 32 NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBBYUHA
npeLieHKa Ha HaTOBAaPBAHETO OT BUDPALINK.

0COYEHOTO HMBO Ha reHepUpaHKUTe BUOPaLMK € NPecTaBu-
TE/HO 3a Hail-UecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHUA Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa. Bee nak, ako enekTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3M0M3Ba
3a Ipyry IENHOCTH, C APYTH PADOTHW MHCTPYMEHTH UK ako
He bbaie NOALbPXKAH, KAaKTO e NPEANUCAHO, PABHHULLETO Ha re-
Hepu1paHuTe BUDpaLMK MoXe fia ce npomeHu. Tosa b1 Morno
[1a YBENIMUN 3HAUUTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpa-
LMK B NpoLieca Ha paborTa.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK TpabBa
na 6baat B3MMaH1 NpefBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
WHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH UK paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 0K MOTN0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMApPHOTO HAaToBapBaHe
ot BUbpaumu.

MpennucBanTe JOMbHUTENHM MEPKH 3a NPena3BaHe Ha pa-
BoTeLLmA ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEeHCTBUETO Ha BHU-
OpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0bCNyxBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOANbPXKA-
He Ha pbLieTe TONNM, LienecbobpasHa opraHuaalma Ha pabot-
HHUTE CTbIKK.

Reknapauus 3a choreerctene (€

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HWE AEKNapupame, Ue ONUCaHHAT B
pasfena «TeXHUUECKU JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA U3UC-
KBaHWATA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTH M HOPMATMBHM JOKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3MCKBaHWATA Ha IMPEKTUBU
2009/125/EO (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EO.
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TexHuuecka jokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

MoHTHpaHe

» lpeau fa H3BbPLUBATE KAKBUTO U Aa € ,eHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHUuuecko obecnyxea-
He, CMfAIHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT U T.H.), KoraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe WK CbXPaHABaTe, IeMOHTHPaNTe
aKymynatopHata barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3afledCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCcBay No
HEeBHWUMaHMe.

3apexpaaHe Ha akymynatopHata 6atepus

» U3non3gaiiTe camo HAKOE OT 3apPAAHNTE YCTPONHCTBA,
NoCoueHH Ha CTPaHHMLATa C AOMbIHUTENHHTE NPUCNIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apAfHM YCTPOMCTBA Ca NOAX0AA-
LY 33 U3MON3BaHATA BbB BalunA eNeKTPOUHCTPYMEHT Nk~
TMeBO-MOHHa aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepus ce 0CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a1a AOCTUTHETE Mb/IHWA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHata batepus, npeau MbPBOTO W U3NON3BaHE A 3apefeTe
[I0Kpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-
pexpaaHa no BcAko Bpeme, be3 ToBa fla CbKpalliasa Abnror-
paiHocTTa 1. NpekbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLO He W Bpeau.
TTUTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alliMTeHa CpeLLy
MbHO pa3pexaaHe oT enekTpoHHUs Mopyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MU3K/IOUBA OT NPeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CMpa Aia Ce ABUXKMU.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbKaBanTe ia HaTUCKaTe NYCKOBHA npe-
KbcBay. AkymynatopHata batepus moxe aa bbae noepe-
neHa.

AkymynatopHarta barepus e cbopbxeHa c NTC-TemneparypeH

[IaTumK, KOMTO AlONYCKa 3apeX/aHETO CaMo B TeMNepaTypHUA
untepsan mexay 0 °C v 45 °C. Mo T031 HauuH ce yBenuyasa
[bNroTPaMHOCTTA Ha akyMynaTopHara barepus.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

W3BaxpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
AkymynatopHata batepua 1 e c ABe CTeNeHu Ha 3axBallaHe,
K0€eTo TpAbBaA a NPeOTBPATH NaAAHETO H NPU HATUCKAHE N
HeBHWUMaHKe Ha byToHa 3a 0CBODOXIaBaHe Ha akyMynaTop-
Hata 6arepus 10. Korato akymynatopHata barepus e nocra-
BEHa B ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPKA B HY)KHATa N03H-
UMA OT NPYKMHA.
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3a u3BaxaHe Ha akymynatopHara barepus 1 HaTUCHeTe oc-
BoboxpaaBawua byToH 10 u u3BageTe akymynatopHara bare-
s Hanpeg, oT eNeKTPOUHCTpyMeHTa. Mpy ToBa He npuna-
raiite cuna.

CBeTNHHEH HHAUKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua (BuxTe cur. A)

TpwTe 3enequ ceetoguopa 16 nokassar cTeneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha akymynaTopHata barepus 1. Mopaayn cbobpaxkeHus
3a be3onacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKkymynaTopHara batepus Moxe Aa ce M3BbpLUBa CaMo KOraTo
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a [la BUAMTE CTENEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepusTa, HaTH-
cHete byToHa 15. ToBa MoXXe fia Ce U3BbPLLM W NPH 3BaJEHA
akymynatopHa batepus 1.

Ceetoanop Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Muraia cetnrHa 1 x 3eneHa pesepBa

Ako cnep HatrcKaHe Ha byToHa 15 He CBETH HUTO efiuH CBETO-
QMO aKyMynatopHata batepus e noBpeaeHa U Tpabea fa bb-
[ie 3aMeHeHa.

Hocrasnue/samua Ha pexxellarta neHTa

» Mo Bpeme Ha CMAHaTa Ha pexelLata nexnta paborete ¢
npeanasH1 pbKaeuuM. CbleCcTBYBa OMacHOCT OT HapaHs-
BaHe NpK 10MMP [0 0CTPUTE PbBOBE Ha PexellaTa NeHTa.

» Buuaru pabotete ¢ npeanasHu ouuna. HoceHeto Ha
npefanasHy1 0uMna Hamanaea pUcka oT TPAaBMMU.

U360p Ha pexelna neHta

0630p Ha NPeNopPbUBAHM PEXELLM NEHTH MOXETE Aa HaMepH-
Te B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/OATALMA.

MocTaBAHe Ha pexeluata neuta (Buxre gpurypu B —E)
PasBwuiiTe aBata BUHTA 12 1 aeMoHTHpanTe Kanauute 11. 3a-
BbpTeTe nocta 8 Ha 180° [0 ynop B nocokara, 03HaueHa c @.
Bkapa#Te pexeLlara neHTa 6 nocnefosarenHo BbB Bogau1te
13. opbbT Ha pexelLata neHTa TpAbBa Aa Aonupa 4o narepu-
Te B I0/1HaTa YacT Ha Bopauute 13.

lpexsbpnete pexellara neHTa 6 nocnefosBatenHo npes ge-

Te ponku 17.

3asbprete nocta 8 Ha 180° 4o ynop B nocoKara, 03HaueHa ¢

@ . YBeperTe ce jany pexellara neHTa 6 e B npaBMnHata nosu-

LuA okono asete ponku 17. MoHTupaiTe Kanauute 11 v Ha-

BUMTE U 3aTerHeTe ABaTa BUHTa 12.

» YBeperte ce, ue pexxeLyara neHta 6 e nocraBeHa npa-
BUNHO. BKnioueTe HEKONKOKPATHO 3a KPaTKO eNneKTpo-
MHCTPYMeHTa. AKO pexellaTa IeHTa He e MOHTUpaHa npa-
BUNHO, MOXE Aia Ce OTKauu W Aa Bu HapaHu.

CnomaratenHa pbkoxsartka (Bmxre curypa F)

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH CaMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbKkoxsarka 9.

HasuiiTe cnomaratenHara pbkoxsarka B CbOTBETHUA pe3boBu

oTBOp 18 B KOpMyCa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTaenALWM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTep1any
KaTo ChAbpXally 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHepanu 1 MeTanu Morar Aia ObiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT [10 KOXXaTa Unu BOMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart Jia Npean3BUKaT aNnepriumn peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHuTe MbTHLLA Ha paboTelwus ¢
€1eKTPOUHCTPYMEHTA MMM HaMUpaLLY Ce Habnu3o uua.
OnpeneneHu Npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce CuMTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMDMHALIMA C XAMUKa/K 33 TPETMPaHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTsaHeTo
Ha CbAbpXKallM a3becT MaTep1any Camo oT CbOTBETHO 0DY-
UEHM KBaNM(HULMPaHH Nuua.

- OcwrypnBaiTe 40bpo NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbyBa ce U3MOM3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
chunTbp OT Knac P2.

CnasBaiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBHM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXe N1ECHO ja CE CAMOBb3MNAMEHH.

Pabota c enekTpouHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe Ha aKkymynaTopHarta batepua

» U3non3Baiite caMo OPUrMHaNHKU NUTHEBO-HOHHH BaTe-
M, NPOH3BOACTBO Ha boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
JeHue. V13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a Npen3BI1Ka TPaBMH1 1 ONACHOCT OT NoXap.

Bkapalite 3apefeHata akymynatopHa barepus 1 otnpes B

€NeKTPOUHCTPYMeEHTA. [TpUTUCHETE aKyMynaTopHarta batepus

JIOKPail B eNeKTPOUHCTPYMEHTa, loKaTo bbie 3axBaHaTa

3/1paBO B HEro.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
OyToHa 3a AebnokupaHe Ha MyCKkoBMA NPeKbcBay 3 1 cneg To-
Ba dHaTHUCHeTe U 3aPbXKTe NYCKOBUA NPeKbCBay 4.
Namnara 2 CBeTW NPU YaCTMUHO WM HAMBIHO HATUCHAT Ny-
CKOB NMpeKbcBay 4 W Npy HebNAronpPUATHY CBETNIMHHU YCNo-
B1A nogobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-
BUA NpeKbcBau 4.

YnnrBaHe: [opasu CbobpaxeH!s 3a CUrypHOCT MYCKOBUAT
npekbcBay 4 He MOXe f1a Ob/ie 3aCTONOPEH BbB BKIKOUEHO M0-
NOXEHWe 1 No Bpeme Ha paboTa Tpabsa ja bbaie AbpkaH HaTh-
CHar.

3a 1a necTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo Koraro ro nonseare.

3awmTa cpewyy NbAHO paspexpane
NUTMeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus e alluTeHa cpeLly

MbIHO pa3pexaaHe oT enekTPoHHKA moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Npw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
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Tepua eNnekKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3KNK0UBA OT NpeanaseH
npekbCBay: PaboTHuAT WHCTPYMEHT CNupa fia Ce ABUXHN.

TemneparypHa 3awuTa oT NpeToBapBaHe

Korato ce 43Mnon3Ba CbrnacHo NpeaHasHaueHUETo CH, enek-
TPOMHCTPYMEHTLT He MoXe fia bbae npeToBapeH. [pu TBbpae
roNAMO HaTOBapBaHe UK NPU NPeMMHaBaHe Ha JonycTMMaTa
Temneparypa Ha akymynatopHata barepus ot 70 °C enek-
TPOHHOTO YNpaBNeHWe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA 0 U3KNIoY-
Ba, [1OKATO OTHOBO DObjie JOCTUIrHAT HOPMaNHWA pPaboTeH Tem-
nepaTypeH UHTepBar.

Yka3aHuA 3a pabota

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA
3ApaBo C ABETE pbLie M 3aeMaiiTe CTabunHo nonoxeHne
Ha 1AN0T0. C 1BETE PbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT CE BOAU
MO-CUTypHO.

N3bepeTe noaxoasALaTa No3nLMA 3a pA3aHe Ha AeTaina, Taka

ue o Bb3MOXXHOCT NOBeue 0T 3bb1Te Ha pexxellaTaneHTa 6 aa

ca B cpesa (BuxTe durypa G).

BkntoueTe enekTPOMHCTPYMEHT], Al0NpeTe onopara 3a Boge-

He 5 [0 fieTaina 1 6aBHO BpeXKeETe NeHTata 6.

PaboTeTe ¢ yMepeH HaTUCK M PaBHOMEPHO NOAABaHe.

Manko npegu kpas Ha cpesa HamaneTe CUnata Ha NPUTUCKaHe

W NoBAMranTe NEKO eNEKTPOUHCTPYMEHTA, 3a ia HE NafiHe

BbpXy AeTanna.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lpeau fa H3BbPLUBATE KAKBUTO U Aa € ;eHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAIHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe WK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaNTe
aKymynatopHata barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3a1eNCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBaY No
HeBHWMaHMe.

» 3apa paboture KauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbpKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH
YKCTH.

Ako akymynatopHata batepus ce noBpeau Unu usxabu, mons,

0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBU3 3a eNIEKTPOMHCTPYMEH-

TW Ha bolw.

CepBH3 M TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NofAPbXKKaTa
Ha Balwuma npoayKT MOXeTe fja NONyuwnTe OT HalLKsA CepBM3eH
otzien. MOHTaXHU UepTeXn U MHOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
TM MOXXETE [ia HAMEPHTE CbLLO Ha aAPec:
www.bosch-pt.com

EK1MBT Ha boLL 32 TEXHUUECKM CbBETH U MPUNOXKEHHS LLiE OT-
rOBOPH C Y10BONCTBHE Ha BbMPOCHTE BX OTHOCHO HallTe
NMPOAYKTH W JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCODNEeHHSA 3a TAX.
Korato ce obpbluate ¢ Bbnpocy kKbM npeactaButenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-UudpeHus KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa.
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Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 M3BbHIaPaHLUOHHW PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupane

BKNIOUEHHTE B OKOMMN/IEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHyu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWUATA HA HOPMATHB-
HUTE IOKYMEHTH, Kacaelliy NPO/YKTH C NOBHLLIEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar fa bbaar TpaHCNopTUPaHK
ot notpebutensa Ha nybnuuHu Mecta be3 AoMbAHUTENHM pas-
PELLUTENHU.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHM (Hanp. Npu BbaAyLleH
TPAHCMOPT MNK NON3BAHE HA KYPUEPCKH YCIYTH) MMa CreLy-
a/THW U3NUCKBaHUA KbM ONaKoBaHETO 1 0603HauaBaHeTo M.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

NanpatuaiTe akymynatopHu batepun camo ako KOpmycbT UM
He e noBpezeH. U30n1paiite OTKPUTM KOHTAKTHHU KNEMH C ne-
NALLM NEHTH M ONAKOBaWTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
[ia He MOraT Jja Ce U3MECTBAT B ONAKOBKaTa CH.

Mons, cnasBaiTe CblLO U AOMbNHWTENHU HALMOHANHH NPea-

nMcaHus.

bpakyBaHe

RQ/| ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynatopHute barepum
;A AOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnenma Tpabea Aa bbaar

npefaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbbPXKaLLKTE Ce
B TAX CYPOBMHH.

He 13xBbpnAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMYNaToOpHU UK
00bKKHOBEHM baTepuu Npu brutoBKTE OTNALbLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeiicka AMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynoTpe-
0a enexkTp1uecka 1 eNnekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka AMPeKTUBa
2006/66/EQ 0b1UKHOBEHM 1 aKyMyNnaTopHU
baTepuu, KOMTO He MoraT fia Ce U3non3eat
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo M aa bbaat noanaraHu
Ha nofxoaALLa npepaboTka 3a 0roN3o0TBOPABAHE Ha Chibp-
XalLLKTE CE B TAX CYPOBUHM.

AxkymynatopHu unu obukHoBenu batepuu:

Li-lon:
Li-lon E Mons, cnassaiTe yKasaHuATa B pas-
( pen «TpaHcnopTupaHe,

CTpaHuua 121.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools

160992A0B0|(5.7.13)




OBJ_BUCH-1398-004.book Page 122 Friday, July 5,2013 11:42 AM

122 | MakeoHCKH

MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

P S ST iR Npouurajre ru cute

HaNoMeHH W yNnaTcTBa 3a
6e36eAHOCT. [pelLK1TE HACTaHaTH KaKo Pe3ynTaT of
HenpuapXyBatbe [0 be3deHOCHNTE HaNOMEHH 1 yNaTcTBa
MO3e [1a NpefiM3B1KaarT eNeKkTpUUEH yaap, noxap 1/unm
TewwKu NoBPeau.
3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 32 BO MAHHHA.

MouMoT .enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT cTpyja (co
CTPyeH kaben)  enekTPUYHK anapaTH LWTo KopKcTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UnK HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOp MOXe [1a A0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM OMACHOCT OA eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anapartv co3aaBaar UCKPH, KO MOXe [1a ja 3ananar npasTa
WnK napeara.

» [ipKeTe ru Aeuarta u Apyrure nuua nosaneky 3a speme
Ha KOPHCTEHHETO Ha eNEeKTPHUHKUOT anapar. [[oKonKy
HewwTo By ro nonpeuun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» MpHKNYUOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaTt Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATA I03HA.
MpHKNYUYOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npeknHyBau co agantep 3aefHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPEeKWUHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUZHHW LO3HM FO HAaManyBaaT
PU3MKOT Of] ENEKTPHUEH yaap.

» U3berHyBajTe yu3HUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUMHY Ha LLEBKH, PaAHjaToOPH, LWINOPET U
thprxupepu. ocTou 3ronemMeH pUsnK of eNeKTpUUEH
YAap, LOKoNKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapatu ApxeTe rM noganexy oA A0XKA
M Bnara. HaeneryBateTo Ha BOAA BO EN1EKTPUUHUOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTe eNeKTPUUHHOT anapar, 3a f1a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATa 103Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, 0CTpH
paboBu UNKM NOABUXXHHTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHHOT N CBMTKaH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
€NEeKTPHUUEH yaap.

> [loKonKy CO eneKTPHUHUOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAoNKeH kaben wro e

noroAeH 3a KOpUcTee Ha HaaBopeLLeH npocTop.
KopucTereTto Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kkaben Ha
OTBOPEHO o HamanyBa PU3UKOT Of, eNEKTPUYUEH yaap.

> [l0KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEKTPUUHUOT anapar Bo
BNaXXHa OKONWHA He MoXe fia ce u3berne, kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebarta Ha 3aLUTUTHHOT ypes co AudepeHLMjanHa
CTpYyja ro HamanyBa puanKoT Off ENEKTPUUEH yAaP.

be3bepgHocT Ha N1

» Bupere BHUMaTENHH Kako paboTute u pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPHUHHOT anapar. He kopucrete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHHU HIH Nop,
BNHjaHKe Ha fpora, anKOXon UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHWe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe fia J0Be/e A0 CEPUO3HN NOBPEAN.

» Hocete 3alITHTHa onpeMa U CeKoraL HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocetbeTo Ha 3alUTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 0bYBKM 3a 3aLLTHTA Of NIU3ratbe, 3aLUTHTEH LLeM
WM 3aLLTKTA 32 CYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BULOT U
nprUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3KKOT OfI NOBPEOK.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKyueH
eNneKTPUYHUOT anapar, npep Aa ro NPUKNyuuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npen Aa ro
3emeTe UnK HocuTe. [lOKOKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
r0 NPUKNYYKNe ypeaoT AoAeKa € BKIYUeH Ha HanojyBarbe
CO CTpYyja, 0Ba MOXe [a NPeAn3BHKa HecpeKa.

» W3BageTe ru anatute 3a nofecyBatbe MK KNyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Npes Aa ro BKNyuuTe eNneKTPHUHKOT
anapar. [JoKO/Ky UMa anat Uiu Kyu BO HeKOj Ofi IeN10BHTe
Ha ypenoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befie 10 NOBPEAH.

> U3bernyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha Tenoto.
3acraHete BO CHrypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MoXe nogobpo Aa ro
KOHTPO/MpATe eN1eKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKyBaHH
CUTYaLKK.

» Hocerte coopBeTHa o6neka. He HoceTe wHpoka obneka
unu HakuT. Tpraete ja Kocara, obnekara u pakasuuute
nopaneky ofi NoABWXHUTe AenoBHy. [lecHata obneka,
HaKWTOT UK JONTaTa Koca MoXe Aa ce 3aghatar of
NOABMKHHTE 1ENOBH.

» Nokonky Tpe6a fa ce HHCTanUpaart ypeau 3a
BIUMYKyBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieka THe NPaBUIHO
ce NPUKNYUYEHN M NPUKNAZHO ce KOPHUCTaT.
KopuCTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of Npas.

KopucTetbe U paKyBatbe CO eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepor. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 334aA€HHOT I0OMeH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHKUOT anapar, A0KONKY HMa
AedekTeH npeknHyBau. ANaparoT Koj noBeke He MoXe
1 Ce BKNYUW UMK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
MOpa fia Ce MomnpasHy.
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> WU3BneueTte ro NpuKNy4oKoT O SUAHATA O3HA U/UNK
u3Bagerte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha ypeAoT, Aa I 3aMeHUTe AeNOBUTE UNU
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypep.

» UygajTe ru noganeky op aocdaror Ha Aena
€NeKTPUUHHUTE anapaTi Kou He I Kopuctute. OBoj
ypep He cMee fia Fo KOPHUCTAT N1LA KoM He ce
3ano03HaeHu CO HEro UMK He M KMaaT NPOUNTaHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onachu, JOKONKY r
KOPHCTAT HEMCKYCHU NIWLA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE fenoBU hYHKLUOHUPAAT
HecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe A ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
AEnoBH Npepj KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKYBaHHTe
€NEKTPUUHM anapaTu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M YHCT.
BHWMATENHO OfpXKyBaHWUTE anary 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBK 3a ceuerbe NoMarnky ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboy.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHHTe anapaTu, onpemara,
[[0[aTOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrtso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U fiejHoCTa WwTo Tpeba fa ce u3BpLIM.
KopucTereTo Ha enekTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a [J0BE/Ie 10 ONaCHMU CUTYaLWK.

Kopucretbe u pakyBate Ha 6aTepuckuoT anapar

» baTepuHTe NONHeTe ri CO NOMHAUM WTO Ce
npenopavyaHu HCKNYUHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[l0KONKY NOMHAYOT KOj € NPUNArofieH Ha efieH COOfBETEH
BKA GATEPHH, TO KOPUCTUTE CO APYTM DaTepum, NOCTOM
OMacHOCT of noxap.

» 3artoa KopucTeTe baTepun KoM ce NpeaBHAEHH 32
eneKTPUYHHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe f1a J0Be/ie [0 NOBPEAM M ONACHOCT Of MOXap.

» HeynotpebeHara batepuja apxxete ja nopaneky og
KaHL,eNapUCKM CNOjyBanku, KNy4YeBH, Xene3Hu napH,
KNUHLM, WpacdoBU UNK APYTH ManK METanHU
npeAMeTH, LITO MOXXe Aa NpeAu3BUKaaT
npemMocTyBakbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe f1a NpeausBuKa
M3rOPEHULM UNKU NoXap.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXe Aa HCTeye TEeYHOCTa
op 6arepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CNnyuajHo fiojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHETe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa 10jaie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McteueHara
TEUHOCT 03 batepujaTa MoXe f1a NPear3BUKa KOXHM
MpUTaLMK UNK U3TOPEHULM.

CepBHuc
» lMonpaBkara Ha Bawmot eneKkTpuueH anapar cmee Aa

6upe u3BpLIEHA CaMO 0/} CTPaHa Ha KBaNU(HUKYBaH
CTpyueH NepcoHan H CamMo CO KOPHUCTEHE Ha OPHTH-
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HanHu pe3epBHU AenoBK. CaMo Ha T0j HauMH Ke buaete
CcUrypHu Bo 6e3beiHOCTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

be3beHOCHH HaNOMEeHH 3a NUNHU CO NOABUKHU
NeHTH

» [ipXKeTe ro ypeAoT Ha H30NMPaHNTE NOBPLUMHH HA
[ApLuKaTa, IOKONKY H3BeAyBaTe paboT Kage anator 3a
ceuetbe MOXe A A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHH Kabnu.
KOHTaKTOT Ha anaT1Te 3a Ceuetbe CO CTPYjHUOT Kaben Moxe
MeTa/HWTe AeN0BM Ha YPEAOT [1a M CTaBu MOf HanoH 1 ia
[N0Befe [10 eNeKTPUUEH yaap.

» 3auBpcTeTe ro fienor Wwro ce 0bpaboTysa co cTeru unu
Ha APYr HAuMH Ha efiHa cTabunHa nognora. [10KonKy ro
NIPXHTe [ienoT wro ce 0bpaboTyBa camo co paka Unu
CMPOTK TENOTO, TOj € HecTabuneH 1 0Ba MOXe Aa J0BEAE 10
rybetbe Ha KOHTpONaTa.

» [lnaHKuTe ApXKeTe M NofaneKy o nonerto Ha pabora co
yboaHa nuna. He nocerajte nog aenor wro ce
06paboryea. [JoKoNKy [10j0eTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE
32 NWNa co NoJBMXKHA NIEHTa NOCTOM ONACHOCT Of} NOBPEa.

» [10KONKY € BKNyUeH, He ro BofieTe eneKTPUUHHOT
anapar AUPeKTHO KOH Aenot wro ce 06pabotysa. NHaky
MOCTOW ONACHOCT Of, NOBpATEH YAap, A0KOMKY anaToT LUTo
Cce BMETHYBa Ce 3arnaBH BO 1eNoT o ce obpabotysa.

» Mo 3aBplwyBatbe Ha paboTHHOT NpoLec UcknyueTe ro
eNeKTPUUHKOT anapar ¥ U3BneyeTe ro NUCTOT 3a Nuna
€O NOABHXXHA NNEHTa AiyPH 0TKaKo Ke bupge Bo cocrojba
Ha MUpYBake. Ha T0j HauMH Ke U3berHeTe noBpareH yaap
1 ke Moxe be3beiHO Aa ro OCTaBUTE ENEKTPUUHUOT
anapar.

> Kopucrete camo HeoluTeTeHH, GecnpekopHH NHCTOBH
3a nuna co NOABHXKHA NeHTa. CBUTKAHUTE UK TanuTe
NIMCTOBY 3a NN CO NOABHKHA NIEHTA MOXE fa Ce CKpLuaT
WNW 12 NpeaM3BMKaaT noBparteH yaap.

» CpencTBOTO 32 NOAMaUKyBatbe MM MacnoTo Apxere
rY NOHACTPaHa of NUCTOBHTE 3a NUNa CO NOABHXHA
nexta. U3bpuiLeTe ro LENoCHO BULIOKOT Macno npes,
ceuetbeTo. MHaky 1CTOT 3a nunata co NoABHKHA NEHTa
MOXe [ Ce CIU3HE.

» He npuTHCKajTe NPeMHOry Ha NUCTOT 3a NUNaTa co
NoABHXHA NEHTa 3a Bpeme Ha paboTHHOT npouec.
TperonemM1oT NPUTMCOK MOXe Aa JOBEE A0 TU3ratbe Ui
KpLUEtbe Ha IUCTOT 3a Nknata co NofBMXHa nexta. Moctoun
OMacHoCT o} NoBpefa.

» Mo ucknyuyBatbeTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NUNa
€O NOABH)XHA NNEHTa CO CTPAHUUHO NPUTHCKambE. [TUcToT
3a nkna co NofBWXHA NeHTa MOXKE ia Ce OLUTETH, CKPLUK
WNK1 Aa NpeaM3BKKa NoBpateH yaap.

» Hero d)a kaj're NUCTOT of, NUNaTa co NoABUXKHA NeHTa no
paﬁorara, AoAeKa He ce onaau. J1MCTOT 3a nunata co
NOABWXHA NNEHTA 3a BPEME Ha pa60TaTa Ce BXelTyBa.

» Mpu pabotara, ApXKeTe ro eneKTPUUHKOT anapar
LBPCTO CO AABETE ANAHKHM U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTpUUHKOT anapar nocurypHo ke
ynpaByBarte aKo ro PKUTE CO AABETE fINAHKK.
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> MouekajTe foAieKa eNeKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anaror wTo ce BMeTHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa aosefie
1o rybetbe KOHTPONA Haf yYpeaoT.

» He jaoTBopajre barepujarta. [locTOM ONACHOCT OA KPATOK
cnoj.

3awrutere ja baTepujata og TonnuHa, Ha np. o
TPajHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3PaLH, OraH,
BOAA UNH Bnara. 10cToM onacHocT of
ekcnnoswuja.

» [loKonKy ce owTeTH baTepujata UNU He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, OA Hea MOXKe Aa u3nese napea. Buecete
CBEX BO3AYX U J0KONKY MMa NOBPeJieH! OfiHeceTe r'1
Ha nekap. lapeata MOXe Aa ' HaapasH1 AULHKTE
narvwa.

> Kopuctete batepuu Kou ce coofBeTHH Ha Bawmot
eneKkTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HauuH
baTepujaTa Ke ce 3aLlUTUTH O] ONACHO NPEONTOBapPYBatbE.

» Kopuctete camo opuruHantu Bosch 6atepuu co HanoH
KOj € HaBeAieH Ha cneuudHKaLMOHaTa NNOYKA Ha
BawmoT eneKktpuueH ypea,. [py KopucTetbe Ha Apyrv
batepuu, Ha Np. UMUTALIMK, UCTPOLLIEHH DaTepum Unu
HenoaHaTH NPOU3BOANTENH, MOCTOW ONACHOCT 0/} NOBPEaU
KaKo W MaTepujaiHu LUTETH JOKOMKY eKCMNoAupa
batepujata.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajre ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa
3a be3bepHocT. [peLLK1TE HACTAHATH Kako
pe3ynTar of HeMpUAPXKyBarbe A0
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXE
[a NPeAn3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja MpeKnoneHara CTpaHuLa co Np1kas

Ha eNeKTPMUHKOT anapar, ¥ ApXKeTe ja 0TBOPeHa JofeKa ro

yuTare ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

ENekTpMUHMOT anapar € HaMEeHeT 3a Ceuetbe Ha NNACcTHKa,
MeTan U ryma Ha uppcTa noanora. Toj e NorofeH 3a npasu
pes3oBM Nof, 3aKoCeHH arnu o 45°. BHMMaBajTe Ha
be3beHOCHMTE HANOMEHH 3a Nuna.

CBETNOTO Ha 0BOj ENEKTPUUEH anaparT e HaMEHETO Jia ro
OCBETNM AMPEKTHO NONETO Ha paboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He € NOrofHo 3a NPOCTOPHO OCBETNYBAHE BO
[OMaKMHCTBOTO.

WUnycTpaymja Ha KOMNOHEHTH
HymepwparbeTo Ha CTUKUTE CO KOMMNOHEHTHU Ce OHECYBa Ha

MPUKA30T Ha eNEKTPUUHHWTE anapaTy Ha rpaduuKara CTpaHuLa.

1 bBarepuja*

2 Nawmna,PowerLight”

3 bnokaga npy BKNyuyBarbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/NyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

4 Tpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

5 Bogunka

(-]

JCT 3a NUnara co NoABWKHa nexTa *
CTpenka 3a npaseL, Ha BPTEHbe Ha KyKUILTETO

8 [locT3a NPETXOAHO 3aTerakbe Ha TUCTOT 3a Nhnata co
NnoABWXHa NNeHTa

9 [lononHuTenHa fipLuka (M30n1paHa noBpLUKHa Ha
ApLuKaTa)
10 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata *
11 ToknoneL 3a NMCTOT 3a NKUAaTa CO MOABMXKHA NEHTA
12 Ulpad
13 Boaunka 3a nWCTOT 3a nUnata
14 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha ApLUIKaTa)
15 Konue 3a Npu1Ka3oT 3a HaNONHETOCT Ha baTepujata*
16 [lpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata*
17 Banjak 3a nucToT 3a nunata
18 OrtBoOp CO HaBOj

*OnMiwaHara onpeMa np1KaxaHa Ha CUKUTE He e Aien of,
cTaHAapaHWoT 06eM Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

-~

TeXHHUKK nogaTouu

Muna co noABHXHa NeHTa GCB 18 V-LI

Bpoj Ha aen/aptukn 3601BA03..
HomuHaneH HanoH BONTU= 18
Bpoj Ha npasHu BpTexu M/MUH 162
[lMMeH31KM Ha NIUCTOT 3a Nuna MM 733x12,7x0,5
Makc. AnabounHa Ha pe3ot MM 63,5
TexwuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,6/3,8*

* B0 3aBUCHOCT 0f ynoTpebeHara barepuja

Wncopmauuu 3a 6yuasa/subpanum
MepHu BpenHocTH 3a byuara Bo cornacHocT co EN 60745.

HWBOTO Ha 3ByUHHOT NPUTUCOK Ha YPEMOT, OLEHETO CO A,
TMNKUHO U3HecyBa 79 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.
HWBOTO Ha 3ByUHHOT NPHUTHUCOK NPH PaboTEHETO MOXE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BkynHuTe BpenHoCTH Ha BMOpaLunm ay, (Bektopcky 36op Ha
TPHTE HACOKM) M HECHTYPHOCT K afieHu ce BO COTMacHOCT co
EN60745:

Ceuetbe Ha MeTan: a,<2,5 m/s%, K=1,5m/s2.

Hu1BoTO Ha BUOpaLMK HaBeAEeHO BO OBMeE YNaTCTBa € M3MepeHo
€0 Hopmu1paHa noctanka cnopef EN 60745 v moxe fia ce
KopucTH 3a MerycebHa cnopefba Ha enekTprUuHKM anaparu.
NcTo Taka MoXe [1a ce NpuUnaroay 3a npeaspemMeHa npoLeHa Ha
OMnTepeTyBarbeTo CO BUOPaLKH.

HaBeneHOTo HMBO Ha BUbpaLMK e 3a OCHOBHATa NpMMeHa Ha
eNeKTPUYHNOT anapar. [IoKoMKy eneKTpUYHKOT anapar ce
KOPMCTH 3a ipY v NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
oTCTanyBsa 0 HOPMUTE UNM HEAOBO/THO CE OPXXYBA, MOXeE fia
OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmK. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa ro
3roniemMu ONTOBapyBar-eTO CO BMOPALIMK BO NEPUOAOT HA
LienoKynHoTto pabotetbe.

3a npewusHo ofjpenyBatbe Ha ONTepeTyBarbeTo Co BUOpaLmK,
Tpebaia ce 3eMe BO 06SMP NepUOAOT BO KOj YPELOT e UCKIYUeH
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Wnu eaBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora e Bo ynoTpeba. Osa
MOXe 3HAUWTENHO /1A ro HaMask ONTOBAPYBAHHETO CO
BMbpaLMK BO NepyUoOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

YTBpAeTe r'v LONONHUTENHIUTE MepKky 3a beabegHocT 3a
3alliTMTa Ha KOPUCHWKOT NPef Aia BNUjaHUeTo off BUbpaLuTe,
KaKo Ha Np.: 0APXKYBA|TE ' BHUMATENHO eNeKTPUUHMTE
anaparv 1 anatoT 3a BMETHyBatbe, OfjpXKyBajTe ja Tonn1Hara Ha
ANaHKWTE, OpraHM3upajTe ro TeKoT Ha paboTara.

Wsjasa 3a coobpasrocr € €

TBpAKYMe Ha Halla 0ArOBOPHOCT, ieKa ONULLHKUTE
NPOM3BOAM BO ,, TEXHUUKM noaaTouu” ce coobpasHi co
CnefHWTEe HOPMKU N HOPMATUBHU JOKYMeHTH: EN 60745
cnopef oapenbuTte Ha perynatueute 2009/125/EC,
(oppenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHWuka fiokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

MoHTaxa

» lpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ MPH HErOB TPAHCTOPT U CKNafupatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. [py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKYuyBathe/UCKNYUyBathe NoCTou
OMacHOCT of} NOBPEAM.

MonHete Ha baTepujaTta

» KopucreTe ru camo nonHauuTe LITO ce HaBeAEHH Ha
CTpaHM1uara co onpema. Camo 0BHe NONHAUM Ce NOroaHU
3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Bawwuot enektpuueH
anapar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauya nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npea npBata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NONHau A0feKa He Ce HaNoMHKU LEeNoCHO.
NuTym-joHCKIUTE BaTeprK MOXeE Aa Ce HanoMHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce HaManK HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.
TPeKUHOT NPY NONHEHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujata.
NUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3allTUTEHa €O ,,ENeKTpOoHCKa
3alTuTa Ha kenuute (ECP)“ on aAnabuHcko npasHerbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, enekTPUMUHMOT anapar ke

Ce UCKNYuM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMO:

EneKTpUUHKOT anapart He ce ABXU NOBEKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBaYOT 3a
BKNyuyBame/HcKnyuyBamwe. batepujata Moxe fja ce
owTeTu.
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barepwujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha Temneparypara,
LUTO [103BOMYBA NONHEHE CaMo Ha Temnepatypa mery 0 °C 1
45 °C. Co T0a Ce NOCTUrHyBa JONT POK Ha TPaetbe Ha
barepujarta.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHUTe 3a OTCTpaHyBatbe.

Bapete Ha batepujara

barepwujata 1 MMa Ba CTeNeHH Ha 3aKnyuyBatbe Kou
CnpeuyBaart fla He UcnafHe batepujata Npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha KOMUeTO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 10.
[oneka batepujata € BMETHaTa BO €NEKTPUUHMOT anapar, Taa
Ce APXK1 BO NO3MLMja CO NOMOLL Ha deaep.
3ajajausBagute batepujata 1 NPUTUCHETE Ha KONUKHbATa 3a
otBopatbe 10 1 u3BneueTe ja batepujata HaHanpep oa
enekTpuuHWoT anapart. MpuTtoa He ynotpebysajte cuna.

MNpuka3 3a HanonHertocTa Ha batepujara (Buau cnuka A)
Tpute 3enenun LED cBetna Ha np1Ka3oT 3a HANOMHETOCT Ha
barepujata 16 ja nokaxyeaar HanonHetocta Ha batepujata 1.
Op be3beHOCHM NPUUMHK, HANONHETOCTA Ha baTepujata
MOXe [1a ja NPOBEPHUTE CaMO JOKO/KY eNEeKTPUUYHUOT anapar e
BO MUPYBakoE.

MpuThCcHeTe ro konueto 15, 3a 1a Ce NpUKaXKe HanonHeTocTa
Ha batepujata. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO U CO U3BafieHa
barepuja 1.

LED Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo PesepBa

[loKkonky no npuTUcKareTo Ha konueto 15 He cetn LED,
barepujata e iedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

MonTHpate/MeHyBatbe Ha NUCTOT 3a NWNaTa co
NOABHXHA NEHTa

» [pu cTaBabeTO Ha NUCTOT Ha NUNaTa co NOABHKHA
NeHTa HoceTe 3aWTUTHU PaKaBULM. [JOKONKY ro onpete
JIUCTOT Ha Nknata Co NoABWXKHA NeHTa MOCTOM ONACHOCT 0f
nospena.

» CeKoralu HoceTe 3alTUTHU OUMNa. 3aLUTUTHUTE OUUNA O
HaManyBaaT PU3UKOT O/ NOBPEAU.

Bupatbe Ha NKCT 3a NUNaTa co NOABHXHA NEHTa

MpernesoT 3a npenopayaHu IMCTOBM 3a MU CO NOABMKHA
NeHTa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT off 0Ba ynaTcTso.

MoHTHpatbe Ha NUCTOT 3a NMNaTa co NOABHKHA NEHTa
(Buam cnukn B -E)

OnabageTe rv ABarta Wwpada 12 1 U3BaeTe r1 NOKNoONUMUTe
11. HaBanete ro noctot 8 3a 180° Bo npaBeL Ha BpTete @
[0 Kpaj.

CraBeTe ro IMCTOT 3a NMNara co NoABMXHA NeHTa 6 Bo
BOZM/KMTE 33 NIACTOT 3a NKUAATa CO NOABMKHA NeHTa 13.
3apHaTa cTpaHa o NUCTOT 3a NNa Mopa fa ro Aonupa
NEeXWLUTETO BO AOMHUOT A€M Ha BOAUKUTE Ha NIUCTOT 3a NiAa
13.

BopeTe ro nMCToT 3a NuUnata co NofBMXHa NeHTa 6 okony
ABata Banjaum 17.

Bosch Power Tools
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Hasanete ro noctor 8 3a 180° Bo npaseL, Ha BpTete @ 10

Kpaj. [TpoBepeTe fany NUCTOT 3a NUAaTa co NOABWXHA NeHTa

6 e TOUHO NO3MLMOHKUPaH OKoNy fBata Banjaka 17. MoHTH-

pajTe rv noknonuute 11 v 3auBpcreTe r1 ABata Wwpadga 12.

» [poBepeTe Aanu NUCTOT 3a NUNaTa CO NOABHKHA NEHTA
6 e npaBUNHO BMeTHaT. Bknyuerte ro u ucknyuete ro
KpaTKo noBeKe NaTv eneKTPUUHKHOT anapar. [IucToT 3a
nunata co NOSBWXKHA NEHTA LUTO He e NPABUMHO MOHTUPaH
Moxe fia ce onabaBy 1 [ia Be NOBpeau.

DononuutenHa apwka (Buau cnuka F)

» KopucTeTe ro BalwHOT eneKTpHYEH anapaT camo co
AONONHUTENHA ApLIKa 9.

3awpadeTe ja LONONHUTENHATA iPLUKA BO COOLBETHUOT
0TBOP CO HaBoj 18 Ha KyKuLWTETO.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BW[I0BM APBO, MUHEPANH M METaN MOXe Aa brpe WTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLIYBAETO Ha TakBaTa
npaB MOXe fla NPeAM3BUKA aNeprucku PeakLum u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NATHLLTA HA KOPUCHUKOT UMK
nuLaTa BO OKONMMHATA.

OppeneHu UeCTUUKHY NpaB Kako Ha np. npas o4 fab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKoMKy ce BO

KoMbMHaLMja co AOMONMHUTENHM CyNcTaHLM (Xpomar,

CpepcTBa 3a 3allTUTa Ha ApBo). Matepujanute WwTo

coppxart asbect Moxe fia bupat obpabotyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM N1Lia.

- TorpuxeTe ce 3a 4obpa npoBeTpPeHOCT Ha pPaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3berHyBajte cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTO.
lpasTa IeCHO MOXe A Ce 3anarn.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBatbe Ha baTepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
6arepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneuudUKaLMoOHaTa NNouKa Ha Bawnot enekTpuuH1oT
anapar. KopucteteTo apyr Buf batepuun Moxe fia foBeae
[0 NOBPEAM ¥ 0MacHOCT Of NoXap.

CraBeTe ja HanonHetata batepuja 1 ogHanpen Bo

eNeKTPUUHKOT anapar. MpuTUCHeTe ja batepujaTa LLenocHo Bo

€N1eKTPUUHKMOT anapar, A0feKa He ce 3aKnyuu.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpUuHKOT anapar Hajnpeo
aKTMBMpajTe ja brokaaata npu BKNyuyBatbe 3 ¥ NPUTUCHETE
ro Ha KPaj NPeKvHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/McKnyuyBatoe 4 v
APXKETe ro NPUTUCHAT.

Namnara 2 cBeTH JOKONKY NPEKMHYBAUOT 3 BK/yuyBatbe/
WCKNyuyBatbe 4 e Hanona U LeNOCHO NPUTUCHAT U

0BO3MOXYBa OCBeTNyBatbe Ha pa60THOTO none npu
HEMnoOBO/THW CBET/IOCHA YCNTOBHK.

3a/1a ro HCKMyuuTe eNIeKTPUUHUOT anapar, OTNyLITeTe ro
MPeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 4.

Hanomena: O 6e36eHOCHN NPUUNHK, NPEKMHYBAYOT 33
BK/NyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 Hema fia ce bnokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha paboTarta nocTojaHo Mopa ja buae npuTUcHar.

3a/1a ce 3aWTefiW eHepruja, BKMyuyBajTe ro enekTpuuHUoT
anar camo JI0KONKY ro KOpUCTUTE.

3awrTuTa op ANabMHCKO NpasHebe

NUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTUTeHa €O ,,ENeKTpOHCKa
3alTuTa Ha kenuute (ECP)“ o ainabuHcKo npasHetbe.
[okonky ce ucnpasHu batepujata, eNekTPUUHMOT anapar ke
Ce UCKNYuM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONO:
EneKTpUUHKOT anapart He ce ABMXU NOBEKe.

3awTnTa of npeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O/
Temneparypara

MpasunHata ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
€NeKTPUUHKOT anapar. lpu ronemo onToBapyBabe Unu
npeuyeKopyBatbe Ha A03BONEHaTa Temneparypa Ha
barepujata 70 °C eneKTpoH1KaTa ro MCknyuysa
eN1eKTPUUHKOT anapar, A0feKa He ce BpaTv BO ONTUManH1Te
rpaH1LYM Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu pabotereTo

» Mpu paborara, apiKeTe ro eNEeKTPHUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIypHa
nonox6a. Co eneKTpMUHMOT anapar NOCUrypHo Ke
ynpaByBaTe aKo ro APKHUTE CO AABETE AANAHKK.

N3bepeTe cOOABETHA MNO3MLMjA 3@ CEUEHE HA JENOT LITO

ce 0bpaboTyBa, Taka LUTO, LITO € MOXHO NOBeKe 3anLiu oA

TIUCTOT 3a NNata co NoABH)XHa NNeHTa 6 fia ce BO pesoT

(Buav cnuka G).

BknyueTe ro eneKTpMUHKOT anapart, nocTaBeTe o co

BoAunkata 5 Ha aenor wro ce 0bpabotysa u cnyLuTeTe ro

NIUCTOT 3a NKnarta co NofBWXKHa NeHTa 6 nonexa Bo Pe3oT.

PaboTeTe o NOCTOjaH NPUTUCOK M PAMHOMEPHU ABUXKEHA.

KpaTko npep KpajoT Ha pe3oT, HaManeTe ro NPUTMCOKOT 1
NeCHO NOZIUTHETE o eN1EeKTPUUHKOT anapar, 3a ia He NajiHe Ha
[IenoT LWTo ce obpabotyea.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHUja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupakbe, U3BajeTe ja
batepujaTa og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKIyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT Off NOBPEAH.

» OapXKyBajTe ja uucToTaTa HAa ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 4a MoXe J06po U
be3beaHo na paborure.

[okonky batepujata He thyHKLMOHMPa NnoBeke, Be Monume
obpartete ce Bo OBNacTeHaTa cepBUCcHa cnyxba 3a Bosch
€NeKTPUYHK anaparu.
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CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBsHcHara cnyxba ke 0qroBopu Ha BaluuTe npatliatba BO
BPCKa CO NomnpaBKaTa M OApXyBarbeTo Ha BalwmoT npon3sog
KaKo M pe3epBHUTE 1ENOBU. EKCNNO3HUBEH LIPTEX U
MHOPMALMK 33 PE3ePBHH 1EN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THMOT 3a COBETYBatbe NPH KopHCTerbe Ha Bosch ke BU moMorHe
JIOKOJIKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOM3BOAM U ompema.
3a cuTe Npallatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU IENOBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuHMKaLMoHaTa NoyKa Ha ypeqor.

MakepgoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NuTyM-joHCKMTe batepuu noanexar Ha baparbata Ha 3akoHOT
3a 0nacHu Matepujanu. barepuute Moxe Aia ce TpaHCnopTH-
paar camo ofi CTpaHa Ha KopucHHuKoT, be3 notpeba on
[LOMONHUTENHMU KBaNUHKALMK.

Mpu NpeHoC Ha UCTUTe Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3[YLUEH TPAHCMOPT UMK LWNeAMLKMja) HEOMXOAHO e Aa ce
BHWMaBa Ha CrieLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara v
03HakuTe. Bo TakoB Crlyuaj, Npu NOAroToBKara Ha nparkara
Mopa fia Cce MOBMKa eKCIepT 3a OMacHM CYMNCTaHLy.

TpaHcnopT1pajTe rv batepuuTe camo JOKOMKY KYKULLTETO € He-

olTeTeHo. 3anenerte r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTU M CNaKyBajTe ja

batepwjaTa Ha Toj HaUMH LUTO HeMa fia ce ABKM BO ambanaxara.

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYaNnHWTE AONONHUTENHMU
HalWOHaNHU NPONUCH.

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anapartu, batepuute, onpemara 1

iz:g ambanaxure Tpe6a [la ce OTCTPaHaT Ha eKO/MOLLIKK
npUchaTnnB HauKH.

He rv dpnajte enekTpuuHuTe anapat U batepuute BO
JloMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckarta perynarMea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anaparv LTo
ce BoH ynotpeba v ietheKTHUTE Nu
MCKOpHUCTeHUTe baTepuu cnopes
perynatusara 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart 1 aa ce peLuKnupaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

batepuu:

NuTHYM-jOHCKM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO fien , TpaHcnopt”,
CrpaHa 127.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektricnim alatima.

—

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredamai poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju kon-
takata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo kvalifiko-
vano osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Tako se obezbedjuje, da ostane saCuvana sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za tracne testere

» Drzite uredjaj za izolovane povrsine drski, kada izvodite
radove kod kojih bialat za presecanje mogao doci u dodir
sa skrivenim vodovima. Kontakt alata za presecanje sa
nekim vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektricni udar.

» Pricvrstite i osigurajte radnikomad pomocu stegeilina
drugi nacin na stabilnoj podlozi. Ako radni komad drzite
samo sarukomili na svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

» Drzite ruke dalje od podrucja testere. Ne hvatajte ispod
radnog komada. Pri kontaktu sa listom tracne testere
postoji opasnost od povrede.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Iskljucite posle zavrsavanja rada elektricni alat i
izvucite list tracne testere iz proreza, kada se on umiri.
Tako izbegavate povratan udarac i moZete sigurno ukloniti
elektri¢ni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekornelistove
tracne testere. Izvijeni ili tupi listovi tracne testere mogu
se slomiti ili prouzrokovati povratan udar.

» Drzite sredstvo za podmazivanje ili ulje dalje od lista
tracne testere. ObriSite bez ostatka viSak ulja pre
presecanja. List tracne testere moze inaCe klizati.

160992A0B0|(5.7.13)
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» Ne vrsite jak pritisak na list tracne testere za vreme
radnog zahvata. Suvise jak pritisak moZe uticati na klizanje
ili lom lista tracne testere. Postoji opasnost od povreda.

» Nekocite list tracne testere posle iskljuc¢ivanja bo¢nim
pritiskanjem. List tracne testere moze se o$tetiti, polomiti
ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne hvatajte list tracne testere posle rada, pre nego sto
se ohladi. List tracne testere se u radu veoma greje.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaiti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen da kod Cvrste podloge izvodi
presecanja u plastici, metalu i gumi. Pogodan je za prava
presecanja sa uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na
preporuke o listu testere.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Lampa ,Power Light*

3 Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje
4 Prekidac za ukljuCivanje-iskljucivanje

—
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Pomoc¢ vodijice

List tracne testere

Strelica smera okretanja na kucistu
Poluga za zatezanije lista tracne testere
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 Dugme za deblokadu akumulator *

11 Poklopac za list tracne testere

12 Zavrtanj

13 Vodjicalista testere

14 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
15 Taster za pokazivac stanja punjenja*
16 Akku-pokazivanje stanja punjenja*

17 Valjci¢ za list tracne testere

18 Otvor sa navojem

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

O oo~NOO G

Tehnicki podaci

Tracna testera GCB 18 V-LI

Broj predmeta 3601BA03..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja na prazno m/min 162

Dimenzije tracne testere mm 733x12,7x0,5
maks. dubina secenja mm 63,5
TeZina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi

79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (Zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 60745:

Testerisanje metala: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moZe
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovornoscu, da proizvod koji je opisan pod ,, Tehnicki
podaci“ je u skladu sa sledec¢im normamaili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaza

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podru¢ju

temperature izmedju 0 °Ci45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 1 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera za
deblokadu akumulatora 10 ispadne napolje. Dokle god se

akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drzi ga u poziciji opruga.

—

Zavadjenje akumulatora 1 pritisnite taster za deblokadu 10 i
izvucite akumulator napred iz elektricnog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledajte sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 16
pokazuju stanje punjenja akumulatora 1. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektricnog alata.

Pritisnite taster 15 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 1.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 15 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Ubacivanje/zamena lista tracne testere

» Nosite kod montaze lista tracne testere zastitne
rukavice. Kod dodira lista tratne testere postoji opasnost
od povrede.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare smanjuju
rizik od povreda.

Biranje lista tracne testere
Pregled preporucenih listova tracne testere naci cete na kraju
ovoga uputstva.

Ubacivanije lista tracne testere

(pogledajte slike B -E)

Odvrnite oba zavrtnja 12 i skinite poklopce 11. Iskrenite

polugu 8 za 180° u pravcu okretanja @ do granicnika.

Ubacite tracni list testere 6 jedno za drugim u vodijice lista

testere 13. Poledjina lista testere mora dodirivati lezaj u

donjem delu vodjice lista testere 13.

Postavite tracni list testere 6 jedno za drugim oko oba

valj¢ica 17.

Iskrenite polugu 8 za 180° u pravcu okretanja @ do

granicnika. Ispitajte da li je list tracne testere 6 dobro

pozicioniran oko oba valj¢i¢a 17. Montirajte poklopce 111

¢vrsto stegnite oba zavrtnja 12.

» Prekontrolisite list tracne testere 6 da li dobro naleze.
Ukljucite i iskljucite elektricni alat viSe puta na kratko.
Jedan list tracne testere koji nije korektno montiran moze
se odvrnuti i povrediti Vas.

Dodatna drska (pogledaijte sliku F)

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 9.

Stegnite zavrtnjem dodatnu dr$ku u odgovarajuci otvor sa

navojem 18 na kucistu.
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Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Va$oj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Ugurajte napunjeni akumulator 1 spreda u elektri¢ni alat.

Pritisnite akumulator potpuno u elektri¢ni alat dok se

akumulator sigurno ne blokira.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Zapustanje u rad elektricnog alata aktivirajte najpre blokadu
uklju¢ivanja 3 pritisnite u nastavku prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.

Lampa 2 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 i omogucava osvetlenje radnog
podrucja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 4.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 blokirati, ve¢ mora za vreme rada
stalno ostati pritisnut.

Da bi tedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri propisanoj upotrebi ne moZe se elektri¢ni alat
preopteretiti. Pri suvise jakom opterecenju ili prekoracenju
dozvoljene temperature akumulatora od 70 °C isklju¢uje
elektronika elektri¢ni alat, sve dok ista ponovo ne bude u
optimalnom podruéju temperature.

—

Srpski|131

Uputstva zarad

» Drzite ¢vrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

Izaberite pogodnu poziciju za presecanje za Va$ radni komad,

tako da su $to vise zuba lista tracne testere 6 u prorezu

(pogledajte sliku G).

Ukljucite elektricnialat, stavite ga uz pomoc¢ vodjice 5 naradni

komad i spustite list tracne testere 6 lagano u prorez.

Radite sa umerenim pritiskom i ravnomernim pomeranjem

napred.

Smanjite malo pre kraja presecanja pritisak i drzite elektricni

alat opusteno i visoko da ne bi pao na radni komad.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vise ne funkcionise, obratite se jednom

ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
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Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oéte¢eno. Odlepite

otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne

pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne

propise.

Uklanjanje djubreta

/) Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

i&g treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/
batrerije koji su u kvaru ili istro3eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 131.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN :Toy4e); Me) Freberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.

—

Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. PoSkodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodjaali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepricakova-
nih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koze ali opekline.

—
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za tracne zage

» Napravo smete drzati le naizoliranih povrsinah rocaja,
e delate na obmocju, kjer lahko rezalno orodje pride v
stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik rezalnih oro-
dij z napeljavo pod napetostjo lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to posledic¢no pov-
zroci elektri¢ni udar.

» Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomoéjo primezev
ali na drug nacin na stabilno podlogo. Ce drZite obdelo-
vanec z eno roko ali ¢e ga drzite proti svojemu telesu, gane
morete stabilizirati, kar lahko privede do izgube nadzora
nad njim.

» Drzite roke vstran od obmocja Zaganja. Ne sezite pod
obdelovanec. Ob stiku s tracnim Zaginim listom obstaja
nevarnost poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektric-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Po koncanju delovnega postopka izklopite elektricno
orodje in potegnite tracni zagin list Sele tedajizreza, ko
se je ustavil. Tako preprecite povratni udarec in lahko ele-
ktri¢no orodje varno odlozite.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne tracne zagi-
ne liste. Skrivljeni ali neostri tracni Zagini listi se lahko zlo-
mijo ali povzrocijo povratni udarec.

» Poskrbite za to, da bo mazivo ali olje oddaljeno od trac¢-
nega Zaginega lista. Popolnoma pobrisite odvecno olje
pred rezanjem. Sicer lahko tracni zagin list zdrsi.

» Med delovnim postopkom ne izvajajte premocnega pri-
tiska na tracni Zagin list. Premocen pritisk lahko povzroci
zdrs ali lom tratnega Zaginega lista. Obstaja nevarnost po-
Skodb.

» Ne zaustavljajte tracni Zagin list po izklopu s stranskim
protipritiskom. Tracni Zagin list bi lahko poskodovali, ga
zlomili ali povzrodili povratni udarec.

» Po delu se ne dotikajte tracnega Zaginega lista, dokler
se ni ohladilo. Tracni Zagin list postane pri delu zelo vroc.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

A2, Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod svezega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
Sega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori izva-
jate locilne reze v umetno maso, kovino in gumo. Primerno je
za ravne reze jeralnim kotom do 45°. Upostevajte opozorila
glede izbire Zaginih listov.

Lucka na elektri¢nem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektricnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Akumulatorska baterija *
Lucka ,Power Light”
Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Pripomocek za vodenje
Tracni Zagin list*
Puscica smeri vrtenja na ohisju
Vzvod za prednapetost tratnega Zaginega lista
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Deblokirna tipka akumulatorske baterije *
Pokrov za tracni Zagin list
Vijak
13 Vodilo Zaginega lista
14 Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
15 Tipka za prikaz polnilnega stanja*
16 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
17 Valj za tracni zagin list
18 Navojna odprtina

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Tra¢na Zaga GCB 18 V-LI

Stevilka artikla 3601BA03..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku - m/min 162
Dimenzije Zaginega lista mm 733x12,7x0,5
Maks. globina reza mm 63,5
TeZapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
79 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

7aganje kovine: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom po EN 60745
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih orodij med se-
boj. Primeren je tudi za zaasno oceno obremenjenosti z vibra-
cijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢nega
orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e vdruge namene,
z odstopajoCimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZeva-
nju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z vi-
bracijami med dolocenim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito upravljalca pred
vpljivivibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-
mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$citen pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika ve¢.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v temperatur-

nem podrocju med 0 °Cin45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 1 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 10 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodju, je varovana z vzmetjo.
Akumulatorsko baterijo 1 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 10 in potegnite akumulatorsko baterijo v
smeri naprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete upora-
biti sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

Tri zelene lu¢ke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 16 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 1. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 15 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 1 sneta.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 15 LED ne sveti, je akumulatorska ba-
terija okvarjena in se mora zamenjati.

—
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Vstavljanje/zamenjava tracnega Zaginega lista

» Pri montazZi tracnih Zaginih listov morate nositi zasci-
tnerokavice. Ob stiku s tratnim Zaginim listom obstaja ne-
varnost poskodbe.

» Vedno nosite zascitna ocala. Zascitna o¢ala zmanjsajo
tveganje poskodb.

Izbira tracnega Zaginega lista

Pregled priporo¢enih traénih Zaginih listov se nahaja na koncu

tega navodila.

Vstavljanje traénega Zaginega lista (glejte slike B -E)

Sprostite oba vijaka 12 in snemite pokrove 11. Obrnite vzvod

82a 180° v smeri smeri vrtenja @ do prislona.

Namestite tracni Zagin list 6 enega za drugim v vodila Zaginih

listov 13. Hrbtna stran se mora dotakniti lezajev v spodnjem

delu vodil Zaginih listov 13.

Namestite tracni Zagin list 6 enega za drugim okoli obeh valjev

17.

Obrnite vzvod 8 za 180° v smeri smeri vrtenja @ do prislona.

Preverite, ali je tracni Zagin list 6 pravilno namescen okoli obeh

valjev 17. Montirajte pokrove 11 in zategnite oba vijaka 12.

» Preverite tracni Zagin list 6 na pravilnost naseda. Elek-
tricno napravo veckrat za kratek ¢as vklopite in izklopi-
te. Nekorektno motiran tracni Zagin list se lahko sprostiin
Vas lahko poskoduije.

Dodatni rocaj (glejte sliko F)

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 9.

Privijte dodatni ro¢aj v ustrezno navojno izvrtino 18 na ohisju.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebe;j v povezavi z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokov-

njaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
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rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali poZara.
Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 1 od spredaj v
elektri¢no orodje. Potisnite akumulatorsko baterijo v elektric¢-
no orodje tako, da bo akumulatorska baterija varno zaskocila.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 3 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 4 in ga drzi-
te pritisnjenega.

Svetilka 2 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 4 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-
goci osvetlitev delovnega obmocja.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 4 spu-
stite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 4 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem Zage stalno pritisnjeno.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektriéno orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Pri uporabi v skladu z namenom do preobremenitve elektric-
nega orodja ne more priti. V primeru preobremenitve oziroma
¢e dovoljena temperatura akumulatorja preseze 70 °C, se
elektri¢no orodje s pomocjo elektronike izklopi in ostane iz-
klopljeno, da se ponovno ne vzpostavi optimalna delovna
temperatura.

Navodila za delo
» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrhbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.
Izberite primerni rezalni poloZaj za vase orodje, tako da je kar-
seda veliko zob tracnega Zaginega lista 6 v rezu (glejte sliko G).
Vklopite elektri¢no orodje, namestite ga s pripomockom za
vodenje 5 na obdelovanec in spustite tracni Zagin list 6 pocasi
vrez.
Delajte zzmernim pritiskanjem in enakomernim pomikom.
Zmanj$ajte tik pred konem reza pritisk in drZite elektri¢no
orodje nalahno navzgor, tako da ne bo padlo na obdelovanec.

Vzd rzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

—

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascéen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

Odlaganje
'?74‘ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor

22X inembalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

s VskladuzDirektivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:
Li-lon K

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 136.
Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

£ UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U sluaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

—
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnogalata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljuc¢ene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom
radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢cnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za tracne pile

» Uredaj drzite na izoliranim povrSinama zahvata, ako
izvodite radove pri kojima bi rezni alat mogao dociu
kontakt sa skrivenim elektri¢nim vodovima. Kontakt re-
znog alata s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi i
metalne dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do
strujnog udara.

» lzradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi po-
mocu stega ili na neki drugi nacin. Ako izradak drZite sa-
mo sa rukom ili prema vasem tijelu, on ¢e ostati nestabilan
$to moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

» Ruke drzite dalje od podrucja piljenja. Ne zahvacajte is-
podizratka. Za slu¢aj kontakta s listom tracne pile, postoji
opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Nakon zavrSene radne operacije iskljucite elektricni
alatilist tracne pile izvadite iz reza tek kada se isti zau-
stavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni
alat se moze sigurno odloZiti.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove trac-
ne pile. Savijeni ili tupi listovi tra¢ne pile mogu puknuti ili
prouzro€iti povratni udar.

—

» Mazivo ili ulje drzite dalje od lista tracne pile. Prije re-
zanja, bez ostatka obrisite suviSno mazivo. List tracne
pile biinace mogao klizati.

» Tijekom radne operacije ne djelujte jakim pritiskom na
list tracne pile. Prejaki pritisak moze rezultirati klizanjem
ililomom lista tracne pile. Postoji opasnost od ozljeda.

» List tracne pile nakon iskljucivanja ne kocite bo¢nim
pritiskom. List trane pile mogao bi se ostetiti, puknuti ili
prouzro€iti povratni udar.

» List tracne pile nakon rada ne dodirujte prije nego Sto
se ohladi. List tracne pile pri radu se jako zagrije.

» Elektricni alat kod rada drZite cvrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozZaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

A~2, Zastitite aku-baterijuodizvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zatititi
od opasnog preoptere¢enja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom na-
vedenim na tipskoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kod
uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterijaili baterijadrugih proizvodaca, postoji opasnost od
ozljeda kao i materijalnih $teta zbog eksplodiranih aku-ba-
terija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat, uz uvjet vrstog nalijeganija, predviden je zare-
zanje plastike, metala i gume. Prikladan je za ravne rezove s
kutom kosom rezanja do 45°. Molimo pridrzavajte se priloZe-
nih savjeta za list pile.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domadinstvu.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Aku-baterija*

2 Svjetiljka ,Power Light”

3 Zapor ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Pomocna vodilica
List tratne pile *
Strelica smjera rotacije na kucistu
Rucica za prednaprezanije lista tracne pile
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Tipka za deblokadu aku-baterije *
11 Poklopac za list tratne pile
12 Vijak
13 Vodilica lista pile
14 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
15 Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
16 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
17 Valjci¢ zalist tracne pile
18 Navojni provrt

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O 00 ~NO G

Tehnicki podaci

Katalo3ki br. 3601BA03..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja pri praznom hodu  m/min 162
Dimenzije lista pile mm 733x12,7x0,5
max. dubina rezanja mm 63,5
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

*ovisno od koristene aku-baterije

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Pilienje metala: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-

—
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voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-
¢in moZe osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti €

Pod vlastitom odgovornoséu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod , Tehnicki podaci“ sukladan sa slijede¢im smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
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Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C

i45 °C. Nataj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 1 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeCiti da aku-baterija ispadne van kod nehoticnog pritiska
na tipku 10 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomoc¢u opruge zadrZati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije 1 pritisnite tipku za deblokiranje 10
izvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 16 aku-bateri-

je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 1. 1z razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 15 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 1.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3

Stalno svjetli 2 x zelena >1/3

Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 15 ne upali LED, znaci da je
aku-baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Ugradnja/zamjena lista tracne pile
» Kod montaze lista tracne pile nosite zastitne rukavice.
Pri dodirivanju lista tracne pile postoji opasnost od ozljeda.

» Nosite uvijek zastitne naocale. Zastitne naocale smanju-

juopasnost od ozljeda.

Biranje lista tracne pile

Na kraju ovih uputa moZete naéi pregled preporucenih listova
tracne pile.

Ugradnja lista tracne pile (vidjeti slike B -E)

Otpustite oba vijka 12 i skinite poklopce 11. Zakrenite rucicu
8za 180° do granic¢nika, u smjeru rotacije ©.

Uvucite list tracne pile 6 jedan iza drugog u vodilice 13. Stra-

Znja stranallista pile mora dodirivati lezaj u donjem dijelu vodi-

lica lista pile 13.
Vodite list tracne pile 6 jedan iza drugog oko oba valj¢ica 17.

Zakrenite ru¢icu 8 za 180° sve do grani¢nika, u smjeru rotaci-

je ®. Provjerite dai je list tracne pile 6 ispravno pozicioniran

oko oba valj¢i¢a 17. Montirajte poklopce 11 i stegnite oba vij-

ka12.

» Kontrolirajte list tracne pile 6 na ispravno dosjedanje.
Vise puta na kratko ukljucite i iskljucite elektricni alat.
Neispravno montiran list tracne pile mogao bi se osloboditi
i ozlijediti vas.

—

Dodatna rucka (vidjeti sliku F)
» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ru¢kom 9.

Dodatnu ru¢ku uvijte u odgovarajuci navojni provrt 18 na ku-
cistu.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasi-
ne moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
putova korisnika elektri¢nog alataili osoba koje se nalaze u
blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom

klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plo¢ici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napunjenu aku-bateriju 1 s prednje strane uvucite u elektri¢ni

alat. Aku-bateriju pritisnite do kraja u elektri¢ni alat, sve dok

se aku-baterija sigurno blokira.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite najprije zapor
ukljucivanja 3 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnutog.

Svjetiljka 2 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 4 pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje rad-
nog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 4 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora
stalno ostati pritisnut.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-
Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-
rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-
pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.
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Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod uporabe za odredenu namjenu elektricni alat se ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenjaili prekoracenja do-
pustene temperature aku-baterije od 70 °C elektri¢ni alat ¢e
iskljuciti elektronika, sve dok se isti ponovno ne vrati u pod-
rucje optimalne radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

Zavas$ izradak odaberite prikladan polozaj rezanja, tako da se

u rezu nalazi po mogucnosti $to vise zubaca lista tracne pile 6

(vidjeti sliku G).

Ukljucite elektri¢ni alat i s pomoc¢nom vodilicom 5 stavite ga

naizradak i polako spustite list tracne pile 6 u rez.

Radite s umjerenim pritiskom i jednoli¢nim posmakom.

Neposredno prije zavrsetka rezanja smanjite pritisak i elek-

tri¢ni alat drZite malo podignut kako ne bi pao na izradak.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanije i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZzu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih

—
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posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/) Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
LA dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju ,Transport* na stranici 141.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb labi lugeda. Ohutusnéuete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tooriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuntmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga totades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiiiibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil véi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

—

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasuta-

mine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud médral, mis méjutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoduded lintsaagide kasutamisel

» Kui teete toid, mille puhul véib loiketarvik tabada var-
jatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet kdepideme iso-
leeritud pinnast. Kontakt pingestatud elektrijuhtmega

voib seada pinge alla ka seadme metallosad ning pohjusta-

da elektriloogi.

» Kinnitage toorik pitskruvi véi méne muu kinnitusva-
hendi abil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kdega voi surute seda vastu oma keha, jaab toorik liiku-
vaks, mistottu voite kaotada selle ile kontrolli.

» Hoidke kied saagimispiirkonnast eemal. Arge viige
oma sormi tooriku alla. Saelindiga kokkupuutel voite end
vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Pdrast saagimise loppu liilitage tooriist vélja ja oodake,
kuni saelint seiskub. Alles siis tommake saelint I6ike-
jaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate tooriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelinte.
Koéverdunud voi niirid saelindid véivad murduda voi poh-
justada tagasil6ogi.

» Arge laske saelindil kokku puutuda méérdeainete véi

dlidega. Uleliigne 6li piihkige enne saagimist dra. Vasta-

sel korral voib saelint kohalt libiseda.

» Saagimise ajal drge rakendage saelehele liigset survet.
Liigne surve voib kaasa tuua saelindi kohaltlibisemise voi
murdumise. Voite ennast vigastada.

» Arge pidurdage saelinti parast vljaliilitamist, avalda-
des saelindile kiilgsurvet. Saelint voib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasiloogi.

» Pérast t66 Ioppu drge puudutage saelinti enne, kui see
on jahtunud. Saelint Idheb to6tamisel vaga kuumaks.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kdes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[e A Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-

3 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-

ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse eest.

—
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» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jdreletehtud voi parandatud akude véi
teiste tootjate akude kasutamine péhjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plastmaterjalide, metalli ja kummi saa-
gimiseks. Seade on ette ndhtud sirgldigete tegemiseks, kus-
juures Ioikenurk voib olla kuni 45°. Poorake tahelepanu sae-
lehtede kasutamise soovitustele.

Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Aku*

Lamp ,Power Light*

Lliti (sisse/valja) sisselilitustokis
Lliti (sisse/valja)

Abijuhik

Saelint*

Poorlemissuuna nool korpusel
Saelindi pinge reguleerimise hoob
Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
10 Akuvabastusklahv*

11 Saelindikate

12 Kruvi

13 Saelehe juhik

14 Kaepide (isoleeritud haardepind)
15 Laetuse astme kuvamise klahv*
16 Aku tdituvusastme indikaator*

17 Saelehe rullik

18 Keermestatud ava

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Lintsaag GCB 18 V-LI
Tootenumber 3601BA03..
Nimipinge V= 18
Tihikaigupoorded m/min 162
Saelindi moo6tmed mm 733x12,7x0,5
Max l6ikesiigavus mm 63,5
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 3,6/3,8*

*sbltuvalt kasutatud akust

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud heliréhu tase on ildju-
hul 79 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja motemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60705:

metalli saagimisel: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN 60745 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista kasuta-
misel ettendhtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista kasutatak-

se muudeks tdodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui t66-
riista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda. See
voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. See voib vibratsiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele € €
Deklareerime ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised and-

med" kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele véi stan-

darditele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2009/125/EU
(maarus 1194/2012), 2011/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU nduetega.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
HTo U el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

—

Montaaz

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pd6rle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida {iksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 1 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 10. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

Aku 1 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 10 ja tomma-

ke aku suunaga ette seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-

res joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joonist A)

Kolm rohelist aku tdituvusastme indikaatorit 16 naitavad aku
1 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik
teada saada iiksnes siis, kui seade ei t66ta.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 15. Seda
saab teha ka siis, kui aku 1 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui pérast klahvile 15 vajutamist ei siitti mitte iikski indikaa-
tortuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Saelindi paigaldamine/vahetamine
» Saelindi paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelindi-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

» Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vihendavad vigas-
tuste ohtu.
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Saelindi valik

Ulevaate soovitatud saelintidest leiate kdesoleva kasutusju-
hendi lopust.

Saelindi paigaldamine (vt joonised B -E)

Keerake lahti mélemad kruvid 12 ja eemaldage katted 11.

Keerake hooba 8 180° podrlemissuunas @ kuni piirikuni.

Asetage saelint 6 saelindi juhikutesse 13. Saelindi tagakiilg

peab puudutama saelehe juhikute 13 alumises osas olevaid

laagreid.

Asetage saelint 6 imber kahe rulliku 17.

Keerake hooba 8 180° podrlemissuunas @ kuni piirikuni.

Kontrollige, kas saelint 6 paikneb korrektselt molema rulliku

17 (imber. Paigaldage katted 11 ja keerake mélemad kruvid

12 kinni.

» Kontrollige, kas saelint 6 on korrektselt paigaldatud.
Liilitage elektrilist tooriista mitu korda korraks sisse ja
vilja. Saelint, mis ei ole korralikult paigaldatud, véib lahti
tulla ja vigastada tooriista kasutajat.

Lisakéepide (vt joonist F)
» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 9.

Keerake lisakaepide korpuses olevasse keermestatud
avasse 18.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
riga P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Liikake laetud aku 1 eest seadmesse. Suruge aku taies ulatu-

ses seadmesse ja veenduge, et aku on kindlalt lukustatud.

—
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Sisse-/valjaliilitus

Seadme todlerakendamiseks vajutage koigepealt sisseliili-
tustokisele 3 jaseejdrel liilitile (sisse/vdlja) 4 ja hoidke sedaall.
Lamp 2 poleb, kuiliiliti (sisse/valja) 4 on osaliselt voi taielikult
allavajutatud, javalgustab td6piirkonda pimedas voi hamaras
tootamisel.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 4.
Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/vélja) 4
lukustada, vaid seda tuleb tddtamise ajal kogu aeg hoida sis-
sevajutatud asendis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pd6rle enam.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutusel ei ole voimalik seadet iile koormata.
Liiga suurel koormusel vdi aku lubatud temperatuuri 70 °C
liletamisel lilitab elektroonika seadme valja seniks, kuni selle
temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Toojuhised

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kdes.

Valige tooriku jaoks sobiv I6ikeasend, mille puhul on I6ikejal-

jes on voimalikult paljud saelindi 6 hambad (vt joonist G).

Liilitage tooriist sisse, asetage see abijuhikuga 5 toorikule ja

suruge saelint 6 aeglaselt [dikesse.

Tootage modduka survega ja iihtlase ettenihkega.

Veidi enne I6ike I6petamist vdhendage survet ja kergitage
elektrilist tooriista pisut, et see ei kukuks tooriku peale.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remonditdokotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0B0|(5.7.13)

ﬁ



4\’5 OBJ_BUCH-1398-004.book Page 146 Friday, July 5,2013 11:42 AM

146 | Latviesu

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jérgige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

33/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
;A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jérgige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 146.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegs$a-
nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

—

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegS$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbutne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam $kautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var biit par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru
lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli,
kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.
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» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsukSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
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tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi lentes zagiem

» Veicot darbu, kura laika griezéjinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Griezéjinstrumentam skarot sprie-
gumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta me-
tala dalam un var bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Ar skrivspilu vai citu stiprinajuma ieri¢u palidzibu stin-
gri nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stabila pa-
mata. Ja apstradajamais priekSmets tiek turéts ar roku vai
piespiests ar kermeni, tas nav stabils un darba gaita var
parvietoties, ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par elek-
troinstrumentu.
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» Netuviniet rokas zagésanas vietai. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Pieskarsanas lentes zaga as-
menim var izraisit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas laus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

» Péc darba operacijas beigam izslédziet elektroinstru-
mentu un izvelciet lentes zaga asmeni no zagéjuma vie-
tas tikai péc ta apstasanas. Ta tiek novérsts atsitiens, un
elektroinstrumentu var drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus lentes zaga asmenus. Saliekti
vai neasi lentes zaga asmeni var sallzt vai izraisit atsi-
tienu.

» Sargajiet lentes zaga asmeni no smérvielam un ellas.
Pirms zagesanas ripigi noslaukiet no asmens lieko e|-
lu. Pretéja gadijuma lentes zaga asmens var izslidét.

» Darba operacijas laika neizdariet uz lentes zaga asmeni
parak stipru spiedienu. Stiprs spiediens var izraisit lentes
zaga asmens izslidé$anu vai sali$anu. Tas var radit savai-
nojumu.

» Péc elektroinstrumenta izslégSanas neméginiet brem-
zét lentes zaga asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas
dé| lentes zaga asmens var tikt bojats, sallizt vai izraisit at-
sitienu.

» Péc darba beigam nepieskarieties lentes zaga asme-
nim, pirms tas nav atdzisis. Darba laika lentes zaga as-
mens stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I o Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O-...] noilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var
izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulato-
rus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas
firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot sa-
vainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-

mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-

dijumu neievéroana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts plastmasas, metala un gumi-
jas zagésanai, novietojot apstradajamo priekSmetu uz stingra
pamata. Tass ir piemérots taisnu zagejumu veido3anai ar za-
gesanas lenki lidz 45°. levérojiet noradijumus par zaga as-
mens izvéli.
Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulators*

Apgaismos$anas spuldze ,,Power Light”
Tausting ieslédzéja atblokésanai

leslédzéjs

Paligvadotne

Lentes zaga asmens *

Bulta uz korpusa rotacijas virziena noradei
Svira lentes zaga asmens spriegos$anai
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Akumulatora fiksatora taustins *

Lentes zaga asmens parsegs

Skrive

Zaga asmens vadotne

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Taustin$ uzlades pakapes nolasisanai*
Akumulatora uzlades pakapes indikators*
Lentes zaga asmens vadritenis

18 Vitpurbums
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Ooo~NOOGAaR_WNDN

R
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Tehniskie parametri

Lentes zagis GCB 18 V-LI
Izstradajuma numurs 3601BA03..
Nominalais spriegums V= 18
Grie$anas atrums brivgaita m/min. 162
Zaga asmens izmeéri mm 733x12,7x0,5
Maks. zagésanas dzilums mm 63,5
Svars atbilstoSi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,6/3,8*

* atkariba no izmantojama akumulatora
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Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
troksna skanas spiediena tipiskais limenis ir 79 dB(A). Iz-
kliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

metala zagésana: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.

Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-

namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri aprakstitais izstradajums atbilst S$adiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EK un 2006/42/EX.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS
%K oo [V Mo
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

Montaza

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

—

Latviesu | 149

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi 8is uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperataras kon-

troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazona
no 0 °C lidz 45 °C. Sadi tiek nodroginats liels akumulatora
kalposanas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 1 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta
izkrianu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu
10. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to
notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru 1, nospiediet fikséjoso taustinu 10
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
priekspusi. Nelietojiet $im nolikkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

(attéls A)

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 16 tris zalas mirdz-
diodes |auj noteikt akumulatora 1 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolast tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
15. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 1 neatrodas instru-
menta.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 15 nospiesanas neiedegas neviena no indika-
tora mirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecie$ams
nomainit.
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Lentes zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

> Lentes zaga asmens iestiprinasanas laika nésajiet aiz-
sargcimdus. Pieskaroties lentes zaga asmenim, var git sa-
vainojumus.

» Darba laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbril-
les lauj samazinat savainojuma rasanas risku.

Lentes zaga asmens izvéle
Parskats par ieteicamajiem lentes zaga asmeniem ir sniegts
$is pamacibas beigas.

Lentes zaga asmens iestiprinaSana

(atteli B -E)

Atskrivéjiet abas skrives 12 un nonemiet parsegus 11. Lidz

galam pagrieziet sviru 8 par 180° virziena @.

Secigi ievirziet lentes zaga asmeni 6 zaga asmens vadotnés

13. Zaga asmens mugurpusei japieskaras atdurém zaga as-

mens vadotnu 13 apakseja dala.

Secigi novietojiet lentes zaga asmeni 6 uz abiem vadrite-

niem 17.

Lidz galam pagrieziet sviru 8 par 180° virziena @. Parbau-

diet, vai lentes zaga asmens 6 ir pareizi novietots uz abiem

vadriteniem 17. Novietojiet parsegus 11 tiem paredzétajas

vietas un nostipriniet, stingri pieskrivéjot abas skriives 12.

» Parbaudiet, vai lentes zaga asmens 6 ir pareizi iestipri-
nats. Vairakkart islaicigi ieslédziet un no jauna izslé-
dziet elektroinstrumentu. Nepareizi iestiprinats lentes
zaga asmens var tikt nomests un radit savainojumus.

Papildrokturis (attéls F)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 9.

leskriivéjiet papildrokturi $im nolikam paredzétaja instru-

menta korpusa vitnurbuma 18.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putek|iem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoanas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

—

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana

> Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

No priek$puses iebidiet uzladétu akumulatoru 1 elektroins-

trumenta. Lidz galam iespiediet akumulatoru elektroinstru-

menta, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-
dzeja atblokesanas taustinu 3, péc tam nospiediet ieslédzeju
4 un turiet to nospiestu.

Spuldze 2 iedegas pie dal€ji vai lidz galam nospiesta ieslédzé-
ja 4, izgaismojot darba vietu nepietieko3a apgaismojuma aps-
taklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledz&ju 4.
Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 4 fiksesana ie-
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek parslogots. Ta-
¢u, janoslodze ir parak liela vai tiek parsniegta akumulatora
pielaujama darba temperatura, kas ir 70 °C, elektroniska aiz-
sardzibas ierice izsledz elektroinstrumentu, lidz ta tempera-
tlra samazinas, nonakot darba temperattras optimalo verti-
bu diapazona.

Noradijumi darbam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

lzvélieties apstradajama priekSmeta parzagésanai vispiemé-

rotako instrumenta stavokli, sekojot, lai ar priekSmetu sakar-

tos péc iespéjas lielaks lentes zaga asmens 6 zobu skaits

(attéls G).

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet paligbalstu 5 uz ap-

stradajama priek$meta un Iénilieciet instrumentu ta virziena,
iegremdéjot lentes zaga asmeni 6 zagéjuma.

Darba laika ieturiet mérenu spiedienu un viemérigi parvieto-

jietinstrumentu.

Isi pirms zagés$anas operacijas beigam samaziniet spiedienu
un nedaudz paceliet elektroinstrumentu, lai novérstu ta nokri-
$anu no apstradajama priek$Smeta.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Pars(tiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lddzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

;A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

—

Lietuviskai| 151

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
sevidki un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Li-lon E

Litija-jonu akumulatori
Lidzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 151) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

a [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba su-
zaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes; j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuigio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada bty normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

—

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziirra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudo-

jimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su juostiniais
pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
paliesti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny. Pjovimo jrankiui prisilie-
tus prie laido, kuriuo teka elektros srové, metalinése elek-
trinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfiksuo-
kite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka arba
prispaustas prie kiino ruosinys nebus uZzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.

» Rankas laikykite toliau nuo pjovimo srities. Nelieskite
apdirbamo ruosinio i$ apacios. Prisilietus prie juostinio
pjuklo pjuklelio galima susizaloti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruo$inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Baige darbine operacija, elektrinj jranki iSjunkite, o
juostinio pjuklo pjuklelj i$ pjuvio iStraukite tik tada, kai
jis visiSkai sustoja. Taip iSvengsite atatrankos ir elektrinj
jrankj galésite saugiai padéti.

» Naudokite tik nepazeistus ir nepriekaistingos biklés
juostinio pjiiklo pjuklelius. |linke, atbuke juostinio pjiklo
pjukleliai gali lazti ir sukelti atatranka.

» Juostinio pjiklo pjiklelius saugokite nuo tepimo prie-
moniy ir alyvy. Prie$ pradédami pjauti, kruopsciai nu-
valykite alyvos pertekliy. PrieSingu atveju juostinio pji-
klo pjuklelis gali slysti.

» Dirbdami juostinio pjiklo pjiklelio stipriai nespauski-
te. Per stipriai spaudZiant juostinio pjiklo pjuklelis gali
slysti arba suluzti. ISkyla susiZalojimo pavojus.

» ISjungus jranki, vis dar besisukancio juostinio pjitklo
pjiklelio nestabdykite spausdami j Sona. Juostinio pju-
klo pjuklelis gali bati pazeistas, gali lizti ar sukelti atatran-
ka.

» Baige dirbti nelieskite juostinio pjiiklo pjuklelio, kol jis
neatvéso. Juostinio pjuklo pjuklelis dirbant labai jkaista.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

\_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_@ patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

Co)

—
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
i$siverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jusy elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., per-
dirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suZeisti Zmones ir
padaryti turtinés Zalos.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plastikui, metalui ir gumai atpjauti,
padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo. Jis skirtas tiesiems pja-
viams kampu iki 45° atlikti. Laikykités rekomendacijy pjukle-
liams.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apsvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Akumuliatorius *
2 Prozektorius ,,Power Light*
3 Jjungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Pagalbiné kreipiamoji
Juostinio pjaklo pjuklelis *
Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso
Juostinio pjiklo pjuklelio pirminio jverZimo svirtelé
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas *
11 Juostinio pjiklo pjiklelio gaubtas
12 Varztas
13 Pjiklelio kreipiamoji
14 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
15 |krovos baklés indikatoriaus mygtukas*
16 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
17 Juostinio pjiklo pjiklelio ritinélis
18 Kiaurymé su sriegiu
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

4
5
6
7
8
9
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Techniniai duomenys

Juostinis pjuklas GCB 18 V-LI
Gaminio numeris 3601BA03..
Nominalioji dtampa V= 18
Tusciosios eigos stkiy skaiCius m/min 162
Pjuklelio matmenys mm 733x12,7x0,5
Maks. pjovimo gylis mm 63,5
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003" kg 3,6/3,8*

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 79 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendrosios vertés a, (trijy kryp¢iy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745:

metalo pjovimas: a; <2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir

lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-

cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-

ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
HTo U el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.06.2013

—

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine priezZiiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra

tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 1 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg
10, akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Norédami iSimti akumuliatoriy 1, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$g 10 ir traukite akumuliatoriy j priekj i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. A)

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos buklés indika-
toriai 16 rodo akumuliatoriaus 1 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos biikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bikle, paspauskite mygtuka 15. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 1 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 15 nedega nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.
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Juostinio pjiklo pjuklelio jdéjimas/keitimas

» Montuodami juostinio pjiklo pjiklelj miivékite apsau-
gines pirstines. Prisilietus prie juostinio pjuklo pjtklelio
iSkyla susizalojimo pavojus.

» Visada nesiokite apsauginius akinius. Apsauginiai aki-
niai sumazina susizeidimy pavojy.

Juostinio pjiiklo pjiklelio parinkimas
Rekomenduojamy juostinio pjtklo pjukleliy apzvalga rasite
Sios instrukcijos gale.

Juostinio pjiiklo pjiklelio jdéjimas

(zr.pav.B-E)

Atlaisvinkite abu varZtus 12 ir nuimkite gaubtus 11. Lenkite
svirtele 8 180° kampu @ kryptimi iki atramos.

Juostinio pjuklo pjuklelj 6 paeiliui jstatykite j pjuklelio kreipia-
masias 13. Pjiklelio uzpakaliné pusé turi liesti guolius pjikle-
lio kreipiamyjy 13 apatinéje dalyje.

Juostinio pjaklo pjaklelj 6 paeiliui uzdékite ant abiejy ritiné-
liy17.

Lenkite svirtele 8 180° kampu @ kryptimi iki atramos. Pati-
krinkite, ar juostinio pjiklo pjtklelis 6 tinkamai uzdétas ant
abiejy ritinéliy 17. Primontuokite gaubtus 11 ir tvirtai jsukite
abu varztus 12.

» Patikrinkite, ar juostinio pjiiklo pjiklelis 6 tinkamai
jdétas. Elektrinj jrankj kelis kartus jjunkite ir iSjunkite.
Netinkamai jmontuotas juostinio pjiklo pjiklelis gali iSkris-
tiir suzaloti.

Papildoma rankena (Zr. pav. F)

» Elektrinj jrankij leidZziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 9.

|atitinkama korpuso kiauryme su sriegiu 18 jsukite papildoma

rankena.

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

—
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Jkrauta akumuliatoriy 1 jstumkite i$ priekio j elektrinj jrankj.

Akumuliatoriy visiSkai jstumkite j elektrinj jrankj, kol akumu-

liatorius saugiai uzsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy 3, o po to paspauskite jjungi-

mo-i$jungimo jungiklj 4 ir laikykite jj paspausta.

ProZektorius 2 SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaustas

jjungimo-isjungimo jungiklis 4; jis ap$viecia darbine sritj, kai ji

nepakankamai apdviesta.

Norédami isjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 4.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-ijungimo jungiklio 4 uzfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bti laikomas

nuspaustas.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Apsauga nuo visiSkos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
irankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo

perkrovos

Jei elektrinis prietaisas naudojamas pagal paskirtj, jis nebus
veikiamas per didelés apkrovos. Esant per didelei apkrovai ar-
ba virsijus leisting 70 °C akumuliatoriaus temperatra, elek-
troninis jtaisas iSjungia elektrinj prietaisa, kol jo temperatira
vél pasieks optimalia darbing temperatira.

Darbo patarimai

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

Pagal ruosinj parinkite tokia pjovimo padétj, kad pjivyje

buty kaip galima daugiau juostinio pjuklo pjuklelio 6 danty

(zr. pav. G).

Jjunkite elektrinj jrankj, jremkite j ruo$inj pagalbines kreipia-

masias 5 ir [étai j ruosinj leiskite juostinio pjuklo pjiklelj 6.

Dirbkite Siek tiek spausdami ir tolygiai stumdami.

Prie$ pjlvio pabaigg spauskite mazesne jéga ir elektrinj jrankj

prilaikykite, kad jis nenukristy ant ruo3inio.
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Prieziiira ir servisas
Priezidra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-
portas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
;’;{ ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

—

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami elektriniaijrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Li-lon X

Licio jony:
Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 156 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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18V (Li-lon)

AL 1820 CV
(14,4/18V)
2607 225424 (EV)
2607 225426 (UK)
2607 225428 (AU)

AL 1860 CV
(14,4/18V)
2607 225322 (EV)
2607 225 324 (UK)
2607 225326 (AU)

L-BOXX 238
2608438693

0

mm

2608 649000
7330/ 28%"

0

mm

2608649001

733mm/ 287"
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